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Chambre des Représentants. 

SÉA'.'iCE DU 28 FE\'IIIER 1928. 

PROJET DE LOI APPROUVANT L'ACCORD COMMERCIAL 
CONCLU A PARIS LE 23 FÉl'RiER 1928 

ENTRE L'UNION ÉCONOMIQUE BELGO-LUXEMBOURGEOISE 
ET LA FRANCE 

EXPOSÉ DES :MOTIFS. 

\l1,;ssnmRs, 

L'accord Commercial entre l'Union l~co11omiqne Belge-Luxembourgeoise et 
la France, signé Ic 2,J février 1!>28 ù Paris, est. le résultat de longues et labo­ 
rieuses négociations. 

Depuis plusieurs années, Ic Gouvcl'llcmcnt français poursuivait I_a révision 
géntr::dl' du tarif' douanier. Celle réforme était motivée par la préoccupation de 
tenir compte des modillcations apportées pa1· la guene dans l'économie française. 

Les négociations engagées entre la France cl l'Allemagne firent haierl'achè- · 
vernent de cc travail. Le projet fut présenté au Parlement au débnf de l'année 
dernière. Ilès qu'il fnt connu, il suscita clans notre pays une vive émotion. Dans 
l'ensemhle, il tendait ;1 élever notablement Ic niveau de la protection. 

C'était lit une g1·avc menace pom· notre commerce, car depuis plusieurs années 
déjà, l'état de nos échanges avec la France laissait l'orl à désirer, 

Le projet français ne pon vai t ma11<1ne1· d' empirer encore celte situation. 
Les Gouvernement:; de l'Union ltconomiquc Belgo-Luxembourgeoise le sou­ 

mirent d'urgence i1 un examen attentif. Dès que les résultats de cette étude 
furent connus. ils dcmnnrlèrent l'ouverture des pourparlers qui s'engagèi·enl ~ 
Paris dans 11· courant d'avril. 

Ces négociations se poursuivirent jusqu'en juillet A ce moment, la fral1ce 
se tronvnit aux prises avec de sérieuses difficultés du côté allemand. Le projet 
de revision du tarif douanier dont le Parlement français avait été saisi el qui 
devait servir de hase il l'accord avec l'Allemagne n'était point volé. Les Cham­ 
htr.~,. it la veille rie partir c.11 vacances, donnèrent au Gouvernement les pouvoirs 
nécessaires pour procéder 'aux augmenLalions tarifaires considérées comme néces­ 
saircs en vue de conclure l'accord avec l'Allemagne. 

Cet accord fut signé le li uoùt el entra en vigueur le 6 septembre. 
H 
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L'Allemagne obtenait pour de nombreux produits le bénéfice du tarif 
minimum, mais les droits de ce tarif étaient fortement majorés. Nous subissions 
ainsi un sérieux préjudice. 

Nous attirâmes aussitôt l'attention du Gouvernement français sm· la g1·avité 
de celte situation. Nos négociations reprirent à Paris au début d'octobre. Elles 
furent poussées depuis lors avec la plus grande activité. 

A près des alternatives diverses el des moments parfois critiques, les dernières 
difficultés purent ètre enfin surmontées. 

• 

La négociation de l'accord mettait en jèu des intérêts considérables. Pour que 
ces intérêts fussent efficacement défendus, il était nécessaire d'établir une étroite 
collaboration entre nos délégués et le monde de nos producteurs. Dès la pre­ 
mière heure, nous consultämes, par écrit, tous les groupements compétents 
ainsi qne les principales chambres de commerce. Les avis • ainsi recueillis, 
complétés et mis au point, nous permirent de dresser le cahier de nos revendi­ 
cations. Nos délégués n'ont cessé depuis lors de se tenir en contact étroit avec 
nos producteurs. Parmi eux figuraient d'ailleurs, outre des fonctionnaires supé­ 
rieurs des administrations compétentes, des représentants des intérêts agricoles, 
du Comité Central Industriel et des organisations ouvrières. 

Le Grand-Duché de Luxembourg, notre associé économique, avait dans la 
délégation un représentant spécial. · . 

Toutes les propositions qui nous furent soumises, èomme celles quenos négo­ 
ciateurs présentèrent, furent débattues avec les principaux intéressés. Plusieurs 
industriels participèrent directement aux pourparlers; d'autres, ;1 l'initiative de 
nos délégués, se mirent· en rapport avec leurs confrères français et trouvèrent 
dans la conclusion d'ententes privées le moyen de sauvegarder efficacement leurs 
intérêts. 

Les négociations avaient porté dans leur première phase sur le projet portant 
révision générale du tarif français: mais dès que l'accord franco-allemand fut 
conclu, le problème se posa dans des termes nouveaux. 

Les droits du tarif minimum concédés ü l'Allemagne avaient subi de fortes 
majorations qui nous étaient applicables depuis le 6 septembre. Tous les efforts 
de nos délégués tendirent, dès lors, à en obtenir l'adoucissement. 

Les difficu I tés Je celle partie de la négociation sont évidentes. Il s'agissait de 
droits que l'Allemagne avait acceptés, d'articles pour lesquels Ia production alle­ 
mande se présentait en concurrence avec la nôtre. Néanmoins, dans de nombreux 
cas, les droits nouveaux ont subi de sensibles diminutions. 

Quelle que soit l'importance de ces adoucissements, ils n'empêcheront point 
que plusieurs branches de notre production demeureront sur le marché français 
dans des conditions moins favorables que celles oü elles se trouvaient avant la 
conclusion de l'accord franco-allemand. C'est pourquoi nous nous appliquâmes, 
en élargissant Ic cadre <le l'accord, ù trouver dans d'autres domaines des compen­ 
sations. Nous demandâmes pour plusieurs branches importantes de notre produc­ 
tion, soit la consolidation. soit mème la réduction des droits qui n'avaient point 
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été majorés jusque là, mais ,1ue Je projet de révision du tarif français tendait dans 
la plupart des cas, à relever. 

Un tableau comparatif ci-annexé permet de se rendre exactement compte de 
l'importance des résultats obtenus. Pour' chacun des produits figurant dans 
l'accord, il indique le droit qui était inscrit dans le projet portant révision du 
tarif' français, le droit fixé dans l'accord franco-allemand et appliqué le 6 sep­ 
tembre, le droit concédé à l'Union Éeonomique ; enfin, ·1c droit jusqu'ici en 
vigueur ou, tout au moins, en vigueur jusqu'au 6 septembre. 

Ces concessions, Je tableau le fait apparattre, peuvent se ranger en deux 
catégories : d'une part, celles qui ont été faites s01· le droit établi par l'accord 
·franco-allemand; d'autre part, celles qui ont été faites sm· des droits demeurés en 
dehors de l'accord franco-allemand. 
Elles nous apportent fréquemment, dans Je second cas, une amélioraüon 

effective des conditions de notre exportation vers Ja France. Ainsi qu'on le 
constatera aisément, les droits conventionnels appartenant à cette seconde caté­ 
gorie sont plus nombreux que ceux de la première catégorie. 

Dans l'ensemble, les uns et les autres concernent une centaine de rubriques 
intéressant les branches les · plus diverses de notre production : agriculture. 
industrie des carrières, industrie chimique, industrie verrière, industrie du 
papier, industrie du cuir, · industrie de la construction mécanique, industrie 
armurière, industrie des produits photographiques, industrie textile. 

Enfin,· dans la dernière phase de Ja négociation, un évènement nouveau 
obligea d'élargir encore le cadre de l'accord. Le 3 février -1928, le Gom·ernement 
français soumettait au Parlement un addiditif au décret du 30 août ·1927 qui a 
rendu applicables les droits résultant de l'accord franco-allemand. En prévision 
du moment prochain où l'Allemagne béniûciera sans exception du tarif minimum, 

· cc projet de loi tend à majorer les droits applicables à certaines produits agricoles 
el industriels qui n'avaient point été compris dans Ic décret du 30 août. Parmi 
ces produits plusieurs intéressent l'Union Économique belgo-Iuxembourgcoise. 
Nous obtînmes en ce qui concerne la plupart d'entre eux, soit qu'ils bénéfi­ 
ciassent d'une diminution par rapport :1 l'augmentation prévue, soit que les 
droits antérieurs ne fussent pas modifiés. 

Les concessions faites en échange par l'Union Économique peuvent ètre elles­ 
mêmes rangées en deux catégories. En effet, la négociation a porté, en cc qui 
concerne les demandes de la France, sur un projet du Gouvernement Belge. 
tendant à ajuster les coëfficients de majoration de notre tarif douanier aux 
augmentations des prix survenues depuis 1926. Il en· résulte que la majeure 
partie des concessions que nous avons faites tend, soit à consolider les coëfficients 
actuels, soit à établir des coëfficients supérieurs à ceux-ci, mais, toutefois, in fé­ 
rieurs ü ceux qui étaient projetés. 

D'autre part, nous avons aussi dans certains cas exceptionnels, diminué 
légèrement des droits actuellement appliqués. 
En ce qui concerne les vins, le régime a été modifié. Les vins ordinaires titrant 

moins de 1;:,0 sont actuellement soumis à un droit de G2 f~·ancs l'hectolitre, auquel 
s'ajoute une taxe de consommation de 15 °/0 ad valorem, Un droit unique de 
135 francs l'hectolitre est établi pour les vins titrant moins de -12.0• droit dont 
l'incidence moyenne est à peu près équivalente :'t celle qui résulte du régime 
actuel. Celui-ci est consolidé par notre accord avec l'Espagne. Aussi longtemps 



[N" 124] ( /;_. ) 

que cet accord demeurera en vigueur; les exportateurs auront le choix entre le 
régime ancien el le droit nouveau de t3~ francs. 

En ce qui concerne les vins mousseux, ils sont soumis actuellement à un droit 
de H.60 francs l'hectolitre, auquel s'ajoute une taxe de consommation de 20 °/,, 
ad ualorem, Le droit prévu par la convention est de 500 francs l'hectolitre avec 
une taxe de consommation de 15 ° / 0 ad -1:a lorem, 
Le Gouvernement est convaincu que les dispositions nouvelles n'affecteront 

pas les recettes douanières qu'apportent au Trésor les droits établis sur ces 
produits somptuaires. 

L'accord comprend une vingtaine d'articles. Il confirme tout d'abord le traite­ 
ment d,r, la nation la pl,1J,S favorisée qui régit, dès à présent, les relations entre 
l'Unior; Economique belge-luxembourgeoise et la France; mais il porte révision 
des arrangements conuuerciuux que nous avons conclus clans ces dernières 
années. JI leur substitue un règlement génél-al ~ouveau. A côté de ces disposi­ 
tions relatives an tarif des douanes, il comprend divers articles- établissant des 
garant.ies en ce qui concerne notamment l'application du tarif douanier, les 
formalités douanières, les droits d'exportation, les prohibitions d'importation et 
d'exportation, lts ceutificats d'origine, les taxes intérieures, les voyageurs de 
commerce; les échantillons, les appellations d'origine, etc. 

La faculté est. laissée aux deux Parties contractantes de dénonce!' l'accord à la 
date du, i.'" avril 1929 poul' prendre fln trois mois après. A défaut de dénoncia­ 
tion, il poursuivrait ses effets par tacite reconduction avec la faculté d'y mettre 
fin. à tout moment, moyennant un préavis de trois mois. 
En toute hypothèse, il r(·gira nos relations avec la France pendant une durée 

de quinze mois au n1oins. 

L'acconl constitue aux yeux du GouvernerriçnJ un compromis équitable. ll est 
le résultat d'un effort patient et opiniâtre pour sauvegarder les intérêts écono­ 
miques importants qui étaient en jeu. Sans doute, ne peut-on assurer qu'il 
ouvrira à notre industrie de larges débouchés nouveaux. Mais, d'une part, il 
diminue le sérieux.préjudice 11u· entrainait polll' nous le nouveau régime douanier 
mis en vigueur i1 la suite de l'accord franco-allemand. D'autre part, il nous 
procure, par ailleurs, des compensations nppréeiables en améliorant les condi­ 
tions auxquelles sont soumis plusieurs de nos produits qui n'ont point été 
affectés par cet accord. S'il ne répond point entièrement aux espérances que 
certains ont p11 concevoir, d11 moins il constitue un régime conventionnel qui, à 
tous égards, est préférable ù une rupture des relations commerciales. 

Le i·églement. de nos rapports économiques avec la France a toujours été 
extrèmement .lahorieux. nepuis 188·1, nous n'avons plus eu avec la France 
d'accord aussi !a,·gc riue celui qui vous est soumis. S'il reçoit votre approbation, 
un peut espérer qu'il mettra fln aux troubles incessants dont nos échanges avec 
Ia France ont souffert depuis de nombreuses années el qu'il instaurera une 
periode de stabilité. 

Celte stabilité, 1:i Conférence E•:011omirp1c Internationale de Genève, en 192'3, 
l'a appelée de ses vœux , Elle résultera non seulement ries droits conventionnels 
expressément établis dans la liste annexée ù l'accord, mais également de la 
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disposition générale de l'article J> par: laquelle les deux Parties se sont réci­ 
proqnemcnt. donné d'efficaces garanties contre tout relèvement de droits au delà 
des taux inscrits dans les projets d'ajustement dont elles envisagent I'applicätlon 
et. qu'elles se sont communiqués. 

A ce titre notamment, l'accord cómmercial souùiis à· vos dèlibémtiêbs pent 
marquer une date importante dans nos relations économiques avec la France. 

Le Ministre des Aff aires fö·rangáe.s, 

HYMANS. 
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Projet de loi approuvant I' Accord 
Commercial oonclu à Paris, le 
23 février 1928, entre l'Union 
Économique Belgo - Luxembour­ 
geoise et la France. 

ROI DES BELGES, 
A tous présents el à venir, Salut. 

Sur la proposition de Notre Ministre 
des Affaires Étrangères, 

Nous AVONS ARRb,t' El ,\RttfaoNs 

Notre Ministre des Affaires lttran­ 
gèrcs est chargé de présenter, en Notre 
nom, aux Chambres législatives, le 
projet de loi dont la teneur suit : 

' 

AnT1c1,E UNIQUE. 

l.'Accord Commercial conclu à Paris, 
le '.23 février 1928, entre l'Union 
ttconomique Belgo • Luxembourgeoise 
et la France sortira son plein et entier 
effet. 

Donne ù 
1928. 

Wetsontwerp tot goed~euriilg van het 
Handelsakkoord gesloten te Parijs, . . 

den 23 Fèbruari 1928, tusschen 
het Belgisch•Luxemburgsch Econo­ 
misch Verbond en Frankrijk. 

ALBERT, 
KONING DER BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

Op voorstel van Onzen Minister van 
Bui ten landsche Zaken, 

\V IJ IIERIŒN BESLOTEN EN wu BESLUITEN : 

Onze Minister van Buitenlandsche 
Zaken is gelast, in Onzen naam, aan de 
Welgevende Kamers, het wetsontwerp 
voor te leggen waarvan de inhoud 
volgt : 

]~ENIG ARTIKEL. 

liet Handelsakkoord gesloten te 
Parijs den 23 Februari -1928 tusschen 
hetBelgisch-LuxemburgschEconon1iseh 
Verbond en Frankrijk zal zijn volle 
uil\verking hebben. 

' 
Bruxelles, le 27 février j Gcg·even le Brussel, den 2i Februari 

11928. 

ALBERT. 

PAR 1,E Roi : 1 VAN 's KoN1NGs WEGE : 

Le .Jli11istre iles Affaires Étrangères, IJe Minister van Buitenlasulscîu: Zaken, 

PAUi, IIY~:IANS. 
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ACCORD COMMERCIAL 
ENTRE 

L1UNION ÉCONOMIQUE BELGO-LUXEMBOURGEOISE 
ET LA FRANCE 

SA MAJEST~~ LE HOI DES BELGES, SON ALTESSE HOYALE 
LA GRANDE DUCHESSE DE I..UXEMBOURC, intervenant en ce qui con­ 
cerne les intérèts du Grand-Duché, et le PRtSIOENT DE LA RÉPUBLIQUE 
FRANÇAISE, désireux de maintenir el de développer, dans la mesure du 
possible, les courants commerciaux entre l'Union économique belgo-luxembour- 

_geoisc et la France et d'ajouter au régime réciproque de la Nation la plus 
favorisée, qui déjà les régit, de nouvelles garanties d'ordre tarifaire, adaptées 
à )'état présent et à l'extension éventuelle de leur production et de leur 
commerce respectifs, ont résolu de soumettre â révision les arrangements 
de 1892, des 24 octobre -192/f., I" avril ·1925 et tO avril i92G, et ont désigné les 
Plénipotentiaires ci-après : 

SA M.uEsTF. 1,,~ Ro, uss BELGES : 

Sox ExcELI.E~c~; le baron K de GAu:F1E11 n'Hssrnov, Ambassadeur. 

Sox ALn,ssE Ror.\l,E LA GRA,'iDE Duc11BssE or~ Luxsnaounc : 

M. AwERT CAL.l!ES, Membre du Conseil Supérieur de l'Union Économique 
Bctgo-Luxembourgeoise. 

LE P11~SIDENT DE I.A RÉPUBLl(.!UE l?RA~ÇAISE : 

MM. AntsTmt; BtuAND, Ministre·des Affaires Étrangères: 
MAunrcB Bosxxowsxr,' \linistre du Commerce el de l'industrie; 
DANIEL Ssnuurs, Directeur au Ministère du Commerce cl de l'industrie. 

Lesquels s'étant communiqué leurs pouvoirs reconnus en bonne et duc forme. 
ont convenus des dispositions suivantes : 

A1n1cu: PREMIER. 

Les dispositions de l'arrangement de HW2, en vertu desquelles les Hautes 
Parties Contractantes s'accordent la clause générale de Ja nation la plus favo­ 
risée demeurent en vigueur. 
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Aux modus vivendi des 24 octobre -1921.._, 1,- avril -ID2!:> et ·10 avril ·1920 sont 
substituées les stipulations ci-après : 

ART. 2. 

Sans préjudice des dispositions de l'article premier ci-dessus, les produits 
naturels ou fabriqués, originaires et en provenance de l'Union économique 
belgo-luxembourgeoise, énumérés ù la liste A, bénéficieront, it leut' impor­ 
tation sm· le territoire douanier français, des droits du tarif minimum, qui 
seront institués il la date de la mise en vigueur rlu présent accord. 

An-r. H. 

Sans préjudice des dispositions de l'article premier ci-dessus, les produits 
naturels ou -fabriqués du territoire douanier français énumérés :1 la liste B, 
bénéficieront, à leur importation sur le territoire de l'Union économique belge­ 
luxembourgeoise, des droits et avantages llxés :1 ladite liste. 

An'f. -'•· 

Les droits fixés à la liste A resteront applicables en France el les droits fixés 
.à la liste B resteront applicables dans l'Union économique belgo-Iuxémbour­ 
geoise aussi [ongtemps que l'indice officiel des prix de gr-os ne ma1·qnera point 
une différence de plus de 20 °/0 par rapport ù l'indice du mois de février 1928. 
Pans le cas où cette di ff érence se réaliserai 1, les droits pourront être majorés 

et devront être diminués en proportion de l'indice, saris que toutefois la reetill­ 
. cation puisse _ïntcrvenir, sinon à la fin rl'un trimestre. l~a mèrne méthode sera 
appliquée, dans les mêmes proportions el les mêmes conditions, pom toute 
altération ultérieure de l'indice des prix de gro!-l. 

Les réductions opérées ne pourront. toutefois excéder 60 °/~ d11 taux des droits 
inscrits au tarif. · 

Arn. t,. 
Les Hautes Parties Contractantes ayant conclu Ic présent accord au vu des 

tarifs qu'elles appliquent et s'étant rrnumuniquc les modifications qu'elles 
comptent y apporter, sont d'accord, sans pour cela renoncer à leur liberté en 
matière tarifaire que, si l'une d'elles imposait par la suite <les majorations de 
tarif excédent les tarifs appliqués ou les projets comrnuniquès au moment de Ia 
signature du présent accord à un produit on à un ensemble de produits que 
l'autre Partie estimerait intéresser particulièrement son exportation, celle-ci 
pourrai] demander l'ouverture immédiate de négociations et, au cas où elles 
n'aboutiraient pas dans un délai de quarante-cinq jours, à daler de la demande, 
dénoncer le présent accord pour prendre fin 1111 mois après. 

Anr. 6.· 

Dans le cas où les produits de l'Union Économique Belge-Luxembourgeoise 
importés en France au bénétlce des articles précédents seraient soumis à une 
tarification ad valorem, la valeur à déclarer pour l'application <les droits de 
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douane sera celle qne les marchandises ont dans le lieu et au moment où elles 
sont présentées il la douane. Elle comprend la valeur d'achat de la marchandise, 
augmentée de tous les frais nécessaires pour l'importation jusqu'au Heu d'intro­ 
duction (transport, fret, droits de sortie, assurance, commission, 'prix des 
emballages non taxables séparément, elc.), fi l'exclusion des droits d'entrée. 

Toutefois, la valeur ainsi calculée devra, s'il y a lieu, être rectifiée pour tenir 
compte des variations de prix postèrienres'ù l'achat. 

La déclaration doit. ètre appuyée d'une facture légalisée par l'autorité diplo­ 
matique ou consulaire française on, à défaut, par les organismes ayant la eompé­ 

. tence el présentant les g:mmtics nécessaires, qui auront été préalablement 
agrées par le Gouvernement lrancais. Cet agrément pourra être retiré 's'il est 
constaté que ces organismes ne présentent plus les garanties nécessaires. 

Le service des douanes peut exiger la production des marchés, contrats, 
correspondances, etc., relati f's aux opérai ions, sans que toutefois ces documents, 
non plus que la facture, lient. obligatoirement son appréciation. 

A l'égard de divers produits on marchandises dont. l'énurnèration fera l'objet 
de décrets rendus après avis d'une commission consultative interministérielle 
siégeant au Ministère du Commerce et de l'Industrie, la valeur imposable pourra 
être celle indiquée par les mercuriales officielles ou par des barèmes concertés 
avec les groupements industriels et commerciaux intéressés el agréés par les 
départements ministériels compétents. 

A,rr. 7. 

Les ressortissants de chacune des [fan tes Parties ContrarJantcs pourront, pour 
l'application des droits de douane et autres redevances et taxes ad. valorem 
prélevés à l'importation par les autorités douanières de l'aûtre pari ie, présenter 
des certificats de valeur que les gouvernements respectifs s'engagent à prendre 
en considération, sans pour cela renoncer il leur pouvoir d'appréciation. 

La délivrance, le visa et la recevabilité des cerlific,1ls de valeur sont régis par 
les dispositions prévues aux alinéas 2 i1 .1, de l'article 22 pour les certificats 
d'origine. 

Les Gouvernements respectifs s'engagent de mèrne ii prendre en considération, 
sans pour cela renoncer il lent' pouvoir d'apprcciatiou, tous éléments d'estimation 
transmis comme émanant d'organismes industriels hnbilités ù les fournir et '· . 

<lignes de créance, lesdits éléments devant servir notamment au cas où la 
présomption rie fraude sur les prix facturés pourrait entrainer l'application 
d'amendes 011 de pénalités. 

Ai:T. 8. 

Pour les produits ónumcrés aux listes A cl B, chacune des Hautes Parties 
Contractantes uccorderu aux produits du territoire douanier de l'autre le bénéfice 
des avantages résultant des modiflcauons aux nomenclatures douanières ou aux 
méthodes de tarification introduites dans les tarifs en vertu de mesures admi­ 
nistratives 011 légales.ou de conventions conclues avec d'autres puissances. 
tlgn aucun cas, il ne pourra résulter des modiflcatious susmentionnées aucune 
3ggravation de l'incidence moyenne des droits prévus ou aucune discrimination 
au détriment des produits du territoire douanier de l'autre Partie Contrnctante. 
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Anr. 9. 

Pour né pas troubler les courants comrnerciaux d'avant-guerre et pour facili­ 
Ler la reeonstitution du cheptel détruit pendant les hostilités, les Hautes Parties 
Contractantes sont d'accord pour que, pendant la durée du présent Accord 
et au maximum pendant un délai de trois ans à daler de sa mise en vigueur, 
les produits ci-après désignès bénélicicnt du régime douanier prévu au présent 
article : 
A. - Animaux de l'espèce chevaline, nés et élevés en Belgique ou au Luxem­ 

bourg, appartenant aux races brabançonne, A amande on ardennaise ou produits 
du croisement de ces races entre elles, importés en France : 

t" Dans la limite d'un contingent annuel qui ne pourra dépasser cinq mille 
deux cents têtes et sous réserve des justifications arrêtées d'un commun accord 
entre le Gouvernement belge et le Gouvernement français. Régime convenu : 
Tarif établi par les lois des ·l ·l janvier i892 el 29 mars 19·10, modifié par les lois 
des fi, avril et 3 août f 926. 
2° Dans la limite d'un contingent annuel qui ne pourra dépasser deux mille 

tètes sous la réserve qu'ils seront expédiés à destination des départements de la 
Moselle, du Bas-Rhin et du Haut-Rhin et introduits par la frontière qui sépare 
le Grand-Duché de Luxembourg du département de la Moselle ,el dans les condi­ 
tions arrêtées d'un commun accord entre les autorités douanières des deux p::iys. 
Régime convenu : Tarif établi par les lois des 11 janvier ·1892 et :29 mars -19-IO, 
modifié par les lois des 4 avril et 3 aoùt ·l 926. 

B. - Animaux et produits agricoles originaires et en provenance du Grand­ 
Duché ~e Luxembourg, importés en France dans les conditions arrêtées d'un 
commun accord entre les autorités douanières des deux pays el dans Ia limite 
des contingents ci-après fixés mais sous la réserve qu'ils seront expédiés à 
destination des départements de la Moselle, du Bas-Rhin et du Haut-Hhin, par 
la frontière qui sépare le Grand-Duché de Luxeruhourg d11 département de la 
Moselle: 

1 ° Vaches laitières, dans la limite d'un contingent annuel qui ne peut dépas­ 
ser deux mille tètes. Hégime convenu : Tarif établi par les lois des ·J l jan­ 
vier 1892 et 29 mars 19-tO, modifié par les lois des 4 avril et 3 aout 1926. 

. 2° Cochons de lait de 15 kilogrammes et au-dessous, dans la limite d'un 
contingent qui ne pourra dépasser deux mille cent têtes par trimestre. négimc 
convenu : Tarif établi par les lois des 1 ·f janvier -1892 el 29 mars 1910, modifié 
pat· les lois des 4 avril et 3 août ·1926; 

3° Porcs, dans la limite d'un contingent qui ne pourra dépasser quatre mille 
tètes par trimestre. Régime convenu : Tarif établi par les lois <les ·I i jan­ 
vier t892 et 29 mars 19i0, modifié par les lois des ,1. avril et 3 août 1926; 
4° Lait, dans fa limite <l'un contingent annuel de dix mille hectolitres livrés 

sui· contrat ponr l'alimentation de la population, dans un rayon de 25 kilo­ 
mètres de la frontière qui sépare Ic Grand-Duché de Luxembourg et le Dépar­ 
tement de la Moselle. Régime convenu : Franchise; 

fS• Beurre, dans la limite d'un contingent annuel qui ne pourra dépasser 
deux cent cinquante tonnes. Hégime convenu : Franchise; 
ü• Ëcorces ù tan, clans la limite d'un contingent annuel de sept cent cinquante 

tonnes. Régime convenu : Franchise. 
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Il est bien entendu : 
a) Qu'en cas de prohibition sanitaire applicable aux animaux vivants de 

-l'espèce porcine, les porcs et cochons de lait visés sous le littéra 82° et 3° du 
présent article, pourront être importés sous forme de viande abattue, dans les 
conditions fixées 1>ar la réglementation sanitaire: 

b) Que si le nombre de cochons de lait ou de porcs importés pendant un 
trimestre, était inférieur au chiffre ,global prévu, le contingent du trimestre 
suivant serait augmenté de la différence constatée entre le contingent fixé et le 
nombre d'animaux réellement importés. 

C. - Produits agricoles originaires et en provenance des départements du 
Haut-Rhin, du Bas-Rhin et de la Moselle, a destination du territoire du Grand­ 
Duché de Luxembourg, introduits par la frontière qui sépare le Grand-Duché 
du Département de la Moselle, dans les conditions arrêtées d'un commun accord 
entre les autorités douanières des deux pays : 

1° Mirabelles et fraises, dans la limite d'un contingent annuel de deux cent 
cinquante quintaux. Régime convenu : Franchise; 
2° Houblon, mille quintaux. R~gime convenu : Franchise; . 
3° Fromage de Munster, mille, deux cent cinquante quintaux. Régime 

convenu : Franchise. 

ART. m. 
A titre temporaire, eu égard aux besoins des régions françaises dévastées, et 

pour tenir compte des conditions particulières des échanges qui existaient entre 
le Luxembourg et les Départements français limitrophes, les marchandises 
suivantes originaires et fil provenance du Luxembourg bénéficieront à leur 
importation en France des droits suivants, dans la limite de contingents 
trimestriels fixés en moyenne à 1,500 tonnes pal' trimestre pom la chaux 
hydraulique et â. 5,000 tonnes par trimestre pour le ciment : 

·1° Chaux : 26 centimes par quintal. 
2• Ciment : 78 centimes par quintal. 

Les chaux et ciments qui font l'objet du présent article ne hènéflcieront du 
régime exceptionnel qui leur est accordé que s'ils sont importés en France par 
les bureaux de douane de Mont-Saint-Martin (gare el route), Longlaville, 
Hussigny, Berlange, Audun-le-Tiche, Ottange, W olmerange, Zoufftgen (ga1·e 
et route), Evrange, Mondorf, Thionville. 

A titre exceptionnel, la lettre de voilure dont les produits devront être 
accompagnés sera admise comme preuve de leur origine luxembourgeoise. · 

AnT. H. 

Les produits ou marchandises exportés du terntotre douanier de l'une des 
Hautes Parties Contractantes a destination du territoire douanier de l'autre béné­ 
tlcieront, en cc qui concerne les droits et taxes à l'exportation, du régime le plus 
favorable que chacune des Hautes Parties Contractantes accorde ou pourrait 
éventuellement accorder ù toute Puissance tierce. 
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A,rr. 12. 

Les Hautes Parties Contractantes s'en~agent à n'entraver l'échange des mar- · 
chandises pat· aucune prohibition ou restriction d'importation ou d' exportation, 

Elles se réservent toutefois le droit <l'apporter des exceptions il ce principe, 
pou,· les raisons ci-après énumérées et pour autant que ces prohibitions ou 
restrictions soient en même Lemps applicables à tous Jes autres pays se trouvant 
dans des conditions similaires : 

a) Prohibitions ou restrictions pour raisons de sureté publique; 
h) Prohibitions ou restrictions pour misons de police sanitaire, en vue 

d'assurer la protection des hommes, des animaux ou des plantes contre les 
maladies ou les parasites ; 

c) Prohibitions ou restrictions relatives an trafic des armes, munitions et 
matériel de guerre et, dans des circonstances exceptionnelles, de tous autres 
approvisionnements ile guerre; 

d) Prohibitions 011 restrictions destinées à étendre aux marchandises 
étrangères relies de la législation intérieure concernant fa production, le 
trafic, · le transport ou la consommation des mêmes marchandises nationales 
à l'intérieur du pays; celle disposition vise également les marchandises 1p1i 
font .ou feront l'objet d'un monopole d'lttat ou d'une institution ayant le mème 
earaetëre ; 

e) Prohibitions ou restrictions à l'importation nécessaires pour l'accomplisse­ 
ment, par chacune des Hautes Parties Contractantes, soit des engagements 
internationaux auxquels elles sont également participantes, soit ties obligations 
qu'elles ont pu assumer l'une envers l'autre. 

Awr. 18. 
Les Hautes Parties Contracl:rnles se garant.isscill réciproquement le traitement 

de la nation la plus favorisée en cc qui concerne l'accomplissement des formalités 
de douane relatives au transit, à l'entreposage. :1 la réexportation, au· transbor­ 
dement des marchandises et à toutes autres opérations riuc subissent les marchan­ 
dises importées, exportées ou en transit, ainsi qu'en œ qui concerne les taxes 
afférentes à ces diverses manutentions. 

Ain. U. 

Les taxes intérieures qui, sur le territoire de l'une des Hautes Parties 
Contractantes, frappent pour le compte de qui <JUC re soit, la production, la 
circulation, le conditionnement ou la consommation d'un produit naturel ou 
Ialniqué, ne doivent sous :1tH·1111 prétexte, frapper les produits de l'autre Partie 
à un dcgl'(• plus élevé ou dans des conditions plus onéreuses que les produits 
nationaux similaires. 

ART. 15. 

Pour la réglementation du commerce libre et notamment pour la vente, la 
circulation. la consommation du produit, il ne sera pas établi de distinction 
entre les produits nationaux et les produits de l'autre Partie Contractante. 
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Ain. 16. 

En cc qui concerne la nationalité de la marchandise importèe du territoire de 
l'une des Hautes Parties Contractantes sur le territoire de l'autre, celle-ci, dans 
le cadre de Sa législation propre, appliquera. le traitement de la nation· la plus 
favorisée. 

A1tT. n. 
Ne seront pas soumis, à leur importation, à des droits de douane ou rede­ 

vances autres ou plus élevés que s'ils avaient été importés directement de lem· 
pays <l'origine: 

Les produits du sol ou de l'industrie tie l'Union tconomic1ue Belgo­ 
Luxembourgeoise importés en France en transit par le territoire d'un ou 
plusieurs pays tiers. ainsi que les produits du sol ou de l'industrie de pays tiers 
importés en transit [par le territoire de l'Union Économique Belgo-Luxembour­ 
geoise, vers le territoire de la France sous réserve que ces transports soient 
effectués directement el sans emprunt de la mer. 

Les produits du sol ou de l'industrie de la France importés dons l'Union­ 
ticonomique Belg o-Luxemhourgeoise en transit par le territoire d'un ou plusieurs 
pays tiers, ainsi que les produits du sol ou de l'industrie de pays tiers importés 
en transit par le territoire français vers le territoire de l'Union l~conomique 
Belge-Luxembourgeoise. 

ÁR'l'. ·18. 

Les négociants, fabricants et autres industriels de l'un des trois pays·, qui 
prouvent par l'exhibition d'une carte de légitimation industrielle, délivrée par 
les autorités de leu!' pays, quils y sont autorisés à exercer leur commerce ou 
industrie et qu'ils )' acquittent les taxes et impôts établis par la loi, auront le 
droit, personnellement 0~1 par des voyageurs à leur service, de faire des achats 
dans l'autre pays, chez des négociants ou dans les locaux de vente publique on 
chez les personnes qui produisent des marchandises. Ils pouri·ont aussi prendre 
des commandes, même sur échantillons ou modèles, chez les négociants, dans <..· 

leurs bureaux commerciaux, ou chez les personnes dans l'exploitation 
industrielle desquelles les marchandises du geme offert trouvent leur emploi. 
IJs ne seront astreints, pour les activités énumérées au présent alinéa à aucune 
taxe 011 redevance. 

Les personnes munies d'une carte de légitimation industrielle ont le droit 
d'avoir avec elles des échantillons ou des modèles, mais non des marchandises. 

Elles devront se conformer aux dispositions en vigueur dans chaque pays. 
Les cartes de légitimation industrielle devront ètre conformes au modèle <., 

établi par b Convention internationale signée ü Genève le 3 novembre ·1923 
pour la simplification des formalités douanières. Elles seront exemptées de visa 
consulaire ou autre. 

A1lT. m. 
En cc qui concerne les échantillons et modèles, les liantes Parties Contrac­ 

tantes appliqueront les dispositions contenues dans la Convention internationale 



[N• 124] ( 1ft.) 

signée à Genève Je 3 novembre 1923 pom la simpliflcation des formalités 
douanières. 

Le délai de réexportation sera, sauf prorogation, fixé a six mois. 

ART. 20. 

Les dispositions des articles t8 et -t 9 ne portent pas préjudice aux prescriptions 
régissant Jes professions ambulantes et le colportage dans les trois pays, chacune 
des Hautes Parties Contractantes réservant à cet égard l'entière liberté de sa 
législation. 

ART. 21. 

Chacune des Hautes Parties Contractantes s'engage à maintenir et il appliquer 
des mesures législatives et administratives en vue de réprimer l'emploi de fausses 
indications de provenance des produits vinicoles, pour autant qu'ils soient origi­ 
naires de l'une ou l'antre des Hautes Parties Contractantes. 

Seront notamment réprimés par la saisie et par d'autres sanctions appropriées : 
l'importation, l'entreposage, l'exportation, la fabrication, la circulation, la vente 
on la mise en vente des produits visés ci-dessus, dans le cas oit fignreraieill sur. 
les fûts, bouteilles, emballages ou caisses les contenant des marques, des 
noms, des inscriptions ou des signes quelconques comportant sur l'origine de 
ces produits de fausses indications sciemment. employées. 

La saisie des produits incriminés aura lieu, soit à la diligence de l'administra­ 
tion, soit à la requête du ministère public ou d'une partie intéressée -- individu, 
association ou syndicat - conformément it la législation respective de chacune 
des Hautes Parties Contractantes. 

L'interdiction de se servir d'une appellation régionale ou de cru pour désigner 
des produits autres que ceux qui y ont réellement droit, subsiste alors même que 
la véritable origine des produits serait mentionnée •ou que les appellations 
fausses seraient accompagnées de certaines rectifications ·telles que « genre ». 
cc type ii, « façon >> ou au tres. 

Le présent article ne fait pas obstacle ù ce qu'en tout cas celui qui vend un 
produit vinicole mentionne son nom el son adresse sur le récipient. A défaut 
d'appellation régionale, il sera tenu de compléter son adresse par l'indication du 
pays d'origine, en caractères apparents, chaque fois que, par un nom de localité 
ou pour toute autre indication de J'adresse, il pourrait y avoir confusion avec 
une localité ou avec une propriété située dans un autre pays. 

Pour les produits vinicoles, aucune appellation d'origine de l'une des Hautes 
Parties Contractantes, si elle est dûment protégée dans le pays de production et 
si elle a été régulièrement notifiée à l'autre Partie, ne pourra être considérée. 
comme ayant un caractère générique, ni ne pourra ètre déclarée « tombée dans 
le domaine public ». 

Seront reconnues de la même manière les délimitations et les spécifications 
qui se rapportent à ces appellations. 

Les Hautes Parties Contractantes s'engagent à étudier ultérieurement l'exten­ 
sion éventuelle des dispositions qui précèdent ü tous les produits autres que les 
produits vinicoles tirant du sol ou du climat leurs qualités _spécifiques. 
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Anr. 22. 

Pour l'application des articles ·t, 2, 3; 9 et JO, les Hautes Parties Contractantes 
pourront exiger que les produits el marchandises )rnportés dans leur territoire 
soient accompagnés d'un certificat d'origine attestant :- 

l O S'il s'agit de matières premières proprement dites ou de produits naturels, 
qu'ils sont originaires de l'autre pays; . 

'2" S'il s'agit d'un produit manufacturé, qu'il remplit, soit en ce qui concerne 
la matière première incorporée, soit en ce qui concerne le travail subi, les 
conditions auxquelles le pays importateur soumet la reconnaissance de la natio­ 
nalité visée à l'article J6 ci-dessus. 

Les certificats cl' origine seront délivrés soit par les autorités douanières, soit 
par les autorités à ce habilitées par chacune des Hautes Parties Contractantes; 
ils seront établis selon les formules adoptées par l'Administration des Douanes 
ou par les Chambres de Commerce officiellement reconnues du pays expéditeûr; 
ils seront rédigés, soit dans la langue du pays d'origine, soit dans la langue du 
pays de destination, Dans le premier cas, les deux pays se réservent la faculté 
d'en exiger la traduction. 
. Les certificats d'origine délivrés par les autorités douanières serontdispensés 
du visa consulaire. · 

Les certificats délivrés pat· les autorités à ce habilitées par les Hautes Parties 
Contractantes seront visés sans frais par les autorités consulaires du pays de 
destination, lorsque la valeur de l'envoi pour lequel ils ont été établis ne dépas­ 
sera pas 100 francs à la parité de l'or. Lorsque la valeur de l'envoi sera supé­ 
rieure à. cette somme, la taxe perçue à l'occasion de la délivrance du visa consu­ 
laire ne devra pas dépasser ;5 francs i1 la pari té de l'or. 

Lorsque le certificat d'origine, visé pat· l'autorité consulaire, portera la men­ 
tion de la valeur de la marchandise, il pourra tenir lieu de facture consulaire. 
Dans ce cas, aucune taxe supplémentaire ne sera perçue par l'autorité consulaire 
pour l'attestation de la valeur de la marchandise. Les dispositions de l'alinéa 
précédent s'appliqueront aux factures consulaires proprement dites. 

Sont également dispensés du certificat d'origine, les colis postaux, ainsi que 
les colis de 5 kilos et moins importés par les avions de la ligne Bruxelles­ 
Amsterdam-Paris. 

Dans le cas où <les marchandises originaires d'un pays tiers ne seraient pas 
importées directement du pays d'origine dans le territoire de l'une des Hautes 
Parties Contractantes, mais en transit par le territoire de l'autre, les Hautes 
Parties Contractantes accepteront comme justification d'origine, hors le cas de 
soupr;on de fraude ou d'abus, au même titre que celles délivrées dans le pays 
d'origine, les attestations établies par les autorités compétentes de l'autre Partie 
Contractante, sous la réserve qu'elles répondent aux prescriptions réglemen­ 
taires. 

Dans tous les cas ou l'une des liantes Parties Contractantes signalera à l'autre 
que des pratiques Irauduleuses se sont produites dans la délivrance <lesdits certi­ 
ficats, Ic Gouvernement, auquel la plainte aura été adressée, provoquera immé­ 
diatement une enquête spéciale sm· les faits incriminés. en communiquera les 
résultats au Gouvernement plaignant et prendra, Ic cas échéant, toutes mesures 
en son pouvoir pour prévenir ln continuation <lesdites pratiques frauduleuses. 
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AR'I', 23. 

Le présent accort! .sera ratifié et les instruments · de ratiflcàtion en seront 
échangés à Paris à la date <1ue les. Hautes Parties Ccnu'actantes fixeroùt de 
commun accord. li sera mis en vigueur huit jours après l'échange des ratiflèa­ 
tions. Il pourra être dénoncé à partir du I"' avril 1929 pour prendre fin trois 
mois .après la notification de fa cf énonciation. 

En foi de 1111oi, les plénipotentiaires respectifs, dûmentautorisés à cet effet, 
ont signé le présent accord et l'ont revêtu de leurs cachets. 

Fait à Paris. Ic 2~ février HH8. 

A. BRIA.Sll. 

lL Boi.ANOwsK1. 

D. Ssanurs. 

E. <le GA11'Fm11.· 

Ar.BERT CuMHS. 
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PROTOCOLE DE SIGNATURE 

Au moment de signer l'áceord en date 'de ce jour, le Gouvernement de 
S. M. le roi des. Belges, le Gouvernement de S. A. R. Ja grande-duchesse de 
Luxembourg intervenant en ce qui concerne les intérêts du Grand-Duché et le 
Président de la Hèpublique franeaise. ont décidé d'en préciser au présent 
Protocole les conditions d'application suivant les dispositions ci-après : 

Ail. Atrr. 2. 

Ad. 16(.bis_ Tourteaux de maïs : 

• L'exemption dont bénéficient les tourteaux de maïs sera étendue 
aux tourteaux contenant jusqu'à 50 "/0 d'amidon. 

Ad. 398bis_ • Sont admis au bénéfice de l'admission temporaire en franchise les 
sacs en tissu de jute importés en France pleins de ciment, de 
chaux et de plàtre. 

Le délai de réexportation sera fixé en tenant compte du mode de 
transport et de la destination des marchandises sans pouvoir, en 
aucun cas, dépasser six mois. 

Ad .. ,iij l his. Les papiers sulfurisés assouplis suivent le régime du n° !~üi his. 

Ad. iU6his_ Livres en langue morte ou étrangère: 
Les livres liturgiques : paroissiens, missels, bréviaires en langue 

française ou en latin, reliés 011 maroquinés, bénéficieront, lorsqu'ils 
seront importés au bénéfice dn tarif minimum de la franchise sur 
leur poids total. 

En outre, l'exonération prévue ei-dessus est étendue aux livres 
de dévotion, en français et en latin, étant entendu que seront consi­ 
dérés comme tels les ouvrages destinés à permettre aux~ fidèles de 
suivre les services du culte, c'est-à-dire contenant, par exemple, les 
prières du matin et du soir, les messes et les vêpres, etc .... , même 
si ces prières sont suivies d'une deuxième partie plus étendue, telle 
que l'Introduction à la vie dévote, l'Imitation de Jésus-Christ, les 
)lédilations sur l'Évangile, etc. 

Ad. AnT. ;;. 

Ad. -i-57 b. Le savon de Marseille qui rentre sons cette· rubrique ne pourra en 
aucun cas être discriminé par rapport aux articles dans le genre 
iles savons <lits Sunlight et similaires. 

Ad. 79H. En ce qui concerne l'importation des articles en flbrolaque et fibro­ 
ciment (n" ï9B du tarif douanier belge), il est convenu que, pour 
profiter du tarif contractuel, les articles importés ile France 
devront entrer en Belgique par Ic bureau des douanes d'Arlon. 
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Ad. 8M'5. Il y a lieu de considérer comme unis ou moulés sang dessins les 
articles tels que bouteilles, flacons, Holes, etc., qui ne compre­ 
nent qu'une indication de contenance, des graduations, la marque 
du fabricant, le nom el la marque d'une brasserie, d'une laiterie, 
d'un produit, etc., lorsque ces indications sont venues de moule. 
D'autre part, il n'y a pas lien de classer sous le litt. c (gobeleterie 
polie ou dépolie, rodée, etc.) les hou teilles el flacons qui porte­ 
teraient exclusivement ces mêmes indications obtenues par la 
gravure au sable, à l'acide, ou par tout procédé analogue. 

Ad. Ain. 2 el 3. 

Chacune des Parties Conunctantes se réserve la Iaculté de convertir en droits 
spécifiques les droits ad valorem repris au présent accord. 

Ad. AnT. 5. 

Nonobstant <les dispositions de l'article 5, les Hautes Parties Contractantes, 
quoique ayant consolidé l'incidence de leurs tarifs respectifs pom· les voilures 
automobiles et bandages pleins ou pneumatiques pour voitures automobiles 
(n°• 6U,10r et 620 du tarif français, n°' ï04 et I IOO du tarif belge), mème en cas 
où l'une d'elles substituerait aux tarif ad valorem des tarifs spécifiques _011 inver­ 
sement, se déclarent néanmoins prêtes à envisager le relèvement concerté de 
ces tarifs, à la demande de l'une d'elles, si elles estiment que la protection doit 
être modifiée, eu égard aux conditions nouvelles de la concurrence étrangère. 

Ad. AnT. 6. 

Pour l'application des droits ad valorem, chacune des Hautes Parties Contrac­ 
tantes prendra en duc considération, sans cependant renoncer à sa faculté 
d'appréciation, tous documents qui pourraient lui ètre officiellement communiqués 
pat· Ic Gouvernement de l'autre Pari ie et garantis par lui. 

Pour l'application de l'article G,. alinéa 5, le Gouvernement français déclare 
que cet article n'est point destiné it substitùer les prix intérieurs aux prix réels 
de l'étranger, comme base <le perception des droits, mais à fixer pour les seuls 
produits dont la valeur ne saurait ètre déterminée sur d'autres hases, une valeur 
forfaitaire, pour l'établissement pour laquelle il doit être tenu compte à l~ fois 
des prix pratiqués à l'intérieur et des prix réels pratiqués sui· les principaux 
marchés extérieurs. 
il est entendu, d'autre pait, que si les mercuriales officielles et barèmes 

spéciaux, qui sont visés à l'article el en conformité desquels seraient ajustés les 
prix portés sur facture, apparaissaient aux Gouvernements belge ou luxembour­ 
geois comme fondés sur des évaluations contestables, ils pourraient demander au 
Go11vc1·nemcnt français tontes informations· relatives à ces bases d'évaluation. 

Les Hautes Parties Contractantes . sont d'accord que les dispositions de 
l'article 6 ne seront pas applicables aux voitures automobiles reprises sous Ie 
n° 611.1/"' <lu tarit' français. 
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Ad. ART. 12. 

Chacune des Hautes Parties Contractantes s'engage à ne Pils instituer à partir 
de la mise en vigueur du présent Accord, des nouvelles prohibitions d'importa­ 
tion ou d'exportation, sous réserve des cas exceptionnels prévus à l'article t2. 

Chacune des Hautes Parties Contractantes communiquera à l'autre, avant la 
mise en vigueur du présent Accord, Ia- liste des prohibitions d'importation et 
d'exportation en vigueur sur son territoire. 

Bien que l'application de l'article f 2 n'ait pas été étendue aux Colonies Iran­ 
çaises et à la Tunisie, le Gouvernement français déclare qu'il n'a pas l'intention 
de recourir, dans ces territoires, i1 des mesures de prohibi tion ou <le restriction 
pour instituer un traitement différentiel au détriment de l'Union Économique 
Belgo-Luxembourgeoise. 

Rien dans le présent Accord ne portera atteinte ~u droit de prendre à 'l'expor­ 
tation 011 à l'importation tontes mesures nécessaires pour faire face à des circon­ 
stances extraordinaires et anormales el pour assurer la sauvegarde des intérêts 
vitaux, <l'ordre économique ou financier du pays. 
En raison des inconvénients g1·aves provoqués par les prohibitions et restric- - 

tions, ces mesures rie pourront intervenir qu'en cas de nécessité exceptionnelle 
et ne pourront constituer un moyen arbitraire de protéger la production 
nationale ou d'établir une discrimination au detriment de l'État Contractant. 
Leur durée devra être limitée à la durée des motifs ou der circdnstances qui les 
ont fait naître. 
Les Hautes Parties Contractantes sont d'accord pour déclarer que les disposi­ 

tions des deux alinéas précédents ne doivent pas recevoir d'application nouvelle 
. dans les circonstances actuelles où se trouve l'économie des deux Pays, et qu'elles 
réservent seulement une faculté éventuelle, dont les Hautes Parties Contractantes 
entendent ne faire usage que s'il se produisait des circonstances d'une gravité 
exceptionnelle qu'elles ne prévoient pas. 
Elles déclarent en outre, que si l'une d'elles apparaissait à l'autre comme 

fondant sur les dispositions des deux alinéas précédents des mesures de nature à 
rompre au détriment de celle-ci, l'équilibre des avantages el concessions résultant 
du présent Accord, celle-ci pourrait demander l'ouverture de négociations immé­ 
diates, et, si ces négocia:tions n'aboutissaient pas dans un délai de quarante-cinq 
jours à daler de la demande, dénoncer le présent Accord pour prendre fin deux 
mois après. 

Ad. ART. 16. 

Pour l'application de l'article 16, le Gouvernement français considérera 
comme s'étendant aux produits originaires et en provenance de l'Union "Écono~ 
mique Belgo-Luxernbourgeoise énumérés ci-après, en ce qui concerne la déter­ 
mination de leur nationalité, la disposition réglementaire suivant laquelle les 
marchandises ou les· produits qui ont subi dans un pays tiers étranger béné­ 
ficiant d'un tarif douanier plus favorable que leur pays d'origine, une transfor­ 
mation complète, sont réputés originaires dudit pays tiers, sans qu'il y ait, 
d'ailleurs, i1 distinguer si la transformation a été effectuée ou non sous un 
régime de coutróle douanier. 
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Numél'OS 
du tarif douanier 

français. 

Ex 34 Jaunes d'œufs. 
74 Malt. 

Ex 96 Café torréfié ou succédanés du café. 

Désignation des marchandises. 

HQbi; Huiles cuites ou oxydées . 

·1.;~\J§~s ( Bois équarris ou sciés, injectés ou ayant reçu une préparation chimique quelconque. 
136M• Paille ou-laines de bois. 

Ex -175 Marbres taillés, polis, ornés de moulures ou ayant reçu une autre ouvraison. 
Ex 175hi• Albâtre sculpté ou autrement" ouvré. 

Ex t77 Pierres travaillées. · 

f78bis , Émeris pulvérisés. Corindons en grains. 

i 78t•r Émeris appliqués sur papier et sur tissus; agglomérés en meules, etc. 

178quater Pierre à affuter ou à aiguiser les outils. 

gx 180 Ardoises nues ou encadrées, spécialement destinées à l'écriture ou au dessin . 

180b1• Ardoises avec encadrement en bois verni ou en bois blanc, munies d'ùne abaque ou d'une 
gaine métallique pour le crayon. 

Ex 200 Or battu en feuilles et en poudre impalpable. 

Ex 201 Argent battu en feuilles. 

Ex 203 Aluminium en feuilles ou en poudre, laminé, forgé ou fondu. 

Ex 221 Cuivre pur ou allié de zinc, laminé o~ battu; en planches, en· fils, polis ou non; cuivre 
doré ou argenté, en masses ou en lingots, battu, étiré, laminé ou lilé sur fil 011 sur soie, 
bronze ou poudre. 

. Ex 2:13 Étain pur ou allié, battu ou laminé, étiré en fil et plaques d'étain. 

Ex 2S4 Zinc laminé. 

K1: ~2f, Nickel, produits de première fusion, pur, affiné, battu, laminé, en fils; nickelallié au culvre 
avec ou sans zinc en lingots ou masses, battu, ruminé et en fils. 

~;x 298 Laques et couleurs analogues, sauf à l'état brut. 

301 Crayons. 

Ex 30fbi, Mines pour crayons. 

317 Chicorée brûlée ou moulue et succédanés de chicorée en grains ou moulus. 

3BO, 381bl• f<'ilés de soie 

476 Peaux préparées. 

Ex 493 Pelleteries non spécialement dénommées, préparées ou en morceaux cousus. 

,i94 Pelleteries ouvrées ou confectionnées. 

577 Poteries ou autres ouvrages en étain pur ou allié d'antimoine de zinc ou de plomb. 

;178 Ouvrages en zinc de toute espèce. 

1>79h1• Ouvrages en aluminium, autres que la bijouterie el ouvrages en bronze d'aluminium. 

~;x 585 Capsules de poudre fulminante de chasse, de tir. 

!594 Baguette~ et moulures en bois. 

5941,1, Cadres en hois de toutes dimensions. 

(i03rr11•tN Guvrnges en bois : placages, contreplacages et autres (concession limitée aux espèces de 
bois existant dans l'Union 'êconornique Belgo-Luxembourgeoise. 

fa @Oter Mica en feuilles 011 en plaques. 

Ad. Awr. 17. 

Pour l'applicntinn des articles P' et ·17, chacunedes Hautes Parties Contrac­ 
tantes accepte de ne pas considérer comme une interruption du transport direct 
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par terre, les déehargeurents et rechargements en cours de route sur le territoire 
de l'autre Partie, mème s'il J a eu sur cc territoire : · 

1° Changement du mode de transport ou sous le contrôle-du service des 
douanes du pays intermédiaire; 

'2° Modification du conditionnement extérieur des marchandises; 
3" Division en plusieurs lots; 
ft-0 Assortiment. 

Comme justification du· transport direct, les déclarants devront produire à la 
douane du pays de destination : 

a) Dans le premier cas visé ci-dessus, les factures originales, bulletins 
d'expédition, lettres fic voiture et Lous documents relatifs au transport 
établissant qu'au moment de leur départ du pays d'origine, les mar­ 
chandises étaient bien destinées au pay~ d'importation et qu'elles n'ont 
pas séjourné sur les points intermédiaires an delà du temps nécessaire 
pour le transhordcmcnt et pour le changement ~u mode de transport; 

b) Dans les trois autres cas, des certificats du service des douanes du pays 
intermédiaire attestant : 

L'identité des marchandises; 
Les manutentions ex éculées; 

Qu'au moment de leur départ du lieu d'origine, elles avaient bien le pays 
d'importation pour destination. 

Qu'elles n'ont pas séjourné sur les points intermédiaires au delà du temps 
nécessaire pour la modification de leur conditionnement extérieur, leur 
division par lots ou leur assortiment. 

Ces divers documents pourront ètre récusés par le service des douanes du yays 
d'importation en cas de soupçon de fraude ou de substitution. 
Enfin, le Gouvernement de la République Française donnera, en ce qui 

concerne les marchandises d'origine et de. provenance d'.Esp~igne transitant pai· 
l'Union Économique Belge-Luxembourgeoise, l'interprétation la plus libérale 
aux paragraphes 5J et 6;:i iles ,1 Observations Préliminaires au Tarif douanier 
français ». 

Ad. ÁRT. 21. 

Les Hautes Parties Contractantes entreront en négociations dès la mise en 
vigueur du présent Accord, à l'effet d'établir dans le phis bref délai possible, les 
garanties auxquelles les autorités douanières des deux pays subordonneront 
l'admission ou Ic traitement tarifaire de marchandises lorsque cette admission 
.ou ce traitement dépendent, en vertu des lél{islations intérieures de chacun des 
deux Pays contractants, de conditions techniques particulières relatives à la 
composition desdites marchandises, a leur degré de pureté, à leurs qualités de 
salubrité, à leur lien d'origine ou à tout autre condition du même ordre. 

Ad. An1'. 22. 

Seront dispensés de la justification d'origine à l'entrée en France, les produits 
ci-après importés de l'Union Économique Belge-Luxembourgeoise : 

Bois ronds, bruts, bois sciés ou équarris. briques, chaux, ciment., dolomie, 
écaussincs hrute- ou travaillées, ardoises pour toitures, dalles cl tables, houille, 
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laine, levure de bières, marbres, pavés en pierres naturelles, pierres 'de construc­ 
tion brutes ou ouvrées, pierres concassées pour l'empierrement des routes, 
plâtre, 'sable; sabots en bois, tuiles, poissons et crustacés de pêche belge. 

Amidóns, fruits conservés en bottes ou récipients en verre, légumes conservés 
en boîtes ou récipients en verre, contenus dans des emballages immédiats portant 
en caractères indélébiles des marques belges ou luxembourgeoises. 

Armes, automobiles, calorifères en fonte et tôle, carreaux en ciment comprimé, 
cheminées en fonte et en tôle, coffres-forts. cuisinières en fonte et en tôle, four­ 
neaux de cuisine en fonte et en tôle, poêles en fonte et tôle (la dispense de 
certificat d'origine s'étend aux calorifères, cheminées, cuisinières, poêles e~ 
fourneaux de cuisine en tôle émaillée ou bien ornés de faiences), instruments de 
musique, machines et mécaniques, motocyclettes, rails, side-cars, revêtus d'une 
marque indélébile de fabrique belge ou luxembourgeoise. 

Superphosphates et scories en sacs revêtus de marques de fabrique belge ou 
luxembourgeoise. 

Il est entendu que, dans tous les cas, le service des douanes conservera la 
faculté de recourir â l'expertise légale lorsque l' origine des- envois lui paraîtra 
douteuse. 
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LIS'fE A. 

Numéros 
du litr·ifdouan;cr 

Irançai . ..:. 
Dér;ig-nation des m.u-cunn-uses. 

Ex 23 

Ex -HO 

Ex 158 

Ruban de laine µeignée non teint 
Id. ict. teint. 

Huiles fixes pures de maïs destinées i1 la savonnerie . 
Autres 

Légumes frais : 
Chicorée dite Witloof 

Légumes conservés en holtes ou en récipients hermétiquement 
clos: 

Petits pois. haricots verts et carottes . 

Ex ·163 üacines de chicorée sèches. non torréfiées . 

Ex 166ter Tourteaux de maïs , 

Ex 117 

Un:1és lrroits 
de~ (eorlfü:1ents 

pr::-fi•pü,,n. ,:om pris). 
le kilogr. 0 65 

id. 0 75 
100 kiloir. 30 60 

id. 37 50 

ul . 7 80 

. IOO kil. (net) 52 50 

-100 kilogr. -l7 )) 

id. exempts. 

Plantés: 
a) Plantes vivantes de serre chaude 

Plantes vivantes de-serre froide (1) 
hl Plantes {1 massifs, dites plantes molles servant 11 Ja déco­ 

ration des jardins et nécessitant un abri en hiver(~). 
6° Plantes vivantes de pépinières, arbres et arbustes fruitiers, 

forestiers et d'ornemcnt P) et jeunes plants des mèmes 
l'ûgétaux, plantes vivaces de pleine terre : 

a) à racines nues . 
b) en mottes 

Pierres ouvrées, y compris les pierres de construction ouvrées : 
Taillées O\J sciées. ;'1 surface pl:,ne et ayant il'ópaisscur: 

-16 centimètres ou plus . 
de ,1, i1 16 centimètres (y compris l'écaussine). 
moins de'• centimètres (non compris l'écaussine) (•) 

illoulu;.ées ou polies : 
Pierres antres : 

~lonuments funéraires, moulurés, non polis ou à mou­ 
lures polies, y compris ceux en écaussine, moulurés 
non polis . 

Moulurés non polis, y compris ceux en écaussine mou­ 
lurés . 

Ex 17[)tcr Dolomie naturelle: 

id. 
itl. 

2,j .» 
25 » 

id. 

iil. 
id. 

25 » 
rn ,. 

itl. 
id. 
id. 

exemptes. 
1 36 
2 72 

1 

Ex 180 

Crue . 
Frittée, roche tont venant 
Frittée broyée 
Frittée el associée au goudron de houille (pisédolomic) 

Dalles et tables taltlécs 011 sciées, brules on polies 

id. ~o )) 

id. 8 }) 

id. exemple. 
id. 1 50 
id. ~ )) 

id. 3 )) 

id. .', )1 

(\) Cet alinéa comprend les plantes ci-après : amarylidées, araliacées, araucaria, aroïdées, aspidistras, 
azalea, indicat, hrornèliacées, camélias, croton, cycadées, cyclamens, drncana, fougères de serre, maranta 
011 galanga alpinia. ophiopogoos, orr:hi1U,c~, palmiers. pandanées, phormiums et ~i:la~inelles. 

(~) Cet alinra comprend les plantes ci-après : achyrantes, aliernuntheras, agerathums, anthemis, 
bégonias, calcrolai res, cannas, coleus, fuchsias, geranimrn-, gnaphaliums, héliotropes, lantenas, lobclias, 
pélargoniums, pétunias, salvias cl verveines, 

('') Y compris Ir.~ rosiers. 
(~) l.es écaussines, y compris les petits granits de Soignies, ~larllcs, Denée. Anthisnes, Sprimont, 

Aywaille, Poulseur, Tournai. taillnr-s :·1 moins de /4 centimètres, sculptées, polies 011 à moulures polies, 
on ;'1 moulures polie!'. suivent le régirrni rles marbres de, <'atègorirs correspondnntcs: tnillilPs f, ,i ccnti­ 
mètres ou pin, ou hien moulurées sans polissages, clics sont taxées comme pierres ouvrées autres que 
granit, selon Ic cas. 
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Numéros- 
du tarif douanier 

français . 
Désignation des marchandises. 

18·1 Briques pleines de toutes formes et dimensions, communes. 

18ibis Briques pleines de toutes formes et dimensions, fines, pressées 
ou rabattues ; briques creuses. 

Ex i81quater Tuiles mécaniques ou à emboîtement et accessoires de cou­ 
tures . 

183 Pavés en pierre naturelle . 

i83bls Pierres concassées pour l'empierrement des routes 
184 Plätre 

Ex. t84bts Chaux hydraulique en pierre ou en poudre, quel que soit le 
mode d'emballage oil d'expédition 

Ex 186 Carreaux en agglomérés de ciment ou de chaux (l): 
A. Unicolores 
13. Multicolores . 

Ex 200 

Bx !2t 

Ex 222 

Unités Droits 
de (,•octficicnts 

j>erccption. compris). 

100 kilogr. 0 35 

id. -1 » 

id. 1 70 

id. 0 70 

id. 0 03-i 

id. exempt. 

id. 0 80 

id. 8 )) 

id. iO )) 
valeur 8 ¼ Or battu en feuilles 

Cuivre allié de zine, d'étain, d'aluminium ou de manganèse, 
coulé en masses brutes, lingots ou plaques . '100 kilogr. exempt. 

Plo~b: 
En masses brules, sauinons, barres ou plaques : 

Non argentifères (contenant moins de 35 grammes d'argent 
par 100 kilogrammes): 
Originaire de pays où les plombs argentifères sont 
exempts de droits de sortie. 

06-4,hi, Acitle phosphorique coloré (ex 064) . 

0123 Sulfate de cuivre 

0131 · Sulfate de fer . 

Ex 0150 Carbonate de plomb (céruse) . 

Ex 0171 Produits radifères autres . 

0180 Naphtaline : 
Pure, blanche, en paillettes, boules ou plaques. 

Ex 0379 Engrais phosphatés : 
Scories de déphosphoration. 
Superphosphate double, superphosphate d'arnoniaque. super­ 

phosphate de potasse . 

325 

Ex 331 

Ex 342 

id. 12 » · 

id. 111 )) 

id. 7 75 

id. 1 )) 

id. 3/S )} 
valeur 5 ¼ 

. . . 100 kilogr. 

id. 

id. 

0381sexiès Gaz d'éclairage . . valeur 

,317 Chicorée brûlée ou moulue et succédanés de chicorée, torréfiés, 
en grains ou moulus. . 100 kilogr. 

Colle d'os, de nerfs, de peau, etc., en plaques, feuilles, poudre. 
liquide, en gelée ou en pàte valeur 

Pièces évidées on creuses autres que les briques . ·100 kilogr. 

Carreaux: el pavés céramiques cuits en grës : 

12 » 

exempts. 

O 85 

-tO ¼" 

5¼ 
8 )) 

n) Unicolores sans ornementation. 
b) Multicolores, décorés ou perforés 

348 Glaces : 
1° Glaces brutes, mesurant au maximum ·13 'millimètres 

d'épaisseur : 

id. 
id. 

18 » 

26 » 

A. non armées. 
B. armées . 

. mètre carré 9 i, 
id. H ,, 

(•) Ces briques de laitier. scories et de machefcr dans lesquelles Ic ciment n'entre que comme liant, 
suivent le régime du n° 181, 
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Numéros 
du tarif douanier . 

français. 
348 Glaces (suite) : 

Désignation des mar-chandl ses, 
Unités Droits 
de ( coetûclents 

perception. compris). 

~0 Glaces polies ou doucies en blanc, mesurant moins de 
. ·10 millimètres d'épaisseur et un demi-mètre carré et 
plus de superficie : 

A. Carrées ou rectangulaires, à bords bruts de coupe, 
ayant de superficie : 

un demi-mètre carré à un mètre carré . mètre carré. 14 ,, 
plus de ·1 mètre carré à 2 mètres carrés id. -16 » 
plus de 2 mètres carrés . id. 19 » 

n. Carrées ou rectangulaires à bords travaillés, découpées 
autrement qu'en carrés ou rectangles, chanfreinées, 
biseautées. gravées on dépolies. émaillées ou déco- 

. . Droits rées 

C. Argentées ou étamées. 

O. Armées . 

E. Bombées 

l·:x 350 

ci-dessus majorés 
de 20¼. · 

Droits des paragraphes 
précédents, selon le cas, 
majorés de US¾- , 

Droits des pai•8graphes 
précédents, selon le cas, 
majorés de 25 ¼• 

Droits des paragraphes 
précédents, selon le cas 
majorés de 40 ¼- 

Gobeleterie de verre ou de cristal : 
A. Articles pour l'éclairage autres que lampes, Iusues..pièccs 

de lustrerie, appliques, etc. 
Réflecteurs, abat-jour, globes, tulipes, garde-brise ou 
verrines : 

·1° Blancs ou teintés dans la masse et unicolores: 
Même rodés, flettés sur les bords ou percés, unis ou avec 
reliefs ou ornements, obtenus par un seul moulage . -IOO kilogr. 90 » 

B. Pièces pour le service de la table ou de la toilette, l'ameu­ 
blement, l'ornementation des habitations et articles de 
bureau, vases, jardinières, coupes, porte-bouquets, etc. 

Blancs ou teintés dans Ja masse et unicolores, dépontillés 
ou bien flettes sur les bords : · 

Unis . 
Note. - Sur demande énoncée dans la déclaration, 

les verres ,i pied, les gobelets et les chopes rentrant. 
dans le paragraphe ci-dessus, seront dédouanés ù 
raison de 1/î 0/o ad volorem sous réserve d'un mini­ 
mum de perception de ·12 francs (coefficient 4) aux 
100 kilogrammes (48 francs). 

Autres : 
a) Unicolores : avec reliefs ou ornements obtenus par 

moulage . ,· 

id. 65 » 

/,) Taillés, gr.ives, dépolis, avec surface flouée. multi­ 
colores; décorés, revêtus d'incrustations, rl'applica­ 
tiens, garnis ou montés de métal non précieux. etc. 

fa 351 Verres à vitres ordinaires : 
pour les verres tlont là superticio ne dépasse pas Om~:m 
pour ceux dont la superficie excède 0m'lfi0 . 

b 351 oi, Vitraux eu couleur. décorés <le peintures ù la main 
3fühi, Plaques sensibilisées pour photographie (ex 362), 
365 Fils de jute non polis, mesurant au kilogramme en lil simple: 

.Pur, simples, écrus : 
en écheveaux : 
jusqu'à 2,000 mètres 
de 2,001 it 4,000 mètres 
de 4,001 :) v,000 mètres 
de 6.0üi à 7,000 mètres 
plus de 7,000 mètres 

valeur. ·18 .°/4 
avec .rmnunum 
de-perception 
de58 francs par 

100 kilogr. 

valeur. 20 ¼ 

·100 ki IO!(I'. 60 )) 

id. 70 )) 

valeur, 1!J ¼ 
100 kilogr. 210 1) 

100 kilogr. 
id. 

le kilogr, 
id. 
id. 

38 88 
43 20 
0 63 
0 8fi 
-1 10 
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Numéros 
du tarif douanier 

français. 

36:S Fils de jute non polis, etc. (suite) : 

Désignation des marchandises, 
Unités . Droits 
de · (coefficients 

perception. compris). 

Pur, simples, écrus rsuitej: 
Sur épeules ou épeulots, en pelotes, cartes ou tous autres : 
jusqu'à 2,000 mètres • 
de '!.001 á 4,000 mètres 
de 4,001 à 6,000 mètres 
de 6,001 à 7.000 mètres 
plus de ;,()()0 mètres . 

Pur. simples, blanchis ou tei'nts en écheveaux : 
jusqu'à 2,000 métres . 
de 2,001 ii 4,000 mètres . 
de 4,00·1 à 6,000. mètres . 
de 6,000 :i 7,000 mètrcs , . 
plus de 7,000 mètres . . 

!00 kilogr, 
id. 

le kilogr. 
id. 
id. 

100. kilogr. 
le kilogr. 

id. 
id. 
id. 

(~2 77 
47 5'2 
0 69 
0 95 
·1 27 

56 -16 
0 63 
0 81 
1 04 
·I 33 

Sur épeules ou épeulots, en pelotes, cartes ou tous antres : 
jusqu'à 2,000 mètres 
de 2,001 ;1 4,000 mètres 
de 4,001 :i 6,000 mètres 
de 6,001 ù 7,000 mètres 
plus de 7,000 mètres 

365b•• Pur, retors, écrus : 
en écheveaux : 
jusqu'à 2,000 mètres 
de 2,001 it -i-,000 mètres 
de -i-,001 il 6,000 mètres 
de 6,000 a 7,000 mètres 
plus de 7,000 mètres . 

Sur épeules ou épeulets, en pelotes cartes ou tous autres: 
jusqu'à 2,000 mètres . 
de 2,001 11 -1,00ô mètres 
de 4,001 à 6,000 mètres 
(le 6,001 à 7,000 mètres 
plus de 7,000 mètres • 

Pur. retors, blanchis 011 teints : 
en échevaux : 
jusqu'à 2,000 mètres . 
de ~'!,001 ii -I,000 mètres 
de •i,001 il 6,000 mètres 
de 6,00-1 à 7,000 mètres 
plus de 7,000 mètres . 

Sur épeules ou épeulets, en pelotes cartes ou tous autres : 
jusqu'à 2,000 métres . 
de :2,001 ù 4,000 mètres 
de 4,00J ~ 6,000 mètres 
<Ic 6,001 ù 7,000 mètres 
plus de 7,000 mètres . 

365 Fils de jute, ctc., mélangû, le jute dominant en poids 

366hl, Fils de phormium tenax, d'abaca et d'autres végétaux fllamen- 
teux non dénomm(!S. non polis, purs 011 mélangés, le phor­ 
rninm, l'abaca dominant en poids: 

Simples, écrus 
J;Janchis ou teints 
lletors, écrus . 
ltlauchis ou teints 

id. 0 62 
id. 0 69 
iel. 0 89 
id. 1. 14 
id. ·1 45 

100 kilogr. !-iO t\2 
id. ;Hi -16 

le kilogr, 0 81 
id. . 1 -16 
id. 1 1î0 

id. 0 56 
id. 0 62 
id. 0 89 
id. 1 28 
id: 1 füi 

id. 0 75 
id. 0 8i 
id. 1 04 
id. 1 33 
id. 1 73 

id. 0 83 
id. 0 8~ 
id. 1H 
id. 1 46 
id. ·l 93 

fümes droits que pour 
tous les fils de jute pur. 

100 kilogr, 
le kilogr. 

id. 
id, 

/\6 )) 
0 13 
0 73 
0 95 
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Numéros 
du tari f douanier 

frar.ç,,i,. 

Ex 372 A. Fils de laine pure peignée : 

Désignation des marchandises. 
Unités 
de 

perception. 

Droits 
(1'o<'ilicients 
eo.npns). 

a) simples: 

·! 0 écrus, mesurant au kilogramme : 

pas plus de .m,!»JO mètres. 
pins de .ro,r,oo, pas plus de !50.500 métres . 
plus de ~.500, p:1~ plus tie 60,500 mètres . 
pins ,le 60,:iOO. pas plus de 70.500 mètres . 
plus de ïO,:iOO. pa~ plus de 80,!îOO mètres . 
plu, de 80.:i()(J, pss plus de 90,!500 mètres . 
;•lus de 90,500, pns plus de 100,500 mi-tres 
1,lus de tOO.äOO mètres, . 

~0 Blanchis. teints ou imprimés 

Ic kilogr. i i2 
id. ·1 « 
id. 1 76 
id. 2 (18 
id. 2 40 
id. 2 7!! 
id. 3 04 
id. 3 qo 

Ex 373 

Ex 37:S 
gx 376 

IJ) Retors pour tisrni:e : 

·l0 F.crus . 

~o Blanchis, teints 011 imprimés 

8. Fils de laine pure cardée : 

Simples, blanchis ou non, mesurant an kilogramme : 
10,()00 métres ou moins . 
plus de 10.000 mètres, p:is plus de i5,000 mètres 
plus de 15,000, pas plus de 20.000 mètres. 
plus de 20,000, pas plus de 30,500 mètres. 
1>l11s ile 30,500 mètres. . . 

Simples, teints ou imprimés. mesurant an kilogramme : 
t0,000 mètres ou moins . 
plus de 10,000. nas plus de ·15,000 mètres 
plus de ·15,000, pas plus de 20,000 mètres 
plus de 20,000, pas plus de 30,i'iOO mètres 
plus de 30,500 mètres. . 

Retors pour tissage, blanchis ou non, mesurant 
• gramme en fil simple : 
10,000 métres ou moins . 
plus de i0,000, ras pins rie Œ.000 mètres. 
plus de 15,000, pas p!n~ de 20,000 mètres. 
plus de 20,000, pa~ plus de 30,!îOO mètres. 
plus de 30,/î()(} mètres. , 

Retors pour tissage, teints ou imprimés, mesurant au kilo- 
gramme en fil simple : 

10.000 mètres on moins . 
plus de l0.000, pas plus de 15,000 mètres. 
plus de ·15.000, pas plus de 20.000 mètres. 
plus de 20.000, pas plus de 30,500 mètres. 
plus de 30,:îUO mètres. . . • • . 

Majoration de 1 fr.00 par 
kilo, sur les droits des 
lils écrus. 

Droits des fils simples 
écrus, majorés de 500/0. 

Droits des fils simples 
écrus, majorés de50°/o, 
pins une surtaxe de 
1 .r>O an kitogr. 

le kilogr. f 02 
id. ·1 50 
id. 2 04 
id. 2 52 
id. 3 06 

id. 2 52 
id. 2 9'! 
id. 3 33 
id. 3 67 
id. ,H5 

au kilo- 

id. ·I 22 
id. ·{ 84 
id. 2 45 
id. 2 99 
id: 3 67 

id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

2 72 
3 20 
3 67 
4 08 
4 62 

C. Fils de laine mélangés : 

de soie, de bourre de soie Oil soie artificlelle.iquellc que soit 
la proportion du mélange . . . • . • . (Régime des fils de 13 

matière la plus imposée 
;\"l''ê!at de fil.) 

d'alpaga, de lama. de vigogne, de yack, de poil de chèvre 
cachemire Oil mohair et de chameau, quelle que soit Ja 
proportion rlu mélange . . (Régime des fils de laine 

pure.: 
d'autres textiles, la laine dominant en poids. Id. 
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Numéros 
du tarif douanier 

français. 
; .' • .. Ex. 38~ -Tissus de lin pur : 

Désignation des maecbandises, 
Unités 

. de 
percepuon. 

hroits 
(eoellicients 
compris). 

Unis ou ouvrés, pesant aux 100 mètres carrés et présentant 
en chaine et en trame dans un carré de 5 millimètres de 
cöré, après divislon du total par 2 (1) (!) : 

Écrus :· 
40 kilogrammes et plus : 

6 tils et an-dessous . 
7 et 8 fils. 
9 et 10 fils . 

11 et f2 fils • 
plus de 12 fils 

25 kilogrammes inclusivement à 40 kilogrammes exclu- 
sivement: 

6 fils et au-dessous . 
7 ct8 fils , 
9 et 10 fils 
11 et 12 fils 
13 et H fils 
rn, 16 et 17 fils. 
18, l9 et 20 fils 
21, 22 et 23 !ils 
plus de 23 fils 

15 kilogrammes inclusivement :i 25 kilogrammes exclu­ 
sivement: 

7 et 8 fils et au-dessous 
9 et 10 fils 

11 et 12 fils . 
13 et ·14 fils . 
15, 16 et -1.7 fils 
18,19 et 20 fils 
'H, 22 et 23 lils 

_ plus de 23 fils. 
10 kilogrammes inclusivement à H, kilogrammes exclu- 

sivement: 
14 fils et au-dessous. 
15 et 16 fils 
17 et 18 fils 
19 et 20 llls 
~H et 22 tils 
23 lils et au-dessus 

7 kilogrammes inclusivement à IO kilogrammes exelusi- 
vemenl: 

14 fils et au-dessous. 
-i5 et 16 fils 
-17 et 18 fils 
19 et 20 fils 
21 et 2î fils 
23 fils et a-udessus 

. au-dessous de 7 kilogrammes : 
H fils et au-dessous. 
15 et ·16 fils 
-17 Cl 18 fils 
19 et 20 fils 
21 et 22 fils 
23 fils et au-dessus. 

le kiloi;r. t 60 
id. 2 25 
id. 3 )) 
id. 3 50 
id. 4 50 

id. :~ " id. 4 25 
id. 5 20 
id. 6 50 
id. 8 » 
id. 9 " id. 13 " 
id. 15 )►
id. 17 50 

id. 4 50 
id. ;; 25 
id. 6 50 
id. 8 >) 

id. 9 )) 
id. 14 " 
id. 20 ., 
id. !5 " 

id. 18 • 
id. 20 » 
id. !5 )) 
id. 30 » 
id. ~o » 
iÙ. .\5 ., 

id. !5 " 
id. 30 » 
id. 40 )> 

id. 45 » 
id. 60 " 
id. ïO )) 

id. 30 » 
id. 3~ » 

id. 40 )) 
id. 5U » 
id. 65 " 
id. 75 » 

(l) Dans le compte des fils de chatnd et de trame, les fractions de fil sont négligées; ]a somme des 
deux nombres est divisée par 2; si le quotient de la division est fractionnaire, la fraction de fil est 
comptée comme fil entier, _sauf pour les catégories au-dessus de 20 fils. Les fils retors ainsi que les fils 
juxtaposés 011 assemblés sont comptés pour autant d'unités qu'ils contiennent de fils simples, ~ moins de 
disposition spéciale contraire. 

(!) Les tissus comportant un encadrement tissé en fils retors, en gros fils on en fils simples plus serrés 
que ceux du tissu de fond acquittent les droits des tissus, selon la catégorie, augmentés de 51/,,. 
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Numéros 
du tarif douanier 

français. 
Désignation des marchandi3es. 

Unités 
de 

uerception. 

Droits 
( coefflcients 
compris). 

Ex 38'!bis Toiles spéciales il fromages, en lin ou chanvre, unies, écrues, 
encollées, ou non, mesurant au plus 2m5Q sur J.m50 ou carrées 
de 2 mètres dé eô~é, présentant. au fond du tissu 6 fils au 
plus en chaîne et en trame, dans un carré de ö millimètres de 
côté après division du total par 2, suivant types déposés dans 
les bureaux d'importation. le kilogr. 1 » 

Tissus de lin pur, unis ou ouvrés, blanchis, crémés, 
lessivés ou apprêtés. 

Ex ,l83 

Ex 384. 

Ex 386 

Ex 387 

l~x 388 

Les mêmes, imprimés, teints, brochés ou ouvragés 

lavés, 
Droits des tissus écrus 
des catégories corres­ 
pendantes majorés de 

40¼. 
Droits des tissus unis ou 

ouvrés,• blanchis, crê­ 
més, etc., majorés de 

i5% 
Toiles de lin damassées pour literie et ameublement : 
··Écrues . 
Crémées. blanchies, teintes, imprimées ou comportant des 

ûls blancs, teints ou chinés . 

le kilogr. 

id. 

5 )) 

7 50 
Linge de table damassé, en lin : 

[~cru, présentant en chaine dans un carré de 5 millimètres 
de côté : 

jusqu'à 12 fils . 
13 et 1.4 fils . 
15, 16 et 17 fils 
·18, -19 et 20 fils 
21, 22 el 23 ûls 
plus de 23 fils. 

Imprimé, chiné, blanchi, teint ou 'mélangé de tils blancs, 
teints ou chinés 

Coutils de lin : 
Ecrus . 
Crêmés, blanchis, teints, imprimés 011 comportant des fils 

blanchis, teints ou chinés. 

id. s ;;o 
id. 7 50 
id. 10 )) 

id. 15 50 
id. 23 )) 

id. 31 )1 

Droits du linge damassé 
écru, rnajoré' de 40 %- 

le kilogr. ;:î " 

id. 8 :10 

404 Tissus de coton pur : 
Unis, croisés et coutils, écrus présentant en chaîne et en 

trame, dans un carré de 5 millimètres de cóté, ceux pesant 
par 100 mètres carrés :· 

·13 kilos et plus : 
27 fils et moins . 
28 fils à 35 fils 
36 fils à 43 fils . 
44 fils et plus. . 

H kilos inclusivement à -13 kilos exclusivement : 
27 fils el moins • 
28 fils à 3v fils 
36 fils ù 43 fils . 
44 fils et plus. . 

9 kilos inclusivement à 1-1 kilos exclusivement: 
27 fils et moins _. 
28 à 35 fils , 
36 à 43 fils . 
44 fils et plus. 

7 kilos inclusivement ù \l kilos exclusivement : 
"27 fils et moins . 
28 à 35 fils . 
36 à 43 /ils . 
44 fils et plus. 

fi kilos inclusivement iJ 7 kilos exclusivement : 
27 fils et moins . 
28 il 311 fils 
36 i't 1,3 fils . 
44 flls et plus. 

iù. I, » 
id. 5 )) 
id. 6 )) 
id, 7 50 

id. 4 50 
id. 5 50 
id. 6 50 
ici. a 50 

id. 5 50 
id. 7 " id, 9 " id. ù )) 

id. 7 )) 

id. 8 50 
id. 10 HO 
id. in )) 

id. 8 ;;o 
id. 10 )} 

id. 13 )) 

id.- 19 50 
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404 

Désignation ues marcnanutses. 

Tissus de coton pur (suite) : 
Unis, croisées et coutils, etc. (suite) : 
3 kilogr. inclusivement à li kilogr. exclusivement: 

27 fils et moins . 
28 à 35 fils • 
36 à 43 fils . 
44 fils et plus 

moins de 3 kilogr. 
Tissus de coton de toute sorte, décrués ,ou blànchis 

Unités Drolt$ 
de ( coelfiêlents 

perception. compris). 

Ie kilogr. 
id. 
id.· 

405 

15 » 
·15 50 

(~;( 407 

Ex443 

Tissus ,1e coton tie toutes sortes, pour les impressions de sept 
couleurs et plus. présentant en chaine et· en trame, dans 
un carré de ii millimètres de côté, ceux pesant par 
·JOO mètres carrés 

13 kilogr. et plus : 
27 fils et moins. 
28 tl 35 fils . 

23 » 
id. 3/J >• 
id. 40 >> 

Droits des tissus écrus, 
sel on l'espèce 

majorés de i0 % 

Droits des tissus ·écrus 
· augmentés de : 

. -100 m. carrés 65 » 
id. 65 » 

Dentelles à la main, écrues, blanchies ou teintes,' mercerisés 
ou non, en pièces ou fabriquées avec des fils écrus, 
blanchis ou teints {\lacés ou mercerisés ou non, pesant 
aux 100 mètres carrés : 

20 kilos et moins. 
plus de 20 kilogr. 

Bonneterie de laine : 
3• Bas et chaussettes pesant par douzaine de paires d'objets 

· uniformes : · 
a) Sans fantaisie : 
Plus de 1 kilogr. 
De i kilogr. 1, 900 grammes exelusiveruent. 
900 grammes ou moins 

4• Autres objets en tous genres, 'f compris les vêtements ou 
parties de vêtements ajustes 01.1 non : 

a) Sans fantaisie : 
-1. Constitués par des tissus /1 mailles simples el pesant 

par douzaines d'objets uniformes : 
plus de 3 kilos 500 grammes. 
moins de 3 kilos tlOO grammes 

2. Autres. . 

le kilogr. 
id . 

id. 
. la douzaine. 
de paires. 

id. 

Ex 461 8. Papier sulfurisé et simili-sulfurisé 
Ex 46·fbls Papiers de tenture .autrès que le Lincrusta et similaires) et 

bordures de papiers de tenture : 
Autres . IOO kil. net. 135 » 

Ex 46fquat. A. Papier photographique : 
Sensibilisé : 

Aux sels d'argent ou de platine, en feuilles, rouleaux, 
rondelles, etc. : 

Papiers ou cartes pesant plus de 2150 grammes 'au mètre 
carré 

le kilogr. ·19 » 
id. 2:-2 150 
ict. 25 )) 

100 kilogr. 100 » 

Ic kilogr. 

65 » 
45 " 

19 )) 
22 50 

25 » 

8 )) 
Autres. 

fa 46fquat. O. Pellicules photographiques (foui! les, rondelles, rouleaux, etc.) : 
Sensibilisés aux sels d'argent ou de platine ou tout autre 

matière: 
Portraits-films : 

Non conditionnés pour la vente au détail 
Conditionnés pour la vente au détail : 

a) en boîtes métalliques. 

b) en holtes autres 

id. 10)) 

id. 24 » 

id. · 12 " 
emballage 
compris. 
Ic kilogr, · iö ,> 
emballage 
compris. 
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Nmoéros 
du tarif ,!wm:üer 

Irançni-. 
Désignation des maecbandî ses. 

Unités Droits 
de ( coefficients 

perception. compris). 
Film, et pellicules sensihillsés sur les lieux faces pour la 

radiographie et autres usages : 

non couditionnés pour la vente au détail 
couduionnes pour fa vente au détail : 

•~n boîtes mètalliques ou autres • 

l,in·e.; en langues'érrangères ou mortes 

Albums simplement cartonnés â images, etc. 

:\'ote. - Sont admis au régime des livres et comme tels 
exempts de droit, les albums illustrés en noir et en couleur 
avec u-xte interprétatif, considérés comme livres dans le 
commerce de la librairie. 

Journaux et publications périodiques 

Imprimés de tout ~P.nrc, en noir et en eouleur : 
non illustrés . 
;!\'CC illustrations 

le kilogr . 

. i,t,(;1,i• 

lifi7 

-W8 

id. 
emballage 
compris 

4ti )) 

18 » 

470 

488 

490 :\. 

Ex ,\93 

Articles industriels, pièces détachées et organes : 
en cuir naturel, avec ou sans parties en cuir artificiel ou en 

simili-cuir : 
Cuirs ou objets emboutis pour pompes, presses ou autres 

usages. 

Plaques, rubans, manchons, lanières, non boutés, pour cardes, 
frotteurs, diviseurs . 

Autres objets pour filature et tissage, tels que taquets, brides 
de chasse, chasse-fouets, etc .. 

Courroies, bandes, lanières et décounages pour courroies, 
cordes et i:ord:igcs, engrenages, tuyaux autres qn!, les petits 
tubes. pièces diverses pour transmission ou machines, pneu­ 
matiques el autres mème avec· parties en métal· commun ne 
dépassant pa,; ~0¼ du poids total. 

Bandes en cuir i, garnir les chapeaux, casquettes et autres 
coiffures (ex -i91) . 

Pelleteries préparées ou en morceaux cousues : 
Peaux tie lapin teintes et lustrées. 

exempts. 

id. 

exempts. 

·100 kilogr. ·!Ml ,, 
id. 175 » 

~:x ,rn, H Peaux rour semelles même lissées, cylindrées ou battues : 
obtenues par lannaK1~ végétal : 

Croupons • 
Collets, avec ou sans ière 

Ex .i7(ilc•· Peaux corroyées autres, traitées au suif, au dégras, cirées de 
couleur naturelle, cotoriées, chagrinées, gaufrées, l('t·ai­ 
nées, lustrées, imprimées, maroquinées, mates, noircies, 
peintes, quadrillées, teintes, etc. : 

B. Veaux cl petites peaux autres que chênes, chevreaux, 
moutons et agneau:,c 

id. 
id. 

valeur. 

·l70 )) 
105 " 

Ex 510 A Machines it vapeur fixes cl machines de navigation toujours 
séparées de leurs chaudières, pompes i1 vapeur, compres­ 
seurs d'air et <le i;~.z divers et tous moteurs non dénommés 
ailleurs : 

,\ piston. pesant par unlté : 
2fi.OOO it iiO.OüO kilogrammes exclusivcment . 
:i,000 :i 2,'i,000 kilogrnmmes exclusivemcnt . 
1,000 :'1 ii,000 kilogrammes exclusivement . 
2:io il 1,000 kilogrammes exclusivëment . 

moins de 250 kilogrammes . 

id. 

id. 10 ¼ 

id. 15 ¼ 

id. 

le kilogr. 

100 kilogr. 
id. 
id. 
id. 
i<l. 

12 % 

id. 10 '1/o 

1 70 

% » 

115 N 

tW » 
100 » 
1W » 
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Numéros 
du tarif douanier Désignation des marchandises. 

franeais. ' 
Ex 510 A. Machines à vapeur fixes, etc. (suite): 

Unités 
de 

perception. 

Droits 
(coetlicients 
compris). 

Sans piston : 
Turbines à vapeur pesant par unité 1,000 kilogrammes e1 

plus . · . Droits iles machines 
à piston majorés de 25 °/o. 

Autrt>~, pese nt par unité: 
·100,000 kilogrammes et plus 
50,000 à 100,000 kilogrammes exclusivement 
·I0,000 à 50,000 kilogrammes exclusivement 
l.000 à 10,000 kilogrammes exclusivement 
250 à -1,000 kilogrammes exclusivement 

. -100 kilogr. 
id. 
id. 
id. 
id. 

-1A5 " ns ,, 
225 » 
275 » 
380 » 

Ex 510 B Pompes centrifuges, pesant par unité : 
de 250 :1 ·1,000 kilogrammes exclusivement , 
de 50 i1 250 kilogrammes exclusivement . 

Ex 5-10 Il 1° Moteurs à gaz, pesant par unité : 
lie 100 à 400 tonnes . 
de 400 à 700 tonnes . 
au delà de 700 tonnes 

2° }loteurs Diesel, pesant par unité : 
·100,000 kilogrammes et plus . 
;.10,000 ;'.1 ·100,000 kilogrammes exclusivement . 
10,000 á 50,000 1..ilogrammes exclusivement . 
5,000 :·1 i0,000 kilogrammes exclusivement . 
2,500 à 5,000 kilogrammes exclusivement . - 
t ,000 i1 2,500 kilogrammes exclusivement 

id. 250 » 
id. 325 » 

id. t25 » 
id. HO » 
id. 100 ,, 

id. 135 » 
itl. 150 » 
id. ·160 » 
itl. ·165 >) 

id. rm >) 

id. 180 » 

)lotcurs ~ tète chaude (serni-Iliesel), 
navigation, pesant par unité : 

de 2,500 :1 5,000 kilogrammes . 
lie 1,000 !1 2,500 kilogrammes . 
,le 'liiO :1 1,000 kilogr:irnnir~ 

Ex 512 Il Machines locomotives (1) : 

!HO E y compris ceux 110111· la 

, ( Tarir 
) des machines mouiccs, etc. 
,. selon la Cl3SSè, diminué de 

. ) 15% · 
• ! (taxntion :111 net), 

Locomotives tenders, ù deux cylindres, ayant jusqu'à trois 
essieux moteurs inclustrement, sans surchaulle ni frein 
i1 vide ou â air comprimé, :1 voie normale, il roues d'un 
diamètre inférieur à fm:15: 

pesant de 30 tonnes inclusivement i, 36 tonnes inclusive- 
ment . 100 kilogr. 1~0 11 

pesant moins de 30 tonnes 100 kil. net. 132 11 

Autres, pesant par unité : 
plus de 55 tonnes . 
de 30 û 55 tonnes ~ 
moins de :-io tonnes 

;H;i Cardes non garnies el appareils annexes <le cardes non compris 
les plaques el rubans de cardes 

51ï Mótier3 continus complets i, filer ou ù retordre 

!iJ7M, MNicrs ;1 filer. autres, renvideurs. etc. 

100 kilogr. -145 )) 

id. 150 n 

id. 165 )) 

irl, ·150 )1 

id. 110 )) 

id. , rn )J 

(1) Les locomotives d'un type spécial 011 munies de dispositifs specraux tloeomotives it plusieurs· 
chaudières, i, plusieurs postes de manœuvrc, locomotives articulées, etc.) acquittent les droits ci-dessus, 
majorés de 25 °io- 

Les apparèils électrique, qui actionnent les locomotives sont taxés sèparèrnent au droit qui leur 
est propre. 
Par exception, les locomotives de montagne, les locomotives it crémaillère, les locomotives électriques 

à double poste de manrnuvre, ainsi qnc les locomotives articulées lorsqu'elles sont à voie normale et les 
locomotives sans foyer, :i voie normale 011 il voïe étroite, 11r, sont pas considérées comme locomotives d'un 
type spécial ou munies de dispositifs spfri,111x. 
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Numérns 
du tarif douanier 

français. 

520 

Désignation des marchandises. 
Unités 
de 

perception. 

Machines à fabriquer le papier, Ia pâte. etc., pesant : 
plus de 350 tonnes . 
de 100 lt 350 tonnes . 
100 tonnes et moins : 

Machines i1 fabriquer le papier proprement dites 
Autres . 

Note. - Toute machine de papeterie doit être consi­ 
dérée isolément et dédouanée suivant son poids. Ne sont 
considérées comme machines à papier, machines â car­ 
ton ou presse-pâte constituant une unité indépendante, 
que les appareils compris entre la caisse de distribution 
de la pâte incluse et l'enrouleuse incluse ou, {1 défaut, 
(machine à carton et presse-pàrej, la coupeuse en ira­ 
vers. 1l en sera de même pour les machines accessoires 
servant à la fabrication et il la· préparation des pâtes 
chimiques et mécaniques et des appareils servant i1 la 
tranformatton des papiers ou carions spécifiés dans la 
nomenclature du répertoire actuellement en vigueur. 

Les éléments séparés des presses à pares, machines á 
papier, carte ou carton, forment un ensemble lel que 
partie humide (table plate et presse ou groupe de forme 
ronde et presses) ou sècherie de plus de 20 tonnes et de 
moins de 100 tonnes suivent le régime des machines 
autres. Au-delà de 100 _tonnes, le régime des machines 
ù papier suivant la classe leur est applicable. 

. 100 kilogr, 
id. 

Droits 
(rortlicients 
compris). 

60 ,> 
80 » 

id. 
id. 

85 » 
9::, I} 

Ex ts!!2 Machines pour l'agriculture et l'horticulture (moteurs non 
compris): 

Ecrérneuses el appareils centrifuges similaires (i) pesant par 
unité: 

plus <le 35 kilogrammes . 
35 kilogramme au moins 

Charrues doubles dites Brabant 

. ·IOO kllogr. 
id. 
id. 

:iOO >) 

380 » 
. 90 )) 

Pressoirs il vin, à cidre ou poiré, it huile, pesant 400 kilo­ 
grammes et plus continus . 

Ex iî'fö Machines-outils et appareils similaires : 
Marteaux ou outils pneumatiques, ù perforer, pesant : 
de 20 à 30 kilogrammes . 
plus de 30 kilogrammes . 

lh 525his A. ~fachines <le minoterie el moulins à cylindres : 
Broyeurs à grains et à graines pesant : 

plus de ·1,000 kilogrammes . 
autres • 

Ex 525hii 8. ~lacl,ines el appareils pour la confiserie, la pûtisserie, la choco­ 
laterie et la préparation du cacao, machines à fabriquer les 
pàtes. alimentaires, contenant moins de 5 % ds cuivre, 
pesant par unité: 

de 500 à 2,000 kilogrammes . 
rie 250 à 500 kilogrammes (taxation nette) 
moins de 2:ï0 kilogrnmmes , 

Ex 52/Jqn~,. Machines à rincer verticalement, à boucher, à capsuler les bou­ 
teilles contenant moins de 5 % de cuivre . 

Ex 1î2/Jquinq Appareils de chargement pour hauts-fourneaux, gueulards dr. 
hauts-fourneaux, poches il fonte, mélangeurs à fonte, con­ 
vertisseurs d'aciéries, chariots de coulée, trains de lami­ 
noirs divers, rouleaux cntratneurs, ri peurs pour laminoirs, 
appareils de chargement de fours Martin, gueularde pour 
chaudières, pesant par appareil : 

2ö,000 kilogrammes et plus. 

id. 75 » 

iil. 
itl. 

li(}() >) 

41,0 » 

id. 
id. 

90 " 
105 » 

id. 1~ » 
id. JW » 
i,I. 100 » 

id. ~15 )) 

id. 65 " 

(IJ Les écrémeuses à bol suspendu, à bâtis en fonte moulée inséparables, bénéficient d'une réduction 
de 3/S ¼ sur le poids net. 
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Numéros 
du tarif douanier 

français. 

Ex 52;loctil•s Moulins à vent, élévateurs d'eau, posant par unité : 

Désignation des marchandises. 

1,000 11 5,000 ki[Ôgrammes exclusivement 
250 à 1,000 kilogrammes exclusivement 
100 à 250 kilogrammes exclusivement 

Appareils de distillation et de rectification pour alcool, pétrole, 
glycérine, etc., contenant moins de 5¾ de cuivre et pesant 
par urüté: 

'%5,000 kilogrammes et plus 
15,000 à 25,000 kilogrammes exclusivement. 
10,000 à 15,000 kilogrammes exclusivement. 

Appareils pour l'industrie chimique ayant un revêtement inté­ 
rieur ou extérieur de plomb, le poids de ce plomb dépas­ 
sant 33 ¼ du poids total pesant par unité : 

de 1,000 à 5,000 kilogrammes exclusivement 

Ex fö!5noniès Appareils dé sucrerie et de raffinerie et machines préparatoires 
Jes plantes sucrées, etc. : 

Carbonateurs, appareils d'évaporation, réchauffeurs, diffu­ 
seurs, en fer, fonte, acier et contenant moins de 5 '¼ de 
cuivre, pesant par unité : 

de 5,000 à 15,000 kilogrammes. 

J<.:x 525M• Chaudières à foyer intérieur . 

529 Plaques et rubans de cardes, en fil de fer ou d'acier, boutés sur 
tissus, avec ou sans caoutchouc, bourrés ou non bourrés. 

529bi• Plaques et rubans de cardés en cuir non boutés sur tissus, 
garnis de pointes de fer ou d'acier, ayant li la base moins de 
·1 millimètre de diamètre 

·580 Fils de fer, d'acier ou de cuivre, plats, même coupés de longueurs 
é~ales (broches, pour la fabrication des rôts ou peignes à 
tisser, fils des mêmes métaux, doubles ou non spécialement 
fabriqués pour la construction des lisses de tissage et dents 
de rôts, y compris les lames et rubans, dentées ou non pour 
cylindres préparateurs et briseurs de cardes, en for, acier 
ou cuivre, qu'ils soient ou non polis, étamés, cuivrés, 
nickelés, plombés ou galvanisés, ayant de diamètre ou 
d'épaisseur : 

5/10 de millimètres et plus 
moins de 5/10 de millimètres 

Unités Droits 
de (coefûcienrs 

perception. compris). 

H)O kilogr. 
id. 
id. 

80 )) 
100 » 
HO >> 

id. 
id. 
id. 

54)) 
60 )) 
65 » 

-id. 80 )) 

id. 

id. 50 )) 

id, 600 >) 

id. 600 » 

id. 
id. 

170 » 

225 )) 

531 Rôts, ferrures, peignes à tisser et lisses pour tissage ù lil de fer, 
d'acier ou de cuivre, y compris les fausses lisses métalliques, 
avec ou sans cadres, même importés avec les métiers aux­ 
quels ils sont destinés id. 250 >) 

Les mêmes nickelés . · Droit ci-dessus majoré 
~ L d , . . , . à I de 5 '¼- ilote. - es oa res importes séparemeut sont soumis a 

moi lié des droits des numéros où ils sont classés. 

Pièces détachées de machines el de transmissions, en fonte 
moulée: 

Cylindres de locomotives, simples ou doubles, pesant 
1,000 kilogrammes et plus . 100 kilogr. 100 » 

Ex ~;33 A 1 ° Pièces détachées de machines, de timonerie, de freins et de 
transmissions en fonte malléable : 

Ex 532 

Brutes: 
Pesant par unité : 

plus de 500 jl;rammes -'i t kilogramme inclusivement . 
plus de 200 à l'iOO grammes inclusivement 
moins de 200 grammes 

id, 
id. 
ici. 

160 )) 
180 " 
200 n 
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Numéros 
du tarif douanier 

français. 
Ex 1>33 A 

Désignation des u:iarchandises. 
Unités Droits 
de ( coefficients 

perception. compris). 

(suite). 
2• Pièces détachées de machines, de timonerie, de freins rl de 

transmissions en Ier ou en acier forgé ou estampé, en fer 
ou en acier moulé, en fonte malléable : 

Travaillées : 

·1° Bf1tis de moteurs à gaz, de moteurs Diesel et de machines 
à vapeur, pesant par unité: 

5,QOO kilogrammes et plus . 
2,500 à 5,000 kilogrammes 
t ,000 à 2,500 kilogrammes . 

2• Cylindres de laminoirs, en· acier coulé, pesant par unité : 
i,000 à 2,500 kilogrammes. 
2,500 !l 5,000 kilogrammes 
5,000 kilogrammes et plus . 

Les mêmes en acier forgé . 

. 100 kilogr. 
id. 
id. 

85 » 
100 » 
1.15 )) 

id. 
id. 
id. 

100 » 
90 )) 
80 )) 

Droits ci-dessus majorés 
de 20 °/o, 

3° Pistons de moteurs à gaz, pignons pour l'attaque de lami­ 
noirs pesant par unité : 

plus de 5,000 kilogrammes 
i ,OOÓ à 5,000 kilogrammes 

. 1()() kilogr. 
id. 

4° Plaques pour convertisseurs, cages de laminoirs, châssis 
pour trains de rouleaux de laminoirs, pesant par unité : 

plus de 5,000 kilogrammes. 
2,~ à 5,000 kilogrammes 
1,000 à 2,500 kilogrammes . 

5° Cylindres de moteurs à gaz pesant par unité : 
plus de ·f,000 kilogrammes. 
Tirants de chaudières pesant par unité de 1 à 15 kilogr. 

Ex 1S33'111810r Arbres droits, forés, arbres coudés, arbres à manivelle,' pesant: 

Travaillés : 
plus de 5,000 kilogrammes 
2,500 à 5,000 kilogrammes 
1,000 à 2,:iO0 kilogrammes 

533,,u,nqul~~- ~léments de turbines à vapeurs, à gaz, à pétrole, ou à tout autre 
mélange gazeux 'ou explosif, en fer, fonte malléable ou 
acier travaillés : 

Aubes . 
,\utres . 

Note. - Ne sont repris au n° 533qu1n11u1ès que les élé­ 
ments composant la partie mobile de la turbine, h savoir : 

Rotors ou éléments constitutifs de rotors (roues, accou- 
plements, cubes, ailettes). 

Directrices, diaphragmes, disques. 
Engrenages. 
Coussinets butés, détail de régulation. 
Les arbres, bàtis, fonds d'admission ou d'échappement, 

corps intermédiaires, cylindres, paliers, tuyauteries, etc., 
suivent le régime des pièces dètachées de machines, selon 
l'espèce. 

id. w )) 

id. 95 )) 

id. H5 )) 

id. 120 )) 

id. 180 )) 

id. 
id. 
id .. 

le kilogr. 
valeur 

HO » 
t20 ,, 

130 » 

160 » 

195 » 

10 )) 
17 '1/o 

Ex :-l35 Corps et calottes d'extincteurs d'incendie pour automobiles, 
pesant par unité : 

Travaill és : 
0.200 à 0.ti0O kilogramme exclus 
Moins de 0.200 kilogramme • 

rno kilogr, 550 " 
id. fö!ll ll 
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Numéros 
du la rif douanier 

français. 
Désignation des marchandises. 

Unités Dróits 
de (coefficients 

perception. compris). 

At)pareils accessoires et tarnuures servant ù régler l'écoule- 
ment des lluides dans les conduites, tels que soupapes, 
robinets, ramies, valves, indicateurs de niveau, purgeurs, 
injecteurs, èlévateurs, éjecteurs, réducteurs de pression et 
similaires, de deux ou plusieurs métaux, tels que for, acier, 
fonte, zine, étain, plomb, cuivre pur ou allié de tous 
métaux, :i l'exclusion de tout appareil comportant des 
parties en métaux, ù base de nickel ou de chrome, pesant 
par unité: 

300 kilogrammes et plus 
100 i1 300 kilogrammes 
50 à 100 hilogrammes . 
t0 à 50 kilogrammes . 
,t :'.t 10 kilog.rammes 

~loin:; de -1 kilogramme. 

Clichés, planches et coins pour impressions sur papier autre 
que ile tenture arec ou sans dessin : 

obtenus par procédés photomécaniques. 

;·;:ti Ouvrages en fonte moulé!', non tournés ni polis 
Tuyaux eyliudriques droits. pour canalisations, de 7 milli­ 

mètres d'épaisseur et plus. 
Poutrelles et colonnes pleines ou creuses, non ornées, bâtis 
de colonnes simplement percés de trous, cornues pour 
la fabrication du gaz, barreaux pleins ùe grilles et leurs 
assemblages, grilles et plaques tie foyer, barres droites 
il section pleine, cuves de grandes dimensions pour usa{l"e:; 
industriels, trappes de regards, plaques d'égout et objets 
analogues d'un moulage gro~sier . . fOO kilogr, ;JO » 

r,;-m 

l•:x 55S Ouvrages en fonte moulée pour système de cuvelages destinés 
aux puits d'extraction et autres . 

557,er Ouvrages en fonte moulée : 

Ex 558 

:,7!1•i• 

Ex571t 

Ex 581 

Lingotiëres. pesant par unue 
plus de l,::00 kilogrammes (ex 5571,;,) 

Poutrelles 11 larges ailes, mème ,\ coupe biaise et percées de 
trous (1). 

Tuyères de cuivre travaillées pour hauts-fonrneaux, pesant par 
unité : 

de ~0 :"1 tOO kilogrammes (ex il72). 

Articles de lampisterie et de ferblanterie : 
Lampes de mine à flamme ;1 huile ou ;1 essence. 

Balles non nickelées pour cartouches de pistolets automatiques 
(ex 5ï5) 

\'is :·1 hois 

100 kilogr. 
-100 kil. net. 

-id. 
id. 
id. 
id. 

valeur 

id. 

id. 

id. 

id. 

iel. 

id. 

id. 

Fusils de chasse (y compris les ennnrdières] se chargeant par 
la culasse : · 

A percussion centrale: 
A chiens extérieurs : 

, •. Top rond ù canons ronds Ic kilogr. 
2° Top bascules rondes, bandes prolongées ou Greener 

:"t canons plats 1d. 
3 .. A triple verrou, canons plats et platines encastrées 

(platines nvant) • id. 

H2 50 
150 » 
160 » 
230 » 
315 » 
MîO » 

IO¾ 

28 )) 

30 )) 

-16 )) 

94 >) 

350 )) 

400 » 

120 » 

20 )) 

'.!9 )) 

30 » 

(1) Sont considérées comme poutrelles i1 larges ailes les poutrelles présentant les caractéristiques 
ci-après : 

a) Pour les profils de 1-i- :1 !îO centimètres, la lnrg=ur des ailes est égale à la hauteur de la poutrelle; 
pour les profils supérieurs il !iO centimètres, cette largeur reste constante ~t égnlc à 300 millimètres. 

/,) l.es faces des ailes sont parallèles. 
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Numéros 
du tarif douanier 

français. 
Ex nSi 

Désignation des marchandiles, 

Ex 614 

Fusils de chasse, ere. (suite} : 

A percussion centrale (,5Uite) : 

A chiens intérieurs : 
1° Sans éjecteur avec ou sans platine 
2° Arne éjecteur : 

Sans platine . 
Arne mécanisme sur platines 

Fusils à répétition automatiques ou semi-automatiques . 

Carabines à un ou plusieurs canons : 
A âme lisse: 

Calibre 6 à \.1 millimètres inclusivement 
Calibre 9 it 14 millimètres inclusivement 

A äme rayée : 
d'un poids inférieur ou éial :"1 i kilugramme :iOO grammes. 
d'un poids supérieur à 1 kilogramme tiOO grammes et ne 
dépassant pas 2 kilogrammes 500 grammes 

d'un poids supérieur à 2,500 kilogrammes 
A répétition, automatiques ou semi-automatiques 

Pistolets Flobert. 

Voitures de voies ferrées : 
Pour chemins <le for à mie étroite : 

Wagons de terrassement 

Unités Di-oils 
de (coetlleients 

nereeption. compris). 

le kilogr. 31 D 

id. 5i )) 

id. 90 )) 

id. 40 )) 

id. -13 )) 
id. ·H> !'iO 

id, -13 }) 

id. i9 50 
id. 22 7!i 
id. 26 » 

Hé!{ime des carabines. 

Ex. 61,ihis 1° Molocyclts cl motocycleues . 

2" Aecessoires Cl pièces détachées tie vélocipèdes : 
Autres pièces ou objets, y compris les valves pour chambres 

ù air, freins, pièces de freins, graisseur~, ressorts pour 
selles, roues cl parties ,Ic roues, ere. : 

En métal commun : 
Brutes ou simplcru-nt èliarbées : 
Raccords 
Autres 

Ic kilow·- 50 >, 

·100 kilogr. 800 » 

id. 
id. 

aoo » 
400 ,, 

fa 61-i«r Voir automobiles (1) : 
Clt:1ssis a vrt: ou sans moteur, avec 011 saus rnrrosserie , 

pesant : 
2,500 kilogrummcs et plus : 
Ile 500 à 2,iiOO kiloi:rammes exclusivement 
Moins de 500 kilogrammes . 

Carrosserie pour voitures automobiles, pesant: 
2,500 kilogrammes et pins : 

destinées au transports des marchandises 
destinées au transport dr-s n,y.igcurs 

moins de 2,500 kilogrammes 

Cadres porteurs de châssis en tôle d'acier emboutie pour 
vnirurns muornobilcs pesant 2,;iOO kilogrammes cl plus 

lluins ile 2,:iOO kilogrammes . 

ül7 llatcaux de rivières de toutes dimensions : 
en hOJ$. 

en fer ou 1•n acier . 

valeur 
id. 

i1I. 4;-i '1/o 
id. - 4!) '½, 
id. 45 '¼ 

id. 45 /,. 
id. 45 '1/o 

tonunau 1k 17 )) 
~au~,~ 
i,I. 68 " 

(1) Les pneumatiques sont taxés sèparément ,1\1 droit d11 n° ti20. l.r droit ml valorem est appli :ahlc aux 
parties et pièces déiachées tie voitures auromobiles. 
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Numéros 
du tarif douanier 

français. 
Désignation des marchandises. 

Uni lés Droits 
de (coenicients 

perception. compris). 
Ex6!0 Ouvrages en caoutchouc et gutta-percha : 

Chapes. chambres à air ou pneumatiques . • •. . • U)() kilogr. ~ )) 

moes, bandages pleins pour garnitures de roues de voitures 
!l l'état brut, travaillé ou fini id. 200 )) 

Ex 624 Feutres à polir : 
en laine pure ou mélangée de poils, la laine derniuant 
en poids . id. ·1,200 » 

en laine et poils, le poils dominant en poids . id. 5W )) 

en poils grossiers . id. 380 )) 

Ex 633 Liège aRgloméré ouvré : 
Fin pour applications spéciales pesant plus de 500 kilogr. 
par mètre cube et contenant plus de 30 ¼ de magnésie 
(descentes de bain, plaques brutes, utilisées dans la con- 
struction, coquilles calorifuges). id. -1()() )) 

633cruinquiès Cylindres ou planches en bois gravés pour l'impression des 
papiers peints, linolénms id. 380 )) 
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LISTE B. 

Sauf stipulations contraires, les droits sont indiqués 
en [rancs belges et aux 100 kilogrammes. 

Numéros 
du tarif. 

Ex 5 Volaille : 
b) tuée 

Désignation des marchandises. üroits. Coeülelents. 

30 " 8 

Ex 6 Poissons, crustacés el mollusques, vivants, frais ou congelés : 
h) Homards, langoustes et écrevisses • 

Ex 66 Artichauts, aubergines, champignons el crosnes du Japon : 
a) Champignons. 
b) Autres. 

Ex 77 Cerises et griottes fraîches : 
c1) importées du 1•• novembre au 5 juin 
b) importées pendant les autres périodes 

Ex 19 Dattes : 
a) comestibles : . 
L importées en emballages d'un poids de 10 kilogrammes 

ou moins (1) . poids brut. 
Ex 81 Fraises : 

a) importées du 1•• novembre au 5 juin . •. 

Ex U6 

Ex 17-1 

178 

40 » 

fiO )) 
50 » 

poids brut. 120 » 

30 " 

10 ,1 

poids brul. 1'!0 ,, 

Prunes fraîches, de toute espèce : 
11) importées du 1•• novembre au 31 juillet: 
1. Du 1•• novembre au 30 juin. 
2. Ou fer juillet au 3! juillet 

b) importées pendant les autres périodes 

Ex H7 Beurres véiétaux, autres que Ic cacao; huiles douces et fixes : 
c) Autres : 

7. D'olives. 

poids brul. 
id. 

Ex 126 Fleurs, boutons, feuillages, feuilles, herbes et rameaux. pour 
bouquets ou pour ornements : 

a) Fleurs fraîches . 200 » 

131 Houblon : 

209 

a) Cônes 
b) Lupuline . 

Sel marin, de saline, sel gemme : 
b) raffiné, y compris le sel moulu fin. 

Pierres de construction brutes, équarries par clivage ou épincées: 
a) Porphyre et diorits. 
b) Granit. 
c) Petit granit (Ecaussines et similaires) . 
d) Grès 
e) Pierres blanches tendres et demi-dures 
() Autres 

Pâtés de foie de toute espèce, truffés ou non : 
a) Crèmes, galantines, pâtés et purées de foie, importés en 

boites, terrines, croûtes ou autres emballages de ce 
genre (1) 

b) Boudins, saucisses et saucissons de foie 

1(1() )) 

100 " 
25 " 

Hi » 

20 » 

40 » 

0 50 

exempts 
exempt 

id. 
id. 

exemptes 
id. 

IO 

5 
3 

1.W 
2 

8 

1.7ti 

2 

3 
3 

4 

20O » 
60 ll 

6 
6 

(1) Poids résultant de la pesée cumulée du contenant et du contenu. 
('J Abstraction faite des emballages extérieurs, une réduction pour lare de 20 % est accordée pom 

la détermination du poids imposable des pâtés de foie gras logés en terrines. · 
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Numér~3 Désig'naüion des marchandises du tarif. · · 

Ex: 233 Légumes et frni1s, légumes conservés importés en boîtes, bou- 
teilles, flacons ou autres emballages, d'un poids de 3 kilo­ 
grammes au moins (1) : 

b) 2: Champignons. 
c) Autres . 

!64 \'ins préparés â l'aide de plantes aromatiques, de quinquina 'ou 
d'autres substances médicamenteuses, ou ayant subi une 
préparation en vue de la fabrication du vin mousseux, ne 
titrant pas plus de 21° de l'alcoomèue de Gay-Lussac, à la 
température de 15° centigrades 

a) importés en bouteilles. 
b) importés autrement. 

. hectolitre 
id. 

Ex ~6~ Vins autres. ne titrant pas plus de 2·1 degrés de l'alcoomètre de 
liay-1.ussac. à la température de 15 degrés centigrades : 

a) logés en bouteilles : 
·I. mousseux 

Droits. 

40 » 
~o » 

2. non dénommés . 
ex b) logés autrement qu'en bouteilles: 

·1. ne titrant pas plus de •rn degrés de l'alcoomètre de Gay­ 
Lussac à la température ile 15 <leg-rés centigrades (') 

hectolitre 

. hectolitre 
id. 

Eaux-de-vie de toute espèce : 

Note. - Les eaux-de-vie en cercle titrant plus lie .\0 degrés de 
l'alcoomètre de Gay-Lussac ù la température de 15 degrés du 
thermomètre centrigrade sont nssujettics au droit sur la base 
du titre alcoolique réel. 

213 Tourteaux pour l'alimentation dû l:êL:1il : 
11) de graines et Iruits ol(:agi1v·ux : 

1. Tourteaux d'arachides 

266 

fa 307 Acide : 
111) Sulfurique : 
L Ordinaire à tiO dr,gré~ llaumó et moins. 

:il I Soude caustique cristallisée ou' ram née 

313 · Carbonate de soude. 

331 Nitrate dnrgent 

382 Médicaments préparés, préparations dosées et spécialitós phar- 
maceutiques . . valeur 

38/i Guano artificiel (de viande, de pois son, de sang et similaires) 

386 Os moulus, cal-inés, poudres de tendons et autres matières 
animales moulues, calcinées ou préparées . 

392 Superphosphate de chaux, phosphate précipité . 

600 ,, 
/500 )) 

500 » (1) 
405 » (•) 

i.75 

' 

exempts 

exempt 

2 50 4 
0 50 

exempt. 

{5 1/o (') 
exempt. 

exempts. 

id. 

(1) Poids cumulé du contenant el du contenu. 
(') Il est perçu en plus une taxe de ·lij 0/o du prix de vente au détail. 
(:;) L'Union ~:conomique Belf[o-Luxcmbourgeuisc se réserve, sur la demande de l'importateur, l'auto 

riser l'admission de ces vins au taux de 260 francs l'hectolitre pins une taxe de 15 °/o ad valorém, 
(l) En éga•d aux garanties données par le Gouvernement français en ce qui concerne leur teneur 

normale en alcool, sont considérés, en tout cas, comme répondant aux cou-liuons d'application du régime 
prévu pour les vins jusqu'à 12 degrés, tous les vins originaires et rn provennnee de France 'qui ont droit 
~ une appellation d'origine cl qui sont accompagnés d'une picce délivrée par les autorités françaises à ce 
habilitées, constatant que ces vins ont droit 11 ladite appellation, en vertu de 1~ législation française et 
qu'ils ne sont pas vinès. 

(r.J L'Union Economique llclgo-Ln1>c111bou1·~coisc ~c réserve, sur la demande rie l'importateur, d'auto­ 
riser l'admission de ces vins au taux de 62 francs l'hectolitre, plus une taxe de Hi 0/o ad valorem. 

(&) l.cs droits sont calculés d'api <!S Ic prix de vente inscrit sur les flacons, bottes, paquets, etc. 
A l'égard des produits renfermant de l'alcool, Ic droit ne peut étrc inférieur ;'1 celui aflérent aux 

préparations alcooliques du n• ~69 
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du tarif. Désignation des marchandises. 

393! 

391 

Scories!phosphatêes . 

Sels potassiques : 
a) chlorure de potasse 
b) sulfate de potasse 
c) nitrate de potasse . 
d) autres sels potassiques non dénommés ailleurs 

395 Engrais chimiques, purs ou mélangés, pour l'agriculture, non 
dënommês ailleurs. 

[N° ··124] 

Droits. Coefficients 

exemptes. 

exempt: 
id. 
id. 

exempts, 

id. 

ici. 

10 ¼ 

3 )) 6 
2 50 6 

Ex 400 Extraits tannants : 
b) de châtaignier 

430 Hubans encrés ou imprégnés de teintures pour machines à èerire 
à calculer el similaires . valeur 

44t Colle d'os, de nerfs, de peaux, etc. : 
a) en plaques, en feuilles ou en poudre 
b) liquide en gelée ou en pâte 

Ex 449 t;ssences artificielles et produits synthétiques, non dénommés 
ni compris ailleurs, employés dans la parfumerie, dans la 
pâtisserie, la confiserie. la fabrication ties liqueurs et pour tous 
usages similaires : 

b) ne renfermant pas d'alcool , valeur -10 1/1 
452 Articles de parfumerie (toutes substances et mélanges non spé- 

cialement tarifés, qui, en raison de leur nature ou de leur 
conditionnement, sont qualifiés articles de parfumerie, tels 
que : eaux de senteur, eaux de toilelle, eaux dentifrices, 
louons et teintures pour les cheveux) : 

Vinaigres parfumés ou de toilette; huiles aromatiques, huiles 
parfumées ou huiles antiques; pâtes, graisses et pommades 
parfumées, poudres de senteur, poudres dentifrices et 
poudres de toilette parfumées, fards, pastilles odorantes 
à brûler, papier d'Arménie, etc. : 

a) contenant de l'alcool. valeur 22 % (') 
b) ne contenant pas d'alcool 

Ex 457 Savons : 
a) Savons de parfumerie ou savons de toilette et savons médi- 

• id. 20 ¼ 

cinaux : 
2. Crème de savon, savons durs pour la barbe, savons 

liquides et savons en poudre, importés en petits réci­ 
pients (bottes, tubes, étuis, tlacons, petits pots, etc.) 
dont le poids n'excède pas 250 grammes . 

3. Crêmc de savon cl savons liquides, importés eu récipients 
pesant plus de '2.'i0 grammes. 

4. Savons en boules, briques ou pains, importés en boîtes, 
ne contenant pas Il lus de 3 pièces; savons enveloppés; 
sa\'Ons en feuilles , 

5. Articles non dénommés . 

fa b) Savons autres : 
Savons de Marsei lie 

466 Peaux teintes ou maroquinées non dénommées ailleurs : 
a) Peaux de chèvre, de chevreau, de mouton et autres petites 

peaux ainsi que leurs imitations 
b) Autres : 
l. teintes en noir 
2. teintes en autres couleurs que le noir 

60 » 8 

30 )) 8 

40 " 
18 )) 

8 
8 

0 )) 7.5 

60 » 6 

.rn ,, 
/iO " 

6 
6 

,, Sans que le droit puisse èuc inférieur aux droits afférents aux préparations alcooliques du ns 269· 
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Numéros Désignation des marchandises. Droits. t:ocllicients. du tarif. 

467 Peaux vernies ou laquées 125 ,, 4 

Ex466 Peaux autrement préparees : 
a) Peaux de chèvre, de chevreaux, de mouton et autres 

petites peaux: . 30 " 6 
Ex484 Tuyaux, seaux, goders transporteurs, roues dentées, taquets . 50 " 5 

Plaques el rubans non boutés pour cardes, segments pour pel- 
gueuses, manchons. 50 )) 1 

Brides de chasse 50 )) 7 

~:x 489 Pelleteries simplement apprêtées : 
e) Lapin et lièvre kilogr. 2 )) ·2.6 

490 Pelleteries ouvrées ou confectionnées. valeur. ':!'2 "/, )) 

494 Soie dévidée ou moulinée : 
a) non teinte . exempte )) 

b) teinte id. )) 

:m Rubans de velours : 
-1. en soie naturelle ou mélangée de soie naturelle valeur. i8 '1/c )) 

2. autres. valeur -16'1/., )) 

503 Rubans non Iaçonnés, autres que de velours : 
i. en soie naturelle ou mélangés de soie naturelle valeur ·18 '1/o )►

2. autres. valeur, 16¾ " 
:S04 Tulles et tissus à réseaux façon tulle; crêpe et crépon; gazes, 

étamines et autres tissus légers : 
·I. en soie naturelle ou mélangés de soie naturelle valeur. t 8 '1/. ,. 
'l. autres valeur. 16¼ )) 

;jf)v Velours et peluches, â l'exception des rubans de velours : . ;) 

1. en soie naturelle ou mélangés de soie naturelle valeur. 18¾ )) 

'!. autres. valeur. 16¾ )) 

506 Tapis de pied el tapisseries . valeur. !2 '1/o ,. 
508 Tissus serrés pour meubles et tentures (â l'exception des velours 

et peluches et des tapisseries) : 
a) en soie pure valeur. 22'1/,, ,. 
b) partiellement en soie valeur. 22¾ )) 

500 Tissus de bonneterie : 
i. en soie naturelle ou mélangés de soie naturelle valeur, :18 ½ " 2. autres. valeur. -16 /r )) 

5H Tissus non dénommés ni compris ailleurs : 
1. en soie naturelle ou mélangés de soie naturelle valeur. !8'1/,, " 2. autres valeur. t6¾ l) 

512 Fils de laine cardée : 
a.) Sim pies : 
1. Écrus ou blanchis 5 )) 8 
2. Teints ou imprimés iO " 8 

b} Retors : 
. 1. Écrus ou blanchis 7 50 8 
2. Teints ou imprimés uw 8 

1:H3 Fils de laine peignée: 
a.) Simples : Mesurant 

au kilorrammc 
1. Écrus ou blanchis. 15 >l moins de 

t0,500 mètres: 
2. Teints ou imprimés '20 >) ,coefficient 10. 

. Dc4-0,li00 
/1) Retors : il "°•;1re i;nètres · 
i. Écrus ou blanchis 

cce ment 9. 
20 )) Plus de 

2. Teints ou imprimés 25 >) 
00,000 mètres: 
coefficient 8. 
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Numéros 
du tarif. Désignation des marchandises. Droits. Coefficienls. 

!H6 Ohàlës et écharpes : 
a) Eh laine pure : 

1. Pesant moins de 250 grammes par mètre carré . 
2. Pesant 2i'i0 grammes et plus par mètre carré 

b) En laine mélangé d'autres matières textiles, la soie exceptée. 

,H 7 Couvertures (i) : 

a) En laine pure : 

·I. Imprimées ou tissées au métier Jacquard. 
2. Antres . . • 

b) En laine mélangée d'autres matiêres textiles, la soie exceptée: 
1 Imprimées ou tissées au métier Jacquard. 
2. Autres 

180 )►
uo )) 
80 )) 

10 
9 
9 

tOO » 

80 » 

8 
8 

10 » 
50 ~ 

8 
8 

1 

523 Tapis de pied : 

a) A points noués ou enroulés de toute origine, y compris les 
imitations, présentant par mètre courant dans le sens de 
la chaine : 

·1. 150 ran~ées de points et au-dessous par mètre carré 
2. 151 à 200 rangées par mètre carré. 
3. 201 à 250 rangées par mètre carré 
4. 251 à 300 rangées par mètre carré. 
ti. 301 à 350 rangéespar mètre carré. 
6. 351 à 400 rangées 

524 

525 

526 

7. au-dessus de 400 rangées 
b) imprimés . 

c) Autres. 

Tapis de table 

Tapisserie de laine 

Velours et peluches pour ameublement et autres 

. valeur 

527 Tissus de bonneterie : 

11) en laine pare pesant par mètre carré : 

1. moins de 200 grammes 150 » 10 
. 2. ~00 grammes et plus. 120 ,, ·lO 

b) en laine mélangée d'autres matières textiles, la soie exceptée. 80 » 10 

539 Fils de coton conditionnés pour la vente au détail : 

548 

a) glacés ou mercerisés 

b) Autres. 

Dentelles de toute espèce. 

par mètre carré 
id. 

valeur 

3 » 
5 ,, 

7 )1 

rn ,, 
15 • 
20 " 
25 ~ 

6/S )) 
90 » 

150 » 

30¼ 

1!0 » 

8 
8 
8 
8 
8 
8 
s 
8 

9 

10 

H 

12 

i'! 

Ex 552 Tapis de pied (1) 

554 Tulles et antres tissus à màilles non spécialement tarifés : 

a) unis, cie. : 

1. écrus, non apprêtés 

2. Autres . 

70 » 

50 1) 

15 ¼ 
65 » 

l}roits inscrits 
au tarif. 

id. 

10 

10 

10 

(l) Y compris les couvertures de voyage munies de franges non.rapportées pesant 400 grammes et plus 
par mètre carré. 
(1) Les tapis dits <( foyers » conformes au type déposé rentrent sous celte rubrique même s'ils pèsent 

moins de 1,200 grammes par mètre carré. 



[N° 1'24.J 

Num-r os 
du tarif. Désignatio11 des marchandises. Droits. Coellicients. 

554 Tulles el autres tissus i1 mailles, etc. (suite) : 

IJ) Tulles hobinois pour ameublement, etc. (1) : 
1. écrus, non apprètés 

2. Autres . 

è) Articles non dénommés, etc. : 
1. écrus, non apprêté, 
2. Autres • 

Ex 579 Feutres de laine : 

a) En laine pure, pesant par mètre cárré : 
i. Moins de 500 grammes 
2. 0e 500 à 700 grammes exclusivement. 
3. 700 grammes cl plus 

b) En laine, mélangée d'autres matières textiles, pesant par 
mètre carré : 

1. Moins de iî00 grammes . 

2. De 500 à 700 grammes exclusivement. 

3. 700 grammes et plus. 

l~x 588 Tissus feutrés pour usages industriels 

Ex 590 Feutres et tissus feutrés J)OUI' ru hans de cardes . 

Druiis inserhs 
aa tarif', 

id. 

id. 
id. 

f2 
i4 

60 » 

50 » 

35 » 

u 
11 
H 

50 )) il 
40 » 11 

25 )) 1-1 

80 )l 9 

exempts. 

60 » 6 :'i93 Tissus en poils de chameau ou en laine, pour presses . 

605 Drilles, chiffons, vieux cordages el déchets de tous genres, pro- 
. venantd'ouvrages cm matières tex li les et ne pouvant plus servir 
qu'à l'effilochage ou à la Iabrication du papier. exempts. 

60\J Bonneterie de soie pure cl bonneterie mélangée de soie. valeur. 20 °/o 

612 Vètements pour femmes, non dénommés ni compris ailleurs; 

a) l•:n soie ou partiellement en soie ou avec ornements. valeur. 22 % 

613 
b) Autres . 

Corsets . 

Ex 624 Couvertures et courtepointes pour lits ou autres usages : 

h) Antres (notamment celles avec ornements) . 

valeur. 

valeur. 

vu leur 

632 Articles cousus 011 confectionnés en tissus on textiles, non 
dénommés ni compris ailleurs : 

a) En soie on partiellement en soie ou avec ornements (2). 
valeur. 

b) Autres : 

1. Articles en tulle bobinot simplement ourlés au point de 
surjet valeur. 

2. Non dénommés valeur. 

fi3,1, Bois de mines, perches, échalas, baliveaux: étançons cl au Ires 
bois, non sciés, avec ou sans écorce, ayant moins de 7tJ conti- · 
mètres de circonférence au gros bout . mètre cube. 

18 % 

20 '¼ 

·.15 '1/,, 
·IS¼ 

·l " 5 

(1) Rentrent dans ccue cutcgoric les tulles-bobinots importés en pièces, même simplement festonnés, 
pour rideaux, couvre-lits, couvre-édredons, voiles de fauteuils el autres arucles d'ameublement, i, 
l'exclusion des articles de celle espèce importés sous forme de galons, entre-deux, bandes on laizes, 
lesquels suivent le régime des Denteilcs, 
Soul également exclus de cette catégorie les articles ne présentant pas une chaine bien apparente, 

parnllèle à la lisière sur toute la largeur de la pièce ou tout au moins clans fo plus grande partie de 
cette largeur. 

('IJ Ne sont pns considérés comme ornés les articles en tulle hohinot simplement munis de franges de 
coton. 
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Numéros 
du tarif. Désignation des marchandises. 

Ex 70-i Bandages en caoutchouc pour roues de véhicules : 
b) Uandagcs pneumatiques : 

1. Enveloppes pour automobiles el motocycles : 
IL ,\utr(>S . 

Droits. Coetlicients, 

140 » 4.2 
:-i. Ch:nnhres ù air pou1· automobiles, motocycles el autres 

véhicules 200 " 4. 2 
708 Ballons et ballons .loubles : canules, clysopornpes et clysoirs, doi~- 

tiers, éponges: injecteurs, irrigateurs, pessaires, poires i1 injec­ 
lion ou ù insnûlation : poires rl'nppel pour cornets ; inhalateurs 
de poche, sondes œsophagiennes et urétrales, seringues, gants, 
tétines el articles similaires 

714 Coussins, matelas et oreillers i1 vent; gourdes à eau, sacs il gl.1ces, 
hateaux-tlouenrs pneumatiques et articles similaires 

73?î Papiers à cigarette~, mème avec impressions, on liégés ou métal- 
lisés : 

a) En cahiers, en tubes ou dëcouoésá format 
(b Autres 

136 Papiers à rcprorlulrc gras, t1 décalquer· pour crayon, pour stylo 
ou machine à écrire dit carbone . 

H3 Papiers vergés ou filigranés. mème dans la pâte et papiers il la 
molette : 

a) /1 liligranc centré 
b) autres. 

WO Papiers :i la main . 
l•::-.: 757 Papiers, cartes et enveloppes à lettres : 

a) en contenants renfermant moins de IîOO pièces el tons 
articles de luxe ou de fantaisie 

300 » 4 

300 » 4 

60 » 5 
20 " 7 

40 )1 3 

20 )) 5 
·12 » 5 
20 » :.; 

60 .)J 4 
71>7 Ouvrages en papie1· ou carton durci, en carton-pierre, en pfilc de 

bois, en cellulose, en lihrc vulcanisée, en pnpier mâché, non 
dénommés ni compris ailleurs : 

a) pour usages industriels 
/1) autres ; 

1. décorés de peintures on avec incrustations : 
A. avec incrusuuions, peintures à b main, reliefs ou déco­ 

rations en deux ou plusieurs couleurs (ù l'exclution des 
:n·tit:le, en décalcomanie) 

B. autres (y compris les articles en décalcomanie (1) 
:!. laqués 011 couverts d'1111 vernis un if orme l~/ . 

:J. simplement moulés, comprimés ou durcis, avec on sans 
reliefs . 

775 Line; l') et manuscrits 

776 Journaux périodiques,~, l'exclusion Jes publications de modes 

Ex 779 Cartes postales, cartes-vues, cartes de souhaits et autres cartes de 
l'espèce, môme importées en feuilles 011 en carnets : 

a) avec impressions photographiques : 
1. coloriées à la main 
~- autres . 

b1 avec autres impressions : 
1. en une couleur 
:2. en deux. couleurs. 

10 " IO 

'200 " 4 
'lOO )) 1.'.! 
5() >) -1 

16 )) (j 

exempts 

id. 

200 )) G 
HiO » ü 

50 » 6 
70 » 6 

(1) A condition qu'ils soient conformes aux échantillons déposés dans un bureau de douane convenu 
entre les Gouvernements. 

(t) Sont considérés comme recouverts d'un vernis uniforme el classés sous le n° 767 b 2, les objets en 
imitation Lie bois, jaspés, dr. même que c-ux qui comportent des banles imitant les cercles de tonnel­ 
lerie. 

(~) Y compris les livres illustres avec tex le interprétatif considérés comme li Hes clans le commerce de 
la librairie. 
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Xumé~os 
du tarif. Désignation des marchandises. Llroits. Coetlicicuts. 

fa 783 Imprimés de tourgenre avee illustrations, non dénommés ailleurs, 
obtenus par tout procédé de reproduction, sur papier, carte 
ou carton, pesant par mètre cai-ré : 

Ex a) Moins de 200 grammes : 
Journaux de mode . exempts 

8!4 

825 

OuvraBes en faience, en majolique, en grès fin, en päte argileuse . 
line, non dénommés ni compris ailleurs : 

a) Unicolores . • . • 
b) Décorés en une seule couleur, sans or . 
c) Jlécorés avec or, ou en plusieurs couleurs • 

Ouvrages en porcelaine (y compris Ja porcelaine tendre. le 
biscuit, le parian et similaires), non dénommés ni compris 
ailleurs : 

a) Blancs. 
b) Autres que blancs, ou décorés en une seule couleur 
c) Décorés avec or, ou en plusieurs couleurs . 

8\Jf 

!. Autre (teintée dans la masse, colorée, etc.) . 

Fils d'acier pour la fabrication des cäbles et des cordes 

6 )) 
8 )) 

12 » 

15 » 

20 » 

25 » 

839 Plaques en verre pour la photographie, sensibilisées • . 35 » 6 .5 

Kl 8t5 Gobeleterie de verre ordinaire, sans combinaison avec d'autres 
matières. non dénommée ailleurs : 

c) Polie ou dépolie, rodée, taillée, gravée 11 l'acide ou autre­ 
ment: 

t. De couleur naturelle ou blanche (transparente) . 20 " 9 
25 » 

1 )l 

8~ ~'ils d'acier pour montures de parapluies . . exempts 

893 Fils d'acier de moins de 0.5 millimètre de diamètre, pour la 
fabrication des garnitures de cardes . . id. 

Ex 903 Outils désignés ci-après, emmanchés ou non : 
d) Faux et faucilles. 
g) Scies circulaires {lames) 
h) Scies à ruban sans fin . 
i) Lames de scies droites non montées 
j) Scies à main el scies montées. 
k) Limes et râpes taillées ou piquées, finies ou non : 

De 35 centimètres de longueur et au-dessus, 
De moins de 35 centimètres rie longueur . 

Ex l) ttaux de tout genre, pesant par unité 15 kilogrammes et 
plus. 

Cages de filières, pesant par unité de 3 à 15 kilogrammes. 
Clés de serrage à molettes, anglaises et autres, pesant par 

unité, moins de f kilogramme 

Ex n) Tenailles et pinces de toute espèce, pesant par pièce moins 
de f kilogramme 

q) Truelles, polissoirs de plafonneurs, sarcloirs 
s) Fers à rabots, ciseaux de menuisiers, ciseaux à froid, 

burins, bédanes, bisaguës, coupe-tuyaux, forets, vrilles, 
mèches et autres outils non dénommés ni compris ailleurs, 
pour le travail à la main, du bois, de la pierre ou des 
métaux. 

'1', 1) 

MS » 

60 » 

·ao » 

25 » 

~:x 90~ Outils pour machines outils : 
a) Outils à forer, aléser, etc .• 
b) Outils et lames à tourner, raboter, etc .. 

rn ,, 
25 » 

fO )) 
rn " 

30 ►) 

~o ., 
20 » 

30 ,, 

70 " 
50 )) • 

to 
H 
10 

io 
10 
10 

9 

4 

7.5 
6 
1.n 
7.5 
7.5 

7.5 
7 ~ 

7 
7 

7 

7 5 
7 5 

7 .!5 

7 ,J 
7.5 
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Numéros 
du tarif. Désignation. des marchandises, Droits. Coellicients. 

1-:x 90!i Outils non dénommés, ni compris ailleurs, pesant par piéee : 
de !S à 10 kilogrammes. • • . , • 
tie -:l à 5 kilogrammes . 
moins de 1 kilogramme 

9î1 Coffres-forts : 
a) en plaques et barres, non montés 
b) montés: 

1. arec matière isolante . 
2. sans matière isolante . 

Ex 931 Ressorts pour carrosserie, automobiles, wagons, locomotives : 
b) Ressorts obtenus p:11· enroulement, ;i boudins 

Ex 1006 Couteaux non fermants, de table ou de cuisine: 
b) ex 3. Couteaux à manche en corne blonde 

1. cuillers et foureheues de table, louches 

Ex -I0!5 ~loleurs à gaz et à pétrole (Diesel ou semi-Diesel) et compresseurs 
à air comprimé, pesant : 

a) à piston : 
50,000 kilogrammes et plus 
10,000 à 50,000 kilogrammes. 
2,500 à 10,000 kilogrammes . 
1,000 à 2,500 kilogrammes. 

Pompes et compresseurs, pesant : 
de 500 à -:l ,000 kilogrammes. 
de ~50 il 500 kilogrammes 
de 100 à 250 kilogrammes 
de 50 à 100 kilogrammes 
moins de 50 kilogrammes 

/1) sans piston : 
Turbines, pesant : 

~0,000 kilogrammes et plus 
5,000 à 50,000 kilogrammes 
500· ~ 5,000 kilogrammes . 

Pompes et compresseurs, pesant : 
/j0O i1 5,000 kilogrammes. 
moins de 500 kilogrammes 

Métiers ü filer, autres, renvideurs, eie., complets. 1047 

t/S » 

!O " 
2~ )) 

9 
9 
4 

7 )) 8 

i2 )) 
10 )) 

9 
9 

9 )) 7 

300 l) 10 

i0t5 Rasoirs mécaniques ou de sûreté, et leurs lames de rechange. 600 >> 4 

Ex 1016 Lames de rasoirs, de couteaux, de ciseaux : 
ti} brutes et portant encore leurs bavures de coulage et de 

matriçage . ~ >> I 
b) débarrassées de leurs bavures, sans autre ouvraison . 21> » 4 
c) ayant reçu une main-d'œuvre supérieure, mais non finies 60 ,, IS 

Ex 1018 Articles de ménage, de cuisine ou de table et ustensiles propres 
aux usages domestiques, objets d'ornement, d'ameuble- 
ment, de bureau ou de fantaisie non dénommés ailleurs : 

a) en métaux communs, dorés ou argentés. 
!. autres : 

A. objets en plomb pur ou ;11lié d'antimolne ou de zinc. MJO ,, 2 
b) en étain, en nickel ou en métal blanc', ete., non dorés ni 

argentés : 
9 

8 )) 
10 » 

-1! )) 
15 » 

7 
8 
8 
8 

18 » 
~ )) 

30 » 

40 » 

50 ,, 

8 
9 

10 
iO 
10 

20 » 
24 )) 
30 » 

7 
7 
7 

30 " 
4.'> l) 

8 )1 

7 
7 

7 
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Numéros 
du tarif. Désignation des marchandises. 

1048 Métiers à lisser 

1049 Mécaniques Jacquard. 

·1050 lllétiers à tricot et à bonneterie 

1051 Métiers li tulle, à broderie, à dentelle, à guipure. 

Ex 1051 Machines pour l'agriculture (moteur non compris) et leurs pièces 
détachées : 

ex bJ Trieurs 

Ex 1064 }lachine5, engins mécaniques et appareils complets, non spéciale­ 
ment tarifés: 

ex b) En fonte, en fer ou en acier: 
-1. Pompes de ménage, en fonte, :'i balancier ou 11 piston. 

. pesant moins de 50 kilogrammes. . 
2. Forges portatives, pesant moins de 50 kilogrammes 

·107-1 floulements annulaires, à billes ou á rouleaux, les billes ou les 
rouleaux ayant un diamètre : 

supérieur :'t 5 millimètres . 
de 5 millimètres ou moins 

1072 Billes de roulement d'un diamètre: 
supérieur il ;j millimètres . 
de 5 millimètres ou moins. 

-1100 Voitures automobiles : 
a) Chässis avec ou sans moteur, avec ou sans carrosserie, 

pesant par unité : 
4,000 kilogrammes et plus . 
de '2,000 ù 4,000 kilogramme; : 

·I. Voilures :'t voyageur~_. 
2. Autres . 

Droits. Coellicients. 

8 » 7 

20 » ! 

·15 )> ! 

·15 l> L8 

15 » 5 

30 )) 
30 » 

3 
3 

;jO )) 
80 ,. 

3 
3 

1()0 » 

180 )) 
4 
4 

60 )) 8 

-HiO » 
-t20 11 

moins de 2,000 kilogrammes : 
1. Chàssis complets sans carrosserie, pesant ·1,300 kilo­ 

grammes et moins . 
2. Châssis complets avec carrosserie, pesant ·1,800 kilo­ 

grammes et moins 
3. Autres 

b) Carrosserie : 
·I. pour voitures automobiles destinées au transport des mar- 

chandiscs. i2 » 20 
'2. pour voitures automobiles destinées au transport des 

voyageurs t60 ,, 6 

c) Cadres porteurs de châssis, en tôle d'acier emboutie !iO » 6 

160 11 t· ,) 

rno ,, 
160 ,, 

5 
{j 

d) Jantes en fer ou en acier : 
1. En barres droites. -12 » ,l 
2. Armatures pour bandages pleins de camions automobiles. 20 ,, 4 
3. Autres . 20 » 4 

e) Parties et pièces détachées, non spécialement tarifées (1) : 
-1. Brutes ('1) • . valeur li % 

(') Comprenant notamment les moteurs, arbres, volants, embrayages, changement de vitesse, essieux, 
ponts arrière et directions, ainsi que leurs parties détachées. 

(') Brutes au sens n, 3 ries Notes gl!nér.1les applicables à la Section XV (mét.aUII: el ouvrages en 
métaux). 
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Numéros 
du tarif. Désignation des marchandises. 

1100 Voitures automobiles (suite) : 

e) Parties et pièces détachées, etc. (suite) : 

2. Ouvrées (l) : 

A. Radiateurs pesant 50 ktlogrammès et plus 160 )> . 3.5 
B. Houes pesant 25 kilogrammes et plus . 160 )> 3 5 
C. Autres : 

I. Parties et piéces détachées non dénommées en tôle 
de fer ou d'acier, même combinées avec ·~les matières 
communes, à l'exlusion des articles nickelés itiO » 2 

IL Autres 160 » 5 

Ex 1 t:i'l Cylindres, disques ou galettes pour phonographes, gramoril1ones 
et machines parlantes similaires : 

b) enregistrés . 
L Ayant plus de 3 millimètres <l'épaisseur 
2. Autres . 

H35 Instruments à vent, en cuivre. 

H 36 Instruments à vent, en bois . 

Ex 1153, C. ·I Chaussons dits de Strasbourg . 

Ex H5i, 13. 1 Bottines et souliers en tissu, de soie pure ou mélangé <le soie 
ou garni de soie . · paire 

Ex H54, B. 'l Chaussures avec semelles en caoutchouc dites tennis iel. 

Ex HIJS, C. Souliers découverts et souliers montant jusqu'à ta cheville, en 
cuirs ou peaux spécialement dénommés . 

Ex 1161c Ouvrages en· celluloïd, imitation ivoire 

Ex H62c Ouvrages en celluloïd, imitation écaille. 

Ex 1173e Poignées de guidons en celluloïd 

en os . 

Ex H9·J Boutons non dénommés ni compris ailleurs : 
a) en bois . 
b) en papier mâché. 

1197 

i) en nocre, écaille, ivoire ou coquillages . 

Articles de bimbeloterie . 

. valeur 

id. 

id. 

Ex ·I 186, b) 3 Brosserie montée en bois exotique· et brosses a dents mon tees 
valeur· 

. valeur 
. id. 

h) en corozo, corne, celluloïd, caséine durcie et autres 
matières non dénommées au présent numéro. valeur 

id. 

id. 

Droits. Coefllcients. 

175 )) 6 
115 » 7 

Droits inscrits 6 
au tari!'. 

id. 5 

200 )J 3 

H " 
0 75 4 

H!5 9 ~ 

20 '½ 
~o '½ 
20 '½, 

·18 '½ 

15 '½ 
·l:'i'½, 

Hi'½ 
!;; 1/(J 

Hi'½ 

(1) OuHérs au sens du n° 3 des Notes g1\nérriles applicables ù la Section XV (mètaux et ouvrages en 
métaux). 
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DÉCL.A.RATIONS - ANNEXES 

MlNlSTÉRE 
Dl-:S 

AF11AIRES f:TRANGËRES 

Paris;' le 23 février 19'!~. 

A ,\on Excellence :llonsieur le baron <ie Gai/fier d' 1/estroy, 
Ambassadeur tic Bclqique, à Paris. 

Au~ termes de l'article 2 de I'Accord conclu entre la France et la Belgique le 
·:H octobre 192'•• la France a déclaré qu'elle maintiendra, dans la mesure où il 
dépend d'elle, les conditions spéciales en vigueur jusqu'à ce jour, pour le trafic 
des marchandises à destination 011 en provenance de Strasbourg pa1· la voie 
d'Anvers cl du Rhin, ainsi que pour Ie trafic des marchandises en prornnancc ou 
ä destination des trois départements du Haut-Rhin, du Bas-Rhin et de la Moselle, 
par la voie de Thionville et des ports belges, 

L'accord commercial que nos deux Gouvernements ont signé aujourd'hui et 'qui 
se substitue aux conventions et arrangements antérieurs ne reproduit pas cette 
déclaration. 

Je crois tout d'abord devoir rappeler à cette occasion à Votre Excellence que 
la question de la surtaxe d'entrepôt se trouve réglée pour l'avenir, à la suite de 
l'entente intervenue entre les délégations française et belge lors de la dernière 
session de la Commission Centrale du Rhin et de la déclaration des Commissaires 
de Belgique faisant connaître, au cours de la discussion sur la révision de la 
Convention de Mannheim, l'adhésion du Gouvernement Royal à l'insertion, dans 
les dispositions à intervenir, d'une formule impliquant l'entière égalité de traite­ 
ment des ports rhénans en matière de surtaxe, concurrernent avec l'adoption, en 
tous points, d'un régime vraiment international. 

Mais, en attendant la mise en vigueur de ces dispositions, et à moins qu'il ne 
se voie contraint de modifier le régime actuel par la décision soit d'une juriduc­ 
tion internationale, soit de la Commission Centrale pour la navigation du Rhin, 
soit de la Société des Nations, le Gouvernement français maintiendra les condi­ 
tions spéciales visées dans l'article 2 de l'accord du 24 octobre 192/t- ci-dessus 
rapporté. 

Veuillez agréer, Monsie.ur l' Ambassadeur, les assurances de ma très haute 
considération. 

A. BRIAND. 
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A~lfü\SSADE 
IIE 

BELGIQUE 

Paris, le 23 février l928. 

A Son Excellence Monsieur 81'iand, ancien Président tlu Conseil, 
Ministre des Affaires ttrmigères, à Paris. 

i\foNSIEUlt LE PRÉSIDENT, 

J'ai l'honneur d'accuser réception de la Iettre de Yotre Excellence, en date 
d'aujourd'hui, par laquelle Elle a bien voulu me faire connaitre ce qui suit : 

« Aux termes de l'article 2· de l'accord conclu entre la France et la Belgique 
le 24, octobre 1924,, la France a déclaré qu' cc elle maintiendra, dans la mesure 
,> où il dépend d'elle, les conditions spéciales en ,·igueur jusqu'à ce jour, pour 
>) le trafic des marchandises !1 destination ou en provenance de Strasbourg pa1· la 
» voie d'Anvers et du Rhin, ainsi (JUe pour le trafic des marchandises en proye­ 
» nance ou à destination des trois départements du Haut-Rhin. du Bas-Rhin et 
>> de la .Moselle, par la voie de Thionville et des ports belges ». 

» L'accord commercial que nos deux Gouvernemeuts ont signé aujourd'hui et 
qui se substitue aux conventions el arrangements antérieurs ne reproduit pas 
cette déclaration. 

' 
►> Je crois tout d'abord devoir rappeler ù cette occasion ü Votre Excellence que 

la question de la surtaxe d'entrepôt se trouve réglée pour l'avenir, :·, la suite de 
l'entente intervenue entre les llélégutions française et belge lors de la dernière 
session de la Commission centrale du Rhin et tic la déclaration <les Commissaires 
Je Belgique faisant connaitre, au cours de la discussion sut· la révision de la 
Convention de i\lannheim,- l'adhésion du· Gouvernement roval il l'insertion, dans .. 
les dispositions li intervenir, d'une formule impliquant l'entière égalité de traite- 
ment des ports rhénans en matière de surtaxe, concurremment avec l'adoption, 
en tous points, d'un régime vraiment international. 

» Mais en attendant la mise en vigueur de ces nouvelles dispositions et 
à moins qu'il ne se mie contraint de modifier le régime actuel pat· la décision 
d'une juridiction internationale, soit de la Commission centrale pour la Navi­ 
gation du Rhin, soit de la Société des Nations, Ic Gouvernement français 
maintiendra les conditions · spéciales visées dans l'article 2- de · raccord du 
24 · octobre H)24 ci-dessus rapporté. ,> 

Veuillez agréer, Morisieu1· le Président, l'assurance de la plus haute considé­ 
ration avec laquelle j'ai l'honneur d'ètre 

De Votre Excellence, 
le très humble et très obéissant. serviteur, 

E. m; GAU'FIER . 



AMBASSAHE 
J)E 

BELGIQUE 

Paris, le 23 février 19!8. 

A Son Eacellcnce Jlonsienr Briand, ancien Président 1ht Conseil, 
Ministre des Affaires Etranqéres, à Paris. 

MoNsrnun LE Prœsmssr, 

J'ai l'honneur de portel' ce qui suit :'i la connaissance de Votre Excellence : 
Aussi longtemps que la France maintiendra les conditions spéciales en vigueur 

jusqu'à ce jout', pour le tralie des marchandises à destination et en provenance 
de Strasbourg, par la voie d'Anvers el du Rhin, ainsi que pour le trafic des 
marchandises en provenance on i1 destination des trois Départements du Haut­ 
Rhin, dn BasHhin el de la Moselle, par Ia voie de Thionville et des ports 
belges, le Gonvemr,ment belge de son côté maintiendra la gratuité de la traction 
des bateaux allant de Strasbourg à Anvers ou inversement, sui· le parcours 
Anvers-Dordrecht, suivant les modalités indiquées dans la note remise au 
Gouvernement français par· I' Ambassade de Belgique à Paris le 9 octobre -t9t 9. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l'assurance de la plus haute considé­ 
ration avec laquelle j'ai l'honneur d'être 

de-Votre Exeellence, 
le très humble et très obéissant serviteur, 

E. llE CAlFFIE}L 

MINISTÉIŒ 
DES 

AFFAIRES ÉTBANGÈRl~S 

Paris, le 23 février 1928. 

A Son Excellence le baron de Gai/fier d' flestroy, Ambassadeur de Belgique, 
á Paris. 

M0Nsmu11 L' A;.rnASSA0Eu11, 

Par une lettre en date de cc jour, Volre Excellence a bien voulu me l'aire 
connaître que, tant que les dispositions spéciales dont bénéficient les ports 
belges en matière de surtaxe d'entrepôt demeureront en vigueur, le Gouvernement 
belge maintiendra la gratuiU'. de la traction des bateaux allant de Strasbourg 
:\ Anvers on inversement, sur le parcours Anvers-Dordrecht, suivant les modalités 
indiquées dans la Note remise au Gouvernement français· p:H· l'Ambassade de 
Belgique à Paris, le 9 octobre HH9. 
J'ai l'honneur de Vous remercier de cette communication dont j'ai pris acte au 

nom du Gouvernement· français. 

. Veuillez agréer, :\lonsienr l'Ambassadeur, les assurances de ma très haute 
considération. 

A. BIUAND. 
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Mll}A8S,\lm 
DE 

BIU,GIQUE 

'Paris, le 23 février 1928. 

11 Son Excellence il:lonsieu1· Briand, ancien Président. du Conseil;' 
Jfinistre des Affai1-es Étranqères, Paris, 

MONSIEUR LE PRÉSIDENT' 

Mon Gouvernement m'a chargé de vous exprimer Je désir qu'une précision 
soit apportée au texte del'artióle 5 <le l'Accord signé én date de ce jour, en ce 
qui concerne l'expression tarifs appliqués et projet communiqué. Il estime 4ue 
cette expression s'applique : 

« En ce qui conctrne la France, 

-au tarif actuellement en vigucUI' tel qu'il a été modifié par le décret du 30 aoùt, 
ainsi qu'aux modificatións qui y ont été apportées par les accords avec la Suisse 
"et avec l'Union Belgo-Luxembourgeoise, et tel qu'il a été complété par l'additif 
douanier en instance devant le Parlement français. 

» En ce qui concerne la· Belgique, 

au tarif actuellement en vigueur et aux majorations de droits portées sur l'exem­ 
plaire paraphé du tarif en vigueur qui a été remis à la Délégation française 
a11 mois de mai ·1927, amendés l'un et l'autre par des réductions ou consolida­ 
tions tarifaires fixées à notre Accord en date de ce jour. >> 

Veuillez agréer, Monsieur Ic Président, l'assurance de ma haute considération 
avec laquelle j'ai l'honneur d'être 

de Votre Excellence, 
le très humble et très obéissant serviteur, 

g_ OE GAIFFil~R. 



( ~55 ) 

Paris, le 23 février 1928. 
DES 

AFFAIRES ÉTRANGtUES 

11 Son Eœcelleuce Monsieur le baron de Gai/fier d' llestroy, 
Ambassadeur de Belgique, ù Paris. 

MONSIEUR L'AMBASSADEUR' 

Par une lettre en date <le ce jour, Votre Excellence a bien voulu me faire savoir 
ce qui suit : 

" Mon Gouvernement m'a chargé de vous exprimer le désir qu'une précision 
soit apportée au texte de l'article 5 de I'Accord signé en date de ce jour, en ce 
qui concerne l'expression « tari/'s appliqués et proje: communiqué ». Il estime 
que cette expression s'applique : 

» En ce qui concerne la France, 

au tarif actuellement en vigueur tel qu'il a été modifié pal' le décret Ju 30 aoùt, 
ainsi qu'aux modifications qui y ont été apportées par les accords avec la Suisse 
et avec l'Union Belgo-Luxembourgeoise, et tel qu'il a été complété par l'additif 
douanier en instance devant le Parlement français. 

» E-n ce qui concerne La Belgiqne, 

au tarif actuellement en vigueur et aux majorations de droits portées sur I'exem­ 
plaire paraphé du tarif en vigueur qui a été remis à la Délégation française au 
mois de mai 192i, amendés l'un et l'autre par les réductions ou consolidations 
tarifaires fixées à notre Accord en date de ce jour. )) 

En accusant à Votre Excellence réception de cette lettre, j'ai l'honneur de Lui 
marquer mon accord SUI' son contenu. 

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur. les assurances· de ma très haute 
considération. 

A. BRIAND. 
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MIBASSAOE 
DE 

RELGtOUE 

Paris, le 23 février 1928. 

A Sou Excellence 1JlonsÙ'm· Briand, Ancien Président du Conseil, 
.Jfinistre ries Affaires l?tranyéres, à Pttris, 

Au moment où intervient entre l'Union Belgo-Luxembourgeoise et la France 
un nouvel accord destine ù n~gi1: les relations commerciales entre les deux pays, 
le f;omcrnemenL du Hoi 111'a chargé de faire les déclarations suivantes, qui 
concernent des points laissés en dehors des· prévisions de l'accord, mais an sujet 
desquels le Gouvernement de la République a, au cours des négociations, 
exprimé le désir de recevoir des éclaircissements. 
ll s'agit du commerce des vins et bières : 
l~n ce qui concerne Ic commerce tics vins, Ic Gouvernement belge a toujours 

estimé: et continue á croire que l'article H du (< modus vivendi » du 4• avril -192;) 
tend seulement :1 prntéger les vins français contre les fausses indications de 
provenance. L'emploi du mot « vin », terme générique, n'évoquant aucune idée. 
de lieu, pour couvrir les boissons vineuses, tels les vins de fruits, est une pratique 
qui ne tombe pas sous les prèvisiuns de l'article susdit. Il ne faudrait cependant 
pa:-; en déduire que cette pratique ait échappé à la vigilance 'du législateur belge. 
Un arrêté royal, en date du 28 novembre 1890, publié au Moniteur belge du 
IO décembre 189!) et pris en application de la loi du !t- août 1890, relative à la 
falsification des denrées alimentaires. définit le vin comme étant c< le produit dé 
la fermentation alcoolique du jus 011 mout de raisin frais (art. f 0') ». D'autre 
part, sont considérés comme vins naturels indigènes en vertu de l'article fi de la 
Convention d'Union Économique Bclgo-Luxcmbourgeoise, les vins récoltés dans 
le Grand-Duché et traités conformément à la législation luxembourgeoise. 

Les boissons vineuses, tels les rins provenant de fruits autres que le raisin, 
n'ont pas droit à l'appellation << vin " sans autre qualificatif. Le même article 
stipule, en effet, en son article 3, que ces boissons cc ne peuvent ètre détenues 
pour la rente, l'exposition en vente, la livraison ou le débit, que dans des réci­ 
pients portant, :'1 un endroit apparent et en caractères bien lisibles, aussi grands et 
aussi apparents que ceux employés pour d'autres inscriptions, soit l'indication 
des matières intervenues dans leur préparation (par exemple, vin mouillé, vin 
co lorè, vin aromatisé. vin de raisin sec, vin de cerise), soit une inscription suffi­ 
samment claire pour faire connaître leur origine, telle que piquette, cidre, 
hydromel. Cell.e dénomination ne pourra comprendre les noms des crus d'origine 
des rins naturels el véritables. Elle devra se trouver reproduite dans le libellé des 
factures cl des lettres de voiture ou connaissements». 

l.es infractions it ces prescriptions sont sanctionnées par des peines d'amende 
el mèrne d'emprisonnement. 
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D'autre part, en présence du développement pris ces dernières années par 
l'industrie des vins de fruits, une commission a été constituée par- le Gouverne. 

· ment belge pour examiner s'il n'y a pas lieu de mettre mieux au point la règle­ 
mcntation qui la concerne. 

Au nombre des questions il étudier par cette commission, mon Gouvernement 
est disposé, pour répondre au désir du Gouvernement de la Hépublique, à 
comprendre celle d'une définition exacte des vins de fruits et celle du titre 
alcoolique de ces boissons. Quant au second de ces deux points, il envisagera la 
possibilité de réduire la quantité maxima de sucre, soit 20 kilogrammes par 
hectolitre, qu'il est actuellement permis d'ajouter au jus ou mout de fruits, mis 
en fermentation en limitant cette quantité aux nécessités de la conservation du 
produit à obtenir. 

La question de l'étiqucl~1ge des vins de fruits et autres boissons vineuses, fera 
également l'objet d'un examen attentif. Et, .dans cet ordre d'idées, mon Couver­ 
nement envisagera l'opportuuité d'imposer aux débitants de vins autres que le 
vin naturel, en dehors des inscriptions actuellement apposées réglementairement 
sur les récipients, l'obligation d'appeler l'attention du public sur la nature de 
ces boissons par mie <l'affiches. de dimensions appropriées, apposées en un 
endroit appal'enl de leurs établissements. 
Enfin, Ic Gouvernement belge est disposé il porter respectivement à 110 IÎlilli-. 

gtammes d'anhydride sulfureux libre et à M.iO milligramrncs d'anhydride sulfu­ 
reux total les teneurs autorisés par l'arrêté royal du 28 novembre t899, et à 
tolérer, dans le commerce cri gros ou en demi-gros, des quantités supérieures de 
cet antiseptique dans les vins qui ne sont pas destinés i1 la consommation 
immédiate. D'autre part, Ic Gouvernement belge demandera au Conseil Supérieur 
d'Hygiëne avec l'espoir que cc Collège pourra admettre celle proposition, de 
porter la limite maxima d'anhydride sulfureux libre de /~O milligrammes à 
75 milligrammes. 
En ce qui concerne le commerce des bières, le Gouvernement belge soumettra 

au Conseil Supérieur d'Hygiène une proposition tendant à voir relever la teneur 
tolérée en bisulflte de soude jusqu'à la limite nécessaire pour assurer la conser­ 
vation de ces boissons en cas de transport. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l'assurance de la pins haute considé­ 
ration avec laquelle j'ai l'honneur d'être 

de Votre Excellence 
le très humble et très obéissant serviteur, 

E. llls GAU'FJER. 
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MINISTÉB.E 
DES 

A~'FAIHES ÉTRANGÊHES 

Paris, le ~3 février 1928. 

A Son Excellence Monsieu1· le Baron 'de <Jaiffie1· d' llest1·oy, 
Ambassadeur de Belgique, à Paris. 

MONSIEUR L' AnrnASSADEUlt, 

Par lettre en date de ce jour, vous avez bien voulu porter 11 ma connaissance 
ce qui suit : 

« Au moment oü intervient entre l'Union Belgo-Luxembourgéoise et la 
France un nouvel accord destiné à régir les relations commerciales entre les 
deux pays, Ie Gouvernement du Roi me charge de faire à Votre Excellence les 
déclarations suivantes, qui concernent des points laissés en dehors des prévisions 
de l'accord ma.i's au sujet desquels le Gouvernement de la République a, an cours 
des négociations, exprimé le désir de recevoir des éclaircissements. 

. >> li s'agit du commerce des vins et bières : 
» En ce qui concerne le commerce des vins, le Gouvernement belge a toujours 

estimé et continue à croire que l'article Il du modus vivendi du 4 avril 1925 tend 
seulement à protéger les vins français contre les fausses indications de prove­ 
nance. L'emploi du mot vin, terme générique n'évoquant aucune idée de lieu, 
pour couvrir les boissons vineuses, tels les vins de fruits, est une pratique qui 
ne tombe pas sous les prévisions de l'article susdit. Il ne faudrait cependant pas 
en déduire que cette pratique ait échappé ü la vigilance du législateur belge. 
Un arrêté royal en date du 28 novembre 1899, publié au Monitem· belge du 
rn décembre ·1899 et pris en application de la loi du 4, août ·1890, relative à la 
falsification des denrées alimentaires, définit le vin. comme étant 1( le produit 
>) de la fermentation alcoolique du jus on moût. de raisin frais (art. I"). 
>> D'autre part, sont considérés comme vins naturels indigènes, en vertu de 
>> l'article 6 de la Convention d'Union Économique Belgo-Luxembourgeoise, les 
>> vins récoltés dans le Grand-Duché et traités conformément à la législation 
>> luxembourgeoise ». 

» Les boissons vineuses, tels les vins· provenant de fruits autres que le raisin, 
n'ont pas droit à l'appellation « vin » sans autre qualificatif. Le même arrêté 
stipule, en effet, en son article 3 que ces boissons (< ne peuvent ètre détenues 
pour la vente, l'exposition en vente, la livraison 011 le débit, que dans des réci­ 
pients portant! à un endroit apparent et en caractères bien lisibles, aussi grands et 
aussi apparents que ceux employés pour d'autres inscriptions, soit l'indication 
des matières intervenues dans leur préparation (par exemple, vin mouillé, vin 
coloré, vin aromatisé, vin de raisin secs, vin de cerise), soit une inscription suffi­ 
samment claire polll' faire connaître leur origine, telle que piquette, cydre, 
hydromel >>. Cette dénomination ne pourra comprendre les noms des crus d'ori­ 
gine des rins naturels et véritables. Elle devra se trouver reproduite dans le 
libellé des factures et des lettres de voitures ou connaissements . 
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» Les infractions à ces prescriptions sont sanctionnées par des peines 
d'amende et même d'emprisonnement. 

}) D'autre part,. en présence du développement pris ces dernières années par 
, l'industrie des vins de fruits, une commission a été constituée pal' le Gouverne­ 
. ment belge pour examiner s'il n'y a pas lieu de mettre mieux au point la régle­ 
mentation qui la concerne. 

» Au nombre des questions à étudier par cette commission, mon. Gouverne­ 
ment est tout disposé, pour répondre au désir du Gouvernement de la Bépu­ 
blique, à comprendre celle d'une déflnition exacte des vim, de fruits et celle du 
titre alcoolique de ces boissons. Quant au second de ces deux points, il envisagera 
la possibilité de réduire la quantité maxima de sucre, soit 20 kilogrammes .par 
hectolitre, qu'il est actuellement permis d'ajouter au jus on moût de fruits mis 
en fermentation, en limitant cette quantité aux nécessités de la conservation du 
produit à obtenir. _ 

>) La question de l'étiquetage des vins de fruits et autres boissons vineuses 
fera également l'objet d'un examen attentif. Et, dans cet ordre d'idées, mon 
Gouvernement envisagera l'opportunité d'imposer aux débitants de vins autres 
que le vin naturel, en dehors des inscriptions, actuellement apposées réglemen­ 
tairement sur les récipients, l'obligation d'appeler l'attention du pubtic sur la 
nature de ces boissons par voie d'affiches, de dimensions appropriées, apposées 
en un endroit apparent de leurs établissements .. 

)) Enfin, le Gouvernement belge est disposé à porter respectivement à 
lt-0 milligrammes d'anhydride sulfureux libre et à M.>Ü milligrammes d'anhy­ 
dride sulfureux total, les teneurs autorisées par l'arrêté royal du 28 novcm- · 
bre 1899, et à tolérer, dans le commerce en gros ou en demi-gros, des quantités 
supérieures de cet antiseptique Jans les vins qui ne sont pas destinés à la con­ 
sommation immédiate. D'autre part, le Gouvernement belge demandera au 
Conseil Supérieur d'Hygiène, avec l'espoir que ce Collège pourra admettre celle 
proposition, de porter la limite maxima d'anhydride sulfureux libre de -iO milli­ 
grammes à 75 milligrammes. 

,i En ce qui concerne le commerce des bières, le Gouvernement belge sou­ 
mettra au Conseil Supérieur d'Hygiène une proposition tendant à voir relever la 
teneur tolérée en bisulfite de soude jusqu'à la limite nécessaire pour assurer la 
conservation de ces boissons en cas de transport ». 

J'ai l'honneur de vous accuser réception et de vous remercier de cette commu­ 
nication, dont je prends acte au nom du Gouvernement français. 
Je me plais en outre à espérer que, en raison de l'importance que présente 

une telle question pour la viticulture, l'Union Belgo-Luxembourgeoise recon­ 
naitra, dans l'avenir, la possibilité de se rallier aux suggestions sur lesquelles la 

' Délégation, française avait attiré son attention, en vue de faire disparaître les 
abus causés, à son avis, par l'emploi, même avec un correctif, du mot vin, pour 
désigner une boisson qui n'est pas exclussivement le produit de la fermentation 
<lu jus de raisins frais .. 

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur , les assurances de ma très haute 
considération. 

A. BRIAND. 
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AMBASSAOE 
DE 

IŒLGlQUE 

Paris, le 23 février H:.128. 

A Sou Excellence ilfonsieur Briand, ancien Président du Conseil, 
Ministre des· 1lffaires förangères, à Paris, 

l\fo~SŒUR f,E PRÉSIDEN'I', 

Au moment où vient d'être signé entre l'Union Belgo-Luxembourgeoise et la 
France un nouvel accord commercial, le Gouvernement du Roi me charge de faire 
à Votre Excellence la déclaration qu'il s'engage, en cas de relèvement du tarif 
douanier sur les raisins frais, à ce que le .droit ne puisse dépasser au total 
2t0 francs. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l'assurance de la plus haute considé­ 
ration avec laquelle j'ai l'honneur d'être 

De Votre Excellence 
le très humble et très obéissant serviteur, 

E. DE GAIFFIEH. 

i\llNISTËltE 
OES 

AFFAIRES ÉTRANGÈRES 

Paris, le 2:3 février 1918. 

A: Son Excellence· Monsieur le Baron de Gai/fier d' 1/cstroy, 
Ambassadeur de Belgique, à Paris. 

MoNsrnull L'AillBASSAUEUR, 

Vous avez bien voulu me foire savoir que; au moment où vient. d'être signé 
entre l'Union Belge-Luxembourgeoise et la France un nouvel accord commercial, 
Ic Gouvernement du Hoi mus avait chargé de me déclarer qu'il s'engagait, en 
cas de relèvement du tarif sur les raisins frais, i1 ce que le druit ne pût dépasser 
au total 210 francs. 

J'ai l'honneur de accuser réception et de vous remercier de cette communi­ 
cation dont je prends acte au nom <lu Gouvernement français. 

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur , les assurances de ma très haute 
considération. 

A.. BRIAND. 
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füNISTÈIŒ Paris, le 23 tèvner 1928. 

A So,i Excellence .Jlousieur Ic Baron de (;ai/fie1· d' Hestroi], 
J mbassadeur de Belyùrue, à Paris. 

,to:'iS!El.:i{ 1.' A~rnASSAIJEl!R, 

Au cours ties négociations <tui ont abouti i1 la conclusion de l' Accord com­ 
mèrcial en date tie ce jour, les Délégations française el belgo-luxernbourgeoisc 
out été amenées à examiner les mesures que chacune des Hautes Parties Con­ 
tractantes était disposée à prendre ou ü maintenir, à l'effet de protéger les 
marchandises de l'autre partie contre tonte forme de concurrence déloyale. 

J'ai l'honneur de vous faire savoir que Ic Gouvernement français prend 
l'engagement d'entrer en négociation, dans un délai de trois mois, à dater de la 
mise en ,·i~ucm du présent accord, en rue d'établir une entente avec les Gouver­ 
nements belge cl luxemhourg eois SUI' celle question de la concurrenc déloyale. 

Veuillez ag1·ée1·, Monsieur l'Ambassadeur. les assurances de ma très haute 
considéra lion. 

A. BRIAND. 

IIE 

BELGIQUI': 

Paris, le ~3 février '1918. 

A Son Excelleïu:« Monsieur Briand, ancien Président du Conseil, 
Jlinistre des A If aires l?trangr,-cs, à Paris. 

Mo:\'srnu11 1.1s PR~:srnm'iT, 

J'ai l'honneur d'accuser réception de la lettre de Votre Excellence, en dille 
d'aujourd'hui. par laquelle Elle a bien voulu me foire connaitre ce qui suit : 

« Au cours des négociations qui ont abouti à la conclusion de la Convention 
commerciale en <late d~ ce jour, les Délégations française 'et helgo-luxembour­ 
geoise ont été amenées i, examiner les met-ures que chacune des Hautes Parties 
Contractantes était disposée :1 prendre ou à maintenir à l'effet de protéger les 
marchandises de l'autre partie contre toute forme de concurrence déloyale. 

>> J'ai l'honneur de vous faire savoir que le Gouvernement français prend 
l'engagement d'entre!' en négociation dans _1m délai de trois mois à dater de la 
mise en vigueur du présent Accord. en nie d'établir une entente avec les 
Gouvernements belge et luxcmbonrgeois sur cette question de la concurrence 
déloyale. >1 

Les Gouvernements belge et luxembourgeois prennent, tie leur cóté, I'enga­ 
!!emcnl d'entrer en négociation dans un délai de trois mois à dater de la mise en 
"-' t..,: 

vigueur du présent Accord, en vue d'établir une entente avec le Gouvemement 
français sm· Ia question de la concurrence déloyale. 

Veuillez agrt'\Cl', ,1onsieui· le Président. l'assurance de la plus haute considé­ 
ration avec laquelle j'ai l'honneurd'être 

De Votre Excellence, 
le très humble et très obéissant serviteur, 

E. DE GAU'flER. 



( fö? ) 

MINISTÈIU.: 
DES 

M'FAIRES ÉTRANGÈHE~ 

Paris, le ~3 février 1928 

,l Son Excellence 1Wonsiettr le baron. de Gai/fier cl' llestroy, 
Ambassadeur de IJelgique, li Paris. 

MONSIEUR L
1 
AMBASSADEUR, 

Au cours des négociations qui ont abouti à la conclusion de I' Accord commer­ 
cial en date de ce jour, il a été convenu que les sacs en tissu de jute importés en 
France pleins de ciment, <le chaux et de plâtre, seraient admis au bénéfice de 
l'admission temporaire et que le délai de réexportation serait fixé en tenant 
compte du mode de transport et de la destination des marchandises, sans 
pouvoir, en aucun cas, dépasser six mois. Une disposition, dans ce sens, a été 
insérée dans le Protocole de Signature du dit Accord. 
Il a été entendu, d'autre part, étant donné les conditions spéciales de la vente 

el de l'emploi des matériaux dom il s'agit, que le délai de quatre mois sera 
considéré comme Ic délai normal de réexportation des sacs. 
J'ai l'honneur de mus donner s~r ce qui précède l'accord du Gouvernement 

français. 
Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma très haute 

considération. 
A. lllUAND. 

Al\lBASSADE 
OE 

BELGIQUE 

Paris, le ~3 février 1928. 

t1 Son Excellence Monsieur Briand, Ancien Président du Conseil, 
Ministre des A!faires Et1'ang,:res, à Paris. 

MONSŒUII LE PRÉSIDENT. 

J'ai l'honneur d'accuser réception de la lettre de Votre Excellence en date 
d'aujourd'hui, par laquelle Elle a bien voulu me faire connaitre ce qui suit : 

« Au cours des négociations qui ont abouti à la conclusion de l'Accord com­ 
mercial en date de ce jour, il a été convenu t(UC les sacs de tissu de jute importés 
en France pleins de ciment, de chaux et tie plâtre, seraient admis au bénéfice de 
l'admission temporaire et .que le délai de réexportation serait fixé en tenant 
compte du mode de transport et de la destination des marchandises, sans pouvoir, 
en aucun cas, dépasser six mois. Une disposition, dans ce sens, a été insérée 
dans le Protocole de Signature du dit Accord. 

>> Il a été entendu; d'autre part, étant donné les conditions spéciales de la 
vente el de l'emploi des matériaux dont il s'agit, que le délai de quatre mois 
sera considéré comme Je délai normal de réexportation des sacs. . 

» J'ai l'honneur de vous donner sur ce qui précède l'accord du Gouvernement 
français >>. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l'assurance de la plus haute considé­ 
ration avec laquelle j'ai l'honneur d'être 

de Votre Excellence 
le très humble et très obéissant Serviteur, 

E. OE GAIFFIEH. 
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MINISTÈRE. 
DES 

Al1FAIRES ÉTRANGÈRES 

Paris, le 23 Iêvrier 19j8. 

A Son Excellence Monsieur le Baron de Gaiffier d' llestroy, 
Ambassadeur de Belgique, à Paris. 

MONSIEUR L'AMBASSADEUR, 

Pour l'application des articles 2 et 3 de l'Accord commercial en date de ce 
jour, l'équivalence prévue ~u Protocole de signature s'entend au point de vue de 
l'incidence des droits, en telle sorte que les droits spécifiques substitués aux 

· droits ad valorem ne devront en moyenne pas représenter un pourcentage plus 
considérable de la valeur que le droit ad valorem auquel ils sont substitués. En 
ce qui concerne la conversion éventuelle· de la tarification ad valorem actuelle­ 
ment applicable dans l'Union belge-luxembourgeoise aux soies et· soieries, il est 
entendu que l'incidence des droits spécifiques, aussi bien <1ue la nomenclature et 
le taux des droits, feront l'objet d'un accord préalable avec le Gouvernement 
français. 

Si, dans 1m délai de quarante-cinq jou l's à dater de la demande introduite par 
le Gouvernement belge, une entente ne pouvait être établie en ce qui concerne 
le régime de ces produits, chacune des deux Parties pourrait dénoncer le présent 
Accord pour prendre fin un mois après. 

Les Hautes Parties Contractantes se réservent la même faculté, même dans le 
cas où la conversion prévue serait limitée aux tissus de soie, à la bonneterie de 
soie, aux rubans et velours. 

Veuillez agréez, Monsieur l'Ambassadeur. les assurances de ma très· haute 
considération. - 

A. BRIAND. 
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AMBASSADE 
DE 

BELGIQUE 

Paris, le 23 février 1928. 

A son Ea;cellence Monsieûr Briand, ancien Président du Conseil, 
Ministn des Aff'ai?·es IJ:trmigères, à Paris, 

Monsieur le Président, 

J'ai l'honneur d'accuser réception de la lettre de Votre Excellence, en date 
d'aujourd'hui, par laquelle Elle a Lien voulu me faire connaitre ce qui suit : 

<c Pour l'application des articles 2 et. 3, l'équivalence prévue au Protocole 
de signature s'entend au point de vue de l'incidence "des droits, en telle sorte 
que les droits spèciflques substitués aux droits lul valorem ne devront en 
moyenne pas représenter un pourcentage plus· considérable de la valeur .que le 
droit ad vulorem. auquel ils sont substitués. E,1 ce qui 'concerne la conversion 
éventuelle de la tarification ad valorem actuellement applicable dans l'Union 
belgu-luxemboucgeoise aux soies et soieries, il est entendu que l'incidence des 
droits spécifiques.. aussi bien que la nomenclature et le taux des droits, feront 
l'objet d'un accord préalable avec le Gouvernement français. 

« Si, dans un délai de 1.,5 jours il dater de la demande introduite par le 
Gouvernement belge, une entente ne pouvait être établie en ce. qui concerne le 
régime de ces produits, chacune des deux Parties pourrait dénoncer le présent 
accord pour prendre fin un mois après. 

>> Les Hautes Parties Contractantes se réserven L la même faculté, même dans 
le cas où la conversion prévue serait limitée aux tissus de soie, à la bonneterie 
de soie, .aux rubans et velours >>. · 

Veuille;,. agréer, Monsieur le Président, l'assurance de la plus haute consldé­ 
tion avec laquelle j'ai l'honneurd'être. 

De Votre Excellence, 
le très humble et très obéissant serviteur, 

E. DE GAIFFIER. 
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~IINlSTi;:HE Paris, le 23 févrièr 1928. 
nss 

Af'VAIHES ÉTRANGt1ms 

.4 Sou Eœcellence le baron de Gai//ier·d' Hestroy, 
Ambassadeur de Belgique~ à Paris. 

MoissiEun 1.' A~rnASSAll!'.;UR, 

Vous avez bien voulu marquer, au cours des négociations commerciales qui 
ont abouti ü l'Accord s.igilé en date de ce jour, que le projet de loi actuellement 
soumis au Parlement français en vue d'accorder le bénéfice de l'admission tempo­ 
raire aux objets d'art antérieur à i 880, importés en vue de la vente en France, 
ne donnait pas satisfaction aux desiderata du commerce et iles artistes belges. 

Vous avez demandé que ceux-ci obtiennent une facilité plus large èr. plus 
immédiate. Vous avez fait savoir à cet effet que la Belgique nous accorde, en cc 
qui concerne l'admission temporaire des œuvres de nos artistes un régime plus 
libéral dont elle voudrait obtenir la réciprocité. . 

Bien que Je Gouvernement français ne puisse se dissimuler que lademande de 
la Belgique pourra rencontrer de la part du Parlement français une opposition 
fondée sm· un principe traditionnel de notre régime douanier, il se déclare 
disposé ù étudier, dans le plus bref délai, la possibilité d'accorder, aux œuvres 
introduites par les artistes beiges en France en vue d'une vente éventuelle, un 
régime permettant leur introduction en France en franchise moyennant le dépôt 
011 la garantie d'une caution. 

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur , les assurances de ma très hante 
considération. 

A. BHIAND. 
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A&IBASSADE 
DE 

BEtGIQUE 

Paris, le 23 f évrier t 926. 

11 Son Excellence Mcmsiem· Briand, Ancie-n Président du Conseil, 
Ministre des •Aftaù-es Etrangères, à Paris. 

M0Ns1sun LE PRÉSIDENT, 

J'ai l'honneur d'accuser réception de Ia lettre de Yotre Excellence par laquelle 
Elle a bien voulu me faire connaître ce qui suit : 

<< Vous avez bien voulu me marquer, au cours des négociations commerciales 
qui ont abouti à I' Accord signé en date de ce jour, que le projet de loi actuelle­ 
ment soumis au Parlement français en vue d'accorder le bénéfice de l'admission 
temporaire aux objets d'art antérieurs à 1830 importés en vue de la vente en 
France, ne donnait pas satisfaction au desiderata du commerce et des artistes 
belges. 

» Vous avez demandé que ceux-ci obtiennent une facilité plus large et plus 
immédiate. Yous avez fait valoir à cet effet que la Belgique nous accorde, en ce, 
qui concerne l'admission temporaire des œuvres de nos artistes un régime plus 
libéral dont elle voudrait obtenir la réciprocité. 

» Bien que le Gouvernement français ne puisse se dissimuler que la demande 
de la Belgique pourra rencontrer de la part du Parlement français une oppo­ 
sition fondée sui· un principe traditionnel de notre régime douanier, il se déclare 
disposé à étudier, dans le plus bref délai, la possibilité d'accorder aux œuvres 
introduites par les artistes belges en France en vue d'une vente éventuelle, un 
régime permettant leur introduction en France en franchise moyennant le dépôt 
ou la garantie d'une caution ». · 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l'assurance de la plus haute considé­ 
ration avec laquelle j'ai l'honneur d'être 

De Votre Excellence 
le très humble et très obéissant serviteur. 

E. DE GAIFFIER. 
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AMBASSADE 
OE 
• BELGIQUE 

Paris, le !3 février 1 ~28. 

A Son Excellence Monsieur 1J1'im1d, a11l'ien Président du C011seil, 
Ministre des Affaires Etrtmqéres, à Paris. 

t'ffoNSIEUR l,E PRÉSlOENT, 

Le Gouvernement français s'est engagé par Ic modus vivendi conclu le 
2/~ octobre Uf:H entre la France et l'Union bclgo-luxembourgeoise à établir 
« une règle précise pour discriminer au. tamis la farine de maïs et les gruaux ». 

Une décision dans ce sens a été prise en mars ·I 925 après avis du Comité 
consultatif des arts et manufactures. 

. Toutefois, l'industrie belge intéressée a fait valoir auprès de son Gouverne­ 
ment que cette mesure n'était pas de nature à lui donner satisfaction; elle 
estime mème que loin de favoriser ses intérêts, cette réglementation a pour effet 
de restreindre davantage l'entrée des farines belges en France. 
J'ai eu l'honneur, par une lettre en date du 7 décembre ·1925, n° 13687, de 

l'aire parvenir à Votre Excellence une note proposant une règle de discrimination 
plus libérale. 
Je serais très heureux que le Gouvernement français voulût bien procéder à 

une nouvelle étude de la question et prendre les décisions nécessaires pour 
a_méliorer le régime actuel. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l'assurance de la plus haute considé­ 
ration avec laquelle j'ai l'honneur d'être, 

de Votre Excellence, 
Ic lrb-; humble et très obéissant serviteur, 

E. OE GAIFFIER. 
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i\IINlSTËRE 
·01,s 

AFFAIHES JtTRANGÈIU~S 

Paris, le 23 février -W2S. 

A Son Excellence Monsieur le Baron de Gai/fier cl' !lesl1'0!J, 
Ambasstulcu» de Belqique, à Paris. 

MoNsrnuR ,: À)rnAssA1mu1t, 

Par lettre en date de ce jour, vous avez bien voulu me faire savoir ce qui suit: 
cc Le Gouvernement français s'est engagé par le modus vivendi conclu le 

2/~ octobre 19211,, entre la France et l'Union Belgo- Luxembourgeoise, :i établir 
« une règle précise pour discriminer au tamis la farine de maïs et les gruaux ». 

>> Une décision dans ce sens a été prise en mars t925 après avis dn Comité 
Consultatif des arts et manufactures. 

i> Toutefois, l'industrie belge intéressée a l'ait valoir auprès de son Gouver­ 
nement que cette niesure n'était pas de nature à lui donner satisfaction; elle 
estime même que loin de favoriser ses intérêts, cette règlementation a pour effet 
de restreindre davantage l'entrée des farines belges en France. 

n J'ai eu l'honneur, par une leure en date <ln 7 décembre l92t> n° 1 Bü8ï, de 
faire parvenir à Votre Excellence, une note proposant une règle de discrimination 
plus libérale. 

>> Je serais très heureux que le Gouvernement français voulut bien.procéder ~l 

une nouvelle étude de· la question et prendre les décisions nécessaires pour 
améliorer le régime actuel. >i 

fai l'honneur de vous accuser réception de cette communication et de mus 
faire savoir qu'il n'est pas dans. l'intention du Gouvernement français de modifier 
les garaiities qui existent actuellement en France à ce sujet tant que le GoUYcr­ 
nement belge n'aura pas créé lui-même une situation de fait différente en cc qui 
concerne les farines françaises. 

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadenr, les assurances de ma très haute 
considération. · 

A. BHIAND. 
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MINISTÈBE 
DES 

AFFAIRES ÉTRANGÈRES 

Pari_s, le 23 février 19~8. 

. . 

A Son lsxcelloice it101isfour le Baron. de Gai/fier d' 1/csfroy·, 
· Ambassadéu» de Belgique, à Paris. 

M0Nsrnu11 1: AMnAssA11Eun, 

J'ai l'honneur de, vous confirmer qu'au cours des négociations qui ont abouti 
à la conclusion del' Accord signé en date dé ce jour, les précisions ci-après ont 
été fournies ·à la Délégation de l'Union économique belge-luxembourgeoise, 
concernant Ic régime douanier de. certaines· marchandises : 

1 ° Ne seront considérés .comme gélaLiries et, par conséquent. ne seront ·pas­ 
sibles du droit de I'article 326bis que les produits de l'espèce, incolores ou teintés 
artiflciellement, inodores et sans saveur, se présentant sous forme de feuilles 
minces et pesant au· plus 500 grammes au mètre carré.; 
2° Les réservoirs d'écrémeuses, lorsqu'ils sont facilement séparables, pourront 

être dédouanés aux droits de l'article 568; 
3° Les vis à bois en fer ou en acier, d'un diamètre inférieur à 4 millimèl.1·es 

sont soumis aux droits inscrits à l'article 566 pour les << articles autres que les 
tréfilés ii. Conformément à la riote C du Teri] des Douanes (édition Oumx, 
p. 22:>bis), Je coefficient 5, ·l est actuellement applicable aux vis de l'espèce. 

Veuillez agréer, Monsieur I'Ambassadeur, les assurances <le ma très· haute 
considération. 

A. BRIAND. 
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MIBASSAl>E 
DE 

BELGIQUE 

Paris, le 23 février 1928 

A son Excellence illonsieur Briand, ancien Président du Conseil, 
Ministre des A flaires Étrangères, d Paris. 

~foNSIEUlt L.E Pnésmasr, 

Par une lettre en date de ce jour, Votre Excellence a bien voulu me faire 
connaître ce qui· snit : 

cc J'ai l'honneur de vous confirmer qu'au cours des négociations qui ont 
abouti à la conclusion de l'accord signé en datede ce jour, les précisions ci-après 
ont été fournies à la Délégation de l'UnionÉeonomique belge-luxembourgeoise, 
concernant le régime douanier de certaines marchandises. 

,, l° Ne seront considérés- corn me gélatines- et par conséquent ne seront passi­ 
bles du droit de l'article 32fibis que les produits de l'espèce incolores ou teintés 
artificiellement, inodores et sans saveur, se présentant sous forme de feuilles 
minces et pesant au plus tiOO grammes au mètre carré. 

« 2° Les réservoirs d'écrémeuses, lorsqu'ils sont facilement séparables, pour­ 
ront èlre dédouanés aux droits de l'article 568. 

cc 3° Les vis à bois en fer ou en acier, d'un diamètre inférieur à li mini sont 
soumis aux droits inscrits à l'article 51.i6 polir cc les articles autres que tréfilés )>. 
« Conformément à la note f, du Tarif' des Douanes (édition Oudin, page 223bis)., 
le coefficient 5, f est actuellement applicable aux vis de l'espèce i). 

J'ai l'honneur d'accuser réception à Votre Excellence de cette communication. 

Yeuillez agréer, Monsiem· le Président, l'assurance de la plus haute considé- · 
ration avec laquelle j'ai l'honneur d'être 

De Votre Excellence, ' 
le très humble et très obéissant serviteur,· 

E. DE GAIFFIER . .. 
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Chambre des Beprésentants .. 
. ' . . 

SESSION DE 1927-i 928. 

PROJET DE LOI APPROUVANT L'ACCORD COMMERCIAL 
CONCLU A PARIS LE 23 FtVRIER 192Q · 

ENTRE L'UNION ÉCONOMIQUE BELGO-LµXEMBOµRGEOiSE 
ET~~ FRANCE 

P Page 4, I'° ligne, an lieu de <r exportateurs » lire « importateurs ». 

:!" Page 4, 6• ligne, ajouter :1 la fin de la phrase, après 15 ¼ ad volorem , 
les mots << du prix de 11e11te ». 

:{• Page 23, n• ex 23 <lu Tarif. l.a rédaction cle cet article est à modifier 
comme suil : 

« Laines y compris celle d'alpaga, de lama, de vigogne, de yack, de 
poils de chameau cl de chèvre de Cachemire : 

» Peignées ou cardées . 100 kil. fö » 

» Peignées ou cardées teintes". id. ï5 }> 

1,.., Page 2'~. N° ex 222: Plomb, colonne des droits, au lieu de 12 francs, lire 
fr. 12.95. 

5• Page Bi. i'i0 ex 61/i, au lieu de rc Ic kilogramme» lire <r les 100 kilo­ 
yrammes ,,. 

6'' Page 1,.0, 3• ligne, au lieu de <c 3 kilogrammes a11 moins », lire cc 3 kilo­ 
grammes ou mows J,. 

Ï'' Page !.1-0, l\" 2fl6, corriger la noie comme suit: 
« Les eaux-de-vie en cercles, titrant plus ile 40 clr.grés de l'alcoomètre de 

Gay-Lussac á la température de 15 degrés du thermomètre centigrade 
sont assujettis aux droits sut· la base du titre alcoolique réel. » 

8° Page 1-3, N' ex 5S2; Tapis de pied, au lieu der< 0) » lire,, (2) ,,. 
!J" Page /~3, au bas de la page, Ic second renvoi: « les tapis dits foyers, etc. J>, 

devient renvoi 2. 
10° Page l1-ï, N° ex 11)25, au lieu de a moteurs ii gaz cl i1 pétrole (Diesel ou 

semi-Diesel) », lire « Moteitrs Diese! et semi-Diesel ». 
H 
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H0 Page 49, au lieu du N" ex H58 C., lire 1158~ _C. 1. 
t2° Page 49, _N° ex •ftï3 E., colonne des droits, au lieu de se "/<>, lire 18 "/,,. 
-13° Tableaux annexes au document parlementaire n" -1241 page 4, n• 3i2, · 

2e paragraphe : Fils de laine pure, simples, blanchis, teints ou imprimés. 
Ce paragraphe comporte cinq colonnes au lieu de quatre; les deux 
dernières colonnes se rapportent à la rubrique « Droit ancien », celui-ci 
était en effet différent selon qu'il s'agissait de fils blanchis ou 'de flls 
teints ou imprimés. 

·14° Page 5, N° 373h•s, mème observation que pour le n·• 372. 

H>'' Page 27, 2t colonne (coefficients concédés), n" ex. 1-15!&- B. .t, supprimer le 
chiffre H et le remplacer pa1· un renvoi (2). 

Ajouter au bas de la page un renvoi (2) ainsi conçu : 
« Le droit concédé (coefficient compris) est de t t francs la paire». 
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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 
----,-~'!!!t 

VERGADElllNG VA:'i 28 F1mR1JAHI 1928. 

WETSONTWERP TOT GOEDKEURING VAN HET HANDELSAKKOORD 
GESLOTEN TE PARIJS, DEN 23 FEBRUARI 1928, 

TUSSCHEN HET BELGISCH-LUXEMBURGSCH ECONOMISCH VERBOND 
EN FRANKRIJK 

MEMORIE VAN TOELICHTING. 

Mu NE lfr.:i,;1rnN, 

Oc handelsovereenkomst tusschen hel Bclgisch-Luxcmlrnl'gsch Economisch 
Verbond en Frankrijk, op 23 Februari H)2.8 te Parijs gcteckcnd, is het resultaat 
van lange en moeilijke onderhandelingen. 

Sedert verscheidene jaren vervolgde de Fransche Ilegeering de algemeene 
herziening van het toltarief. Deze hervorm ing vond hare aanleiding in de bezorgd­ 
heid om rekening te houden met de wijzigingen die de oorlog in de Fransche 
economie aangebracht had. 

De tusschen Frankrijk en Duitschland begonnen onderhandelingen deden de 
voltooiïng van dit werk bespoedigen. Het ontwerp werd aan het Parlement 
voorgelegd in het begin van verleden jaar. Zoodra het bekend was, verwekte het 
in ons land een hevige beroering. Over het geheel had het ten doel het peil del' 
bescherming aanmerkelijk op te voeren. 

Dit was een ernstige bedreiging voor onzen handel, want reeds ;sedert ver­ 
scheidene jaren liet de staat van ons ruilverkeer mei Frankrijk zeer veel te 
wenschen over. 

Het Fransche ontwerp kon niet anders dan dezen toestand nog verergeren. 
De Regeeringen Yan hel Bclgisch-1.uxembnrgsch Economisch Verbond onder­ 

wierpen het ten spoedigste aan een zorgvuldig onderzoek. Zocdra de uitslagen 
dezer studie bekend waren vroegen zij de opening van besprekingen die in lien 
loop van April te Parijs begonnen. 

Deze onderhandelingen werden lot in Juli voortgeset. Op dat oogenblik had 
Frankrijk met ernstige moeilijkheden van Duitsche zijde te kampen. Het ontwerp 
van herziening van hel toltarief' dat bij hel Fransche Parlementaanhangig was 
gemaakt en dat. lol grondslag moest dienen voor het akkoord met Duitschland, 
was niet aangenomen. Alvorens vacantie Le nemen, gaven de Kamers aan de 
Hegce1fog de noodige macht om over Ic gaan tot de tariefverhoogingeu die als 

H 



[N' 121_' ( 2 ) 

noodzakelijk beschouwd werden met het OOK op he! sluiten van hel akkooul met 
Duitschlund. 

Dit akkoord werd ondertéekend op 1 i Augustus en werd van kracht op 
6 September. 

Duitschland verkreeg voor talrijke producten, het voordeel van het minimum­ 
tarief', maar de rechten van dit tarief waren aanzienlijk verhoogd. Wij leden aldus 
een ernstig nadeel. 

Wij vestigden onmirldelijk de aandacht der Fransche ûegcering op den ernst 
van dezen toestand. Onze onderhandelingen werden in het begin van October te 
Parijs hervat. Sedert dien, werden zij met den grootsten ijver voortgezet. 

Na verscheiden wisselvalligheden en somtijds criiischc oogenblikken, konden 
de laatste moeilijkheden Len slotte overwonnen worden. 

.. . 
De onderhandelingen aangaande de overeenkomst zetten aanzienlijke belangen 

op het spel. Opdat deze belangen doelmatig zonden verdedigd worden, was het 
noodig cene nauwe samenwerking tusschen onze afgev:1ardigden ·en onze voort­ 
brengers te verwezenlijken. Van het begin af hebben wij al de bevoegde groe­ 
peeringen alsmede de bijzouderste handelskamers pe1· schrift geraadpleegd. 
De aldus verzamelde adviezen, aangevuld en bijgewerkt, stelden ons in staat de 
lijst onzer cischen op te maken. Sedert dien zijn onze afgevaardigden voortdurend 
in voeling gebleven met onze voortbrengers. Onder hen bevonden zich trouwens, 
benevens hoogere ambtenaren der bevoegde besturen, vertegenwoordigers der 
landbouwbelangen, van het (( Comité Central Industriel >> en derwerklieden­ 
organisaties. 

Het Groothertogdom Luxemburg, onze economische bondgenoot, had een 
afz onderlijken vertegenwoordiger in de afva:ll'diging. 

Al de voorstellen die ons werden onderworpen, alsook degene die onze onder­ 
handelaars indienden, werden met de voornaamste belanghebbenden besproken. 
Verschillende nijveraars namen rechtstreeks deel aan de onderhandelingen; 
anderen stelden zich, op het initiatief van onze afgevaimligden, in betrekking 
met hunne Fransche collega's en vonden in het sluiten van particuliere afspraken 
het middel om hunne belangen op afdoende wijze te vrijwaren. 

. . 
De onderhandelingen hadden in hunne eerste phase betrekking gehad op het 

ontwerp Lot ulgcmeenc herziening van het Fransche tarief; maar zoodra het 
Fransch-Duitsch akkoord gesloten was, deed het vruagstuk zich onder een 
nieuwen vorm voor. 

De aan Duitsehlaud toegestane rechten van het minimum-tarief hadden sterke 
vcrhoogingcn ondergaan, die sedert (lSeptemher op ons toepasselijk waren. Al 
de pogingen van onze afgevaardigden hadden derhalve voor doel er Je verzach­ 
Ling van te verkrijgen. 

Het hoeft geen betoog dat dit gedeelte der onderhandelingen moeilijkheden 
opleverde. Het ging over rechten die Duitscbland had aanvaard, over artikelen 
waarvoor de Duitsche voortbrengst met de onze in concurrentie was. Desondanks 
hebben de nieuwe rechten, 1n talrijke gevallen, merkbare verminderingen 
ondergaan. 
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Hoe belangrijk deze verzachtingen ook mogen zijn, toch zullen zij niet 
verhinderen dat verschillende takken onzer voortbrengst op de Fransche markt 
minder gunstige vnorwnarden zullen blijven kennen dan degene waarin zij zich 
bevonden vóór het sluiten der Fransch-Duitsehe overeenkomst. 

Om deze reden hebben wij er ons op toegelegd de draagwijdte der overeen­ 
komst uit le breiden en op andere gebieden vergoedingen te vinden. Wij 
vorderden voor verschillende belangrijke lakken onzer voortbrengst, hetzij de 
consolidatie, hetzij zelfs de vermindering der rechten die tot daartoe nog niet 
verhoogd werden, maar die het ontwerpvan herziening van het Fransche tarief 
in de meeste gevallen ten doel had te verhoogen. 

Be hierbij gevoegde vergelijkende tabel laat toe zich een juiste gedachte te 
vormen van de belangrijkheid der bekomen uitslagen. Voor elk der producten die 
in de overeenkomst voorkötuen, wordt in deze tabel achtereenvolgens opgegeven : 
het recht dat in het ontwerp tot herziening van het Fransche tarief ingeschreven 
stond, het recht vastgesteld in het Fransch-Duitsch akkoord en toegepast den 
û September, het recht toegestaan aan het Economisch Verbond, ten slotte, het 
recht dat tot hiertoe of, ten minste, lot 6 September van kracht was. Zooals de 
tabel het doet uitschijnen, kunnen deze toegevingen in twee categorieën gerang­ 
schikt worden : eenerzijds deze die gedaan werden op het recht vastgesteld door 
het Fransch-Duitsch akkoord; anderzijds deze die gedaan werden op rechten die 
buiten het Fransch-Duitsch akkoord gebleven waren. 

Zij brengen ons dikwijls, in het tweede geval, eene wezenlijke verbetering der 
voorwaarden van onzen uitvoer naar Frankrijk. Men zal allicht kunnen vast­ 
stellen dat de conventioneele rechten dezer tweede categorie talrijker zijn dan 
deze der eerste categorie. 

Over het geheel, hebben beide categorieën van rechten betrekking op een 
honderdtal rubrieken die de meest verschillende lakken onzer voortbrengst aan­ 
belangen landbouw, nijverheid der steengroeven, chemische nijverheid, glus­ 
nijverheid, papiernijverheid, ledernijverheid, nijverheid der machineconstructie, 
wapennijverheid, nijverheid der photografische producten, textielnijverheid. 

Ten slotte, in de laatste phase der onderhandelingen, noodzaakte eene nieuwe 
gebeurtenis tot nog verdere uitbreiding van de draagwijdte der overeenkomst. 
Op 3 Februari ·1928 onderwierp de Fransche Regecring aan het Parlement een 
toevoegsel aan liet decreet van 30 Augustus 1927, dat de uit het Fransch-Duitschè 
Akkoord voortvloeiende rechten toepasselijk gemaakt heeft. In het vooruitzicht 
van het nabije oogenlJlik waarop Duitschland zonder uitzondering het voordeel 
van het minimum-tarief zal genieten, beoogt dit wetsontwerp de vermeerdering 
der rechten die van toepassing zijn op zekere landbouw- en nijverheidsproducten 
welke niet binnen het kader van het decreet van 30 Augustus vielen, Daar 
verscheidene dezer producten hel Belgisch-Luxemburgsch Economisch Verbond 
aanbelangden, verkregen wij, wal hel meerendeel dezer producten betreft, 
hetzij dat eenc vermindering der vo oreieue verhooging toegestaan werd, hetzij 
dal de vroegere rechten niet gewijzigd werden. 

De door het Economisch Verbond in ruil gedane toegevingen kunnen zelf in 
twee categorieën gerangschikt worden. Immers ging de onderhandeling, wat de 
eischen van Frankrijk betrof, over een ontwerp van de Belgische Rrgecring, dat 
voor doel had de ,·crhoogingscoëfficienten van ons toltarief aan de sedert ·I 926 
ingetreden prijsvcrhoogingcn aan te passen. Daaruit vloeit voort dat het grootste 
gedeelte der toegevingen die wij gedaan hebben voor doel heeft, hetzij de 
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huidige coëfflciemen te consolidceren, hetzij hoogere coëfficienten dan deze 
laatsten vast te stellen, maar die echter Jager zijn dan degene die ontworpen waren. 

Van den anderen kant hebben wij ook in zekere uitzonderlijke gevallen de 
thans toegepaste rechten eenigzrns verminderd. 

Wat de wijnen betreft, werd het regime gewijzigd. De gewone wijnen die een 
gehalte hebben van minder dan 15° zijn thans onderworpen aan een recht 
van 62 frank per hectoliter, waarbij een verbruiksrecht van 15 °/0 ad valorem 
komt. Een enkel recht van ta5 frank per hectoliter wordt vastgesteld voor de 
wijnen met een gehalte van minder dan 12°; de gemiddelde incidentie van dit 
recht is ongeveer gelijkwaardig met degene die uil hel huidige regime voort­ 
vloeit. Dit regime is geconsolideerd door ons akkoord met Spanje. Zoolang dit 
akkoord van kracht zal blijven, zullen de uitvoerders de keus hebben tusschen 
het oude regime en het nieuwe recht van U35 frank. 

Wat de schuimwijnen betreft, deze zijn thans .onderworpen aan een recht 
van H60 frank· ,,er hectoliter. waarbij een verbruiksrecht komt van 20 t. h. 
ad valorem. liet door de overeenkomst voorziene recht bedraagt 500 frank per 
hectoliter, met een verbruiksrecht van If, l. h. ml valorem. 

Oc Hegeeting is cr van overtuigd tlal de nieuwe beschikkingen geen invloed 
zullen hebben op de douaneontvangsten die in de Schatkist vloeien uit de rechten 
op deze weelde-voortbrengsels vastgesteld. 

.. . 
De overeenkomst beval een twintigtal artikelen. Vooreerst bevestigt zij de 

behandeling der meestbegunstigde natie, die nu reeds de betrekkingen tusschen 
het Belgisch-Luxemburgsch Economisch Verbond eu Frankrijk beheerscht ; doch 
zij beoogt de herziening der commereieele schikkingen die wij de laatste jaren 
aangegaan hebben. Zij vervangt deze door een nieuw algemeen reglement. Naast 
deze beschikkingen hetreffenrle hel toltarief, bevat zij verscheidene artikels die 
waarborgen voorzien inzonderheid in zake de toepassing van hel toltarief, de 
tolformaliteiten, de uitvoerrechten. de in- en uitvoerverboden, de getuigschriften 
nm oorsprong de hinnenlandsche taxen, de handelreizigers, de monsters, de 
benamingen van oorspron~, cm. 

Het staat aan heide Verdragsluitende Partijen vrij de overeenkomst op te 
zeggen op l April JU:29 om drie maanden nadien een einde Le nemen. Bij 
gebrek aan opzegging zou zij haar uitwerking blijven hebben bij wijze van 
stilzwijgende voortzetting, en zouden de Partijen het recht hebben, er te allen 
tijde een einde aan te stellen, mits even lang op voorhand daarvan te verwittigen. 
ln alle gernl zal zij onze betrekkingen met Frankrijk gedurende ten minste 

vijftien maanden behcerschen. 
De Begeering beschouwt de overeenkomst als een billijk compromis. Zij is de 

uitslag eener geduldige en hnrdnekkige poging om de aanzienlijke economische 
belangen die op her. spel stonden te vrijwaren. Weliswaar kan men niet verze­ 
keren dat zij aan onze nijverheid belangrijke nieuwe afzetgebieden zal bezorgen. 
Ooch, ceuerzijds verminder! zij het ernstig nadeel dat voor ons voortsproot uit 
hel nieuwe tolregime dal naar aanleiding van het Fransch-Duitsche akkoord in 
werking gcstel<l werd. Anderzijds bezorgt zij ons aanzienlijke vergoedingen door 
de voorwaarden te verbeteren waaraan verschillende onzer producten, die niet 
door dit akkoord getroffen werden, onderworpen zijn. 
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Indien zij niet geheel beantwoordt aan de verwachtingen die sommigen hebben 
kunnen koesteren, komt zij ten minste neer op een conventioneel regime dat in 
alle opzichten verkieslijker is dan een verbreking del' handelsbetrekkingen. 

De regeling onzer economische betrekkingen met Frankrijk heeft altijd uiterst 
moeilijk ~rnwcesl. Sedert 1881 hebben wij met Frankrijk geene overeenkomst 
meer gehad zoo ruim als die welke U onderworpen wordt. Indien ze dool' U 
goedgekeurd wordt, mag men verhopen dat. zij een einde zal stellen aan de 
voortdurende stoornissen waaronder ons ruilverkeer met Frankrijk sedert talrijke 
jaren geleden heeft en dal ze een tijdperk van stabiliteit zal inleiden. 

Deze stabiliteit beantwoordt aan tien wensch uitgedrukt door de Internationale 
Economische Conferentie te Genève in 1926. Zij zal voortvloeien niet alleen uit 
de conventioneele rechten die uitdrukkelijk \':Jslgestclcl zijn in de bij de overeen­ 
komst gevoegde lijst, maar eveneens uit de algemeene beschikking van artikel 5, 
waardoor beide Partijen zich wederzijds afdoende waarborgen gegeven hebben 
tegen elke verhooging van rechten boren deze opgege,·en in de ontwerpen tot 
wijziging ,velke ze z innens zijn in voege Le brengen en die ze aan elkander 
medegedeeld hebben. 

Om die reden vooral zou lie aan Uwe besprekingen onderworpen handels­ 
overeenkomst een belangrijken datum in onze economische betrekkingen met 
Frankrijk kunnen uitmaken. 

De Minister van Binnenùmdsche laken, 
PAüL l-lY~JANS. 
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Projet de loi approuvant rAocôrd i Wetsontwerp tot goedkeurinö van het 
commercial córfölu à Paris) le Handelsakkoord gesloten te Parijs, 
23 février 1928, entre l'Union den 23 Februari 1928, tussohen 
Économique Belgo - Luxembour- het Belgisch-Luxemburgsch Econo- 
geoise et la France. misch Verbond en Frankrijk. 

ROI DES BELG,ES, 
A tous présents et à venir, Salut. 

Sur la proposition de Notre i\Iinistr·c 
des Affaires Étrangères. 

Nous AVONS ARRÊT!i ET ARRÊTONS : 

Notre Ministre des Affaires Étran­ 
gères est chargé de présenter, en Notre 
nom, aux Chambres législatives, le 
projet de loi dont la teneur suit : 

ARTICLE UNIQUE. 

L'Accord commercial conclu à Paris, 
le 23 février 1928, entre l'Union 
Économique .Belgo • Luxembourgeoise 
et la France, sortira son plein et enlier 
eflet. 

ALBERT, 
KONING DER BELGEN. 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

Op voorstel van Onzen Minister van 
Buitenlandsche Zaken, 

Wu HEBBEN BESJ.OTBN BN Wu 11Es1,U1TEN: 

Onze Minister van Buitenlandsche 
Zaken is gelast, in Onzen naam, aan de 
Wetgevende Kamers, het wetsontwerp 
voor te leggen waarvan de inhoud 
volgt : 

EENIG ARTIKEL. 

Het Handelsakkoord gesloten te 
Parijs, den 23 Februari ·1928, tusschen 
het Belgisch-l.uxem burgsch Economisch 
Verbond en Frankrijk, zal zijn volle 
uitwerking hebben. 

Donné à Bruxelles, le 27 février I Gr.geven le Brussel, den 27 Februari 
1928. 1 1928'. 

ALBERT. 

P An LE Roi : 1 V AN 's KoNlNGS WEGE : 

Le Ministre des Affaires Étrangères, De Minister van Buitenlandse/ie Zalœn, 

PAUL HYMANS. 

------·----·---- 
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HANDELSAKK'OORD. 
TUSSCHEN HET 

BELGISCH-LUXEMBURGSCH ECONOMISCH VERBOND 
EN FRANKRIJK 

ZIJNE MAJESTEIT DE KONING DER BELGEN. HARE KONINKLIJKE 
HOOGHEID DE GllOOTHEl1TOGIN \i AN LUXEMBUBG, optredend voor de 
belangen van het Groothertogdom, en de VOOHZITTEH DER FHANSCHE 
HEPUBLIEK. wenschendc de handelsstroomingen tusschen het Belgisch­ 
Luxcmburgsch Economisch Verbond en Frankrijk in de mate van het mogelijke 
te behouden en uit le breiden, en aan het wcdcrzijdsch regirirn der meest­ 
begunstiging, dal ,-;c reeds heheerscht, nieuwe waarborgen van tarifairen aard 
toe te voegen in overeenstemming met den huidigen toestand en met de even­ 
tueele uitbreiding van hun respectieve voortbrcngst en hun respectieven handel, 
hebben besloten de Overeenkomsten van 1892, van 2/4 October ·1924, 4 Augus­ 
tus H)21 en ,tO April H)'26 aan eene herziening te onderwerpen en hebben lot 
hunne gevolmachtigden benoemd : 

ZIJNB MAJESTEIT oE KONING UEII Ilr,:wr,N : 
Z. E. den Heer baron E. ur,: G,uFFrni\ u'Hssruov, zijn Buitengewoon en 

Gevolmachtigd Ambassadeur. 
llAnE KoNINRt.1.JKE Hooouarn nn GnooT11mnoc1N VAN LoxEMuunc : 

Den Heer A1,nE1n C,~1,~rns, lid van den Hoogeren Raad van het Belgisch­ 
Luxemburgsch Economisch-Verbond. 

J)E Voonzrrrsn DER F1uNsc11E HiwuBL11m : 

De Hceren An1sTrn1, BR1ANn, \linisler van Buitenlandsche Zaken; 
MAURICE Bosxxowsi«, Minister van Handel en Nijverheid; 
DANIEL SirnnuYs, Bestuurder aan het Ministerie van Handel 

en Nijverheid; 

Dewelke na aan elkander hunne in goeden en behoorlijken vorm bevonden 
volmachten medegedeeld te hebben over de volgende beschikkingen, overeen­ 
gekomen zijn : 

l•~1rnsTE AI\TIIŒL. 

De beschikkingen der Overeenkomst van -1892 krachtens welke de Hooge. 
Verdragsluitende Partijen elkanrler de algemeene clausule van meestbegunstiging 
verleenen, blijven van kracht. 

Il 
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De modus vivendi van 2ft, Februari 1921.t-, l.t- April 1925 en 10 April 1926 
worden door de navolgende bepalingen vervangen. 

Onverminderd de beschikkingen van bovenstaand artikel één, zullen de natuur­ 
lijke of gefabriceerde producten herkomstig uit en komende van het Belgisch­ 
Luxemburgsch Economisch Verbond, opgesomd in lijst A, hij hunnen invoer 
in het Fransche tolgebicd, het genot hebben van de rechten van liet minimum­ 
tarief, die op den datum van de inwerkingtreding van dit Akkoord zullen ingesteld 
Zijn. 

ART. 3. 

Onverminderd de beschikkingen van bovenstaand artikel één, zullen de 
natuurlijke or gefabriceerde producten van het Fransche tolgebied, opgesomd in 
lijst /.J, bij hunnen invoer in het grondgebied van het Belgisch-Luxemburgsch 
l~conomisch Verbonrl. de in grzcgde lijst vastgestelde rechten en voordeelen 
genieten. 

A1t·1·. 4. 

De in lijst ,\ vastgestelde rechten zullen in Frankrijk van toepassing blijven 
en de in lijst /3 vastgestelde rechten zullen in het Bclgisch-Luxemburgsch 
Economisch Verbond van toepassing blijven zoolang het officieele indexcijfer 
,:Ier groothandelprijzen geen verschil van meer dan 20 t. h. ten opzichte van 
hetindexcijfer der maand Februari ·1928 zal aanwijzen. 

Ingeval dit verschil zich zou voordoen, zullen de rechten mogen verhoogd en 
zullen zij moeten verminderd worden in evenredigheid mei. het indexcijfer. 
zonder dat evenwel de wijziging kunne geschieden, tenzij op het einde van een 
trimester. Dezelfde methode zal voor elke latere verandering van het indexcijfer 
der groothandelpl'ijzen, in dezelfde verhoudingen en onder dezelfde voorwaarden 
toegepast worden. 

De toegebrachte verminderingen zullen evenwel 60 t. h. van het bedrag der in 
het tarief vermelde rechten niet mogen te boven gaan. 

ART. ;)_ 

De Hooge Verdragsluitende Partijen, hebbende dit Akkoord op het zicht der 
door hen toegepaste tarieven gesloten en hebbende aan elkaar de wijzigingen 
medegedeeld die zij voornemens zijn er aan toc te brengen, zijn het cr over eens, 
zonder daarom afstand le doen van hun vrijheid op tarifair gebied, <lat, indien 
een van hen naderhand hoogerc tarieven dan de toegepaste tarieven of dan de 
ontwerpen medegedeeld op hel oogenblik dei· onderteekcning van dil Akkoord 
oplegde aan een product of aan een geheel van producten dat, naar de meening 
der andere Partij, op bijzondere wijze den uitvoer dezer laatste aanbelangt, deze 
Partij zou mogen vr:igen dal er onmiddellijk onderhandelingen zouden geopend 
worden en zij, in gevnl van mislukking dezer onderhandelingen, binnen de 
vijf-en-veertig dagen te rekenen van de aanvrfl.ag, onderhavig Akkoord zou 
mogen opzeggen dat dan een maand nadien een einde zou nemen. 
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Ain. ti. 

l11gcrnl tie producten van het Belgisch-Luxemburgsch Economisch Verbond 
inge\·ocrd in Frankrijk onder voordeel der bovenstaande artikelen, aan eene 
rariûcatie ad relorem zouden onderworpen zijn, zal de voor het toepassen der 
douanerechten uan te geven waarrle deze zijn welke de waren hebben op de plaats 
waar en op het ool,!'1•nhlik dal zij aan de 1l011anc :è:tngehoden worden. Zij bestaat 
uit de koopwaardc ,Ier waar. vermeerderd 111et al de kosten clic noodig zijn voor 
den invoer Lol op de plaats van inbrcuging [vervoer, vracht, uitvoerrechten, ver­ 
zekering, rouuuissie, prijs 1icr verpakkingen, rlie niet afzonderlijk be.asthaar 
zijn. enz.}, bij uitsluiting der invoerrechten. 

De aldus berekende waarde zal desnoods moeten gewijzigd worden om reke­ 
ning le honden mrt de prijsveranderingen die zich na den aankoop voorgedaan 
hebhen. 

De aangifte moet icstaaf'II zijn door ecnc factuur echtverklanrd dool' de 
Franschc diplnmuticke ni' consulaire overheid of, hij gebreke daarvan, door de 
organismen die de noorlige hevoegdheir] bezitten c11 de noodige waarborgen 
hieden en die vooraf dooi· .le Fransche Hegec1·ing zullen erkend zijn. Deze 
erkenning zal kunnen worden ingetrokken indien cr vastgesteld is dat deze orga­ 
nismen de noodigc waarhorgen niet meer bieden. 

De dienst der douanen mag de overlegging cischen der overeenkomsten, 
contracten, briefwisseling, enz ., betrekking hebbende op <le operatiën: zonder 
dat deze documenten, evenmin als de factuur, zijne heoordeeling verplichtend 
hinden. 
Ten opzichte van verschillende producten of waren waarvan de opsomming het 

voorwerp zal uitmaken van decreten 11i1~craal',ligd na advies uitgebracht door 
eene interministerieele raadgrvenrle commissie, zetelend in het Ministerie van 
Handel en Nijverheid, :t.al de belastbare wa:ll'lle deze kunnen zijn die opgege,·en 
is door de ofllcieele tabellen der marktprijzen ol' door barema's opgemaakt 
in overleg met de belanghebbende nijverheids- en handelsgroepeeringen, die 
door de bevoegde ministerieele departementen erkend zijn. 

Ain. ï. 

He onrlerhoorigen van elke der Hooge Yerilragsluiten<le Partijen zullen, voor 
de toepassing der Loil-echten c11 andere cijnzen en taxen ad valorem gehernn bij 
den invoer rloor de toloverheden der andere Partij, getuigschriften nm waarde 
mogen ovcdeggen die de respectieve Hegcè,-i'ngcn zich verbinden in aanmerking 
te nemen, zonder daarom van hun recht van hcoontecling af te zien. 

llel afschrift. lu~I visa en de ontvankelijkheid der getuig&chriften van waarde 
wordt beheerscht dool' de beschikkingen voorzien in de alinea's 2 tot /.t, van 
artike! 22 voor clc i,çetuigscl11·ifte11 van oorsprong. 

Ile respect ieve Bcgeeringen verbinden Pr zich eveneens toc. zonder daarom 
van hun recht van hcoordee.liog af le zien, alle elementen lol schatting in aan­ 
rnr.rkin~ t<· nemen, clic overgezonden worden ab uitgaande van industrieele 
instellingen welke bevoegd zijn om ze le verstrekken en die geloofwaardig zijn, 
welke elementen inzonderheid moeten dienen inge,•al het vermoeden van bedrag 
in de gefactureerde prijzen tol de toepassing van boeten of straffen aanleiding 
zou kunnen geven. 
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ART. 8. 

Voor de in lijsten ,1 en /1 opgesomde producten, zal elke der Hooge Ver­ 
dragsluitende Partijen aan de producten van het tolgehied der andere Partij het 
genot verleenen ,Ier voordeelen welke voortvloeien uit de wijzigingen der 
douane-naamlijsten of ilet· methoden van tarifecring aangebracht in de tarieven 
krach lens mantrcgelen van bestuur en wetgeving of krachtens met andere Mogend­ 
heden gesloten overeenkomsten. 
In geen geval zal er uil de bovengenoemde wijzigingen eenige verzwaring van 

de gemiddelde drukking der voorziene rechten, noch eenige discriminatie ten 
nadeele der producten van hel tolgebied der andere Verdragsluitende Partij 
mogen voortvloeien. 

ART. 9. 

Om de vooroorlogsche commercieele stroomingen niet te verstoren en ten 
einde de herstelling van den tijdens de vijandelijkheden verwoesten veestapel te 
vergemakkelijken. zijn <le Hooge Verdragsluitende Partijen het cens om tijdens 
den duur van dit Akkoord en hoogstens gedurende een termijn van drie 
jaren te rekenen van den datum zijner inwerkingtreding, de dierna vermelde 
producten hel in dit artikel voorziene lolrcgimc te laten genieten. 

A. ~ Dieren van het paardenras ge horen en gefokt in België of in Luxern­ 
hul'g bchoorcnrl lot de Brabnntsche, Vlaamsche of Ardensche rassen of producten 
van de kruising dezer rassen onder elkander, in Frankrijk ingevoerd : 

I" Binnen de grenzen van een jnarlijksch contingent dat de vijf duizend twee 
honderd stuks niet zal mogr.n overschrijden en onder voorbehoud der rechtvaar­ 
digingen in gemeen o\'crlcg tusschen de Bdgischc en tie Fransche Hcgcering 
vastgesteld - overeengekomen regime - tarief vastgesteld door de wellen rnn 
1-1 Januari i8U2 en 20 Maart 1910. gewijzigd door de wetten nm fa- April en 
3 Augustus 1 ü2G. 
2° Binnen de grenzen van een jnnrlijksch contingent, dat de twee duizend 

stuks niet zal mogen overtreffen, onder voorbehoud dat zij verzonden zullen 
worden mei. bestemming naar de Departementcu van de Moezel, den Beneden­ 
Ilijn en den Boven-Hijn en ingerocrcl zullen worden langs de grens die het 
Groothertogdom Luxemburg van hel Departement van den Moezel scheidt en 
onder de voorwaarden in onderling overleg tusschen de douaneoverheden Yan 
beide landen vastgesteld. Overeengekomen regime-tarief vastgesteld door de 
wellen van 11 Januari 1892 en van 29 Maart IOlO, gewijzigd door de wetten 
van /.1, April en van 3 Augustus 192ft. 

IJ. - Dieren en landbouwproducten herkomstig uit en komende van het 
Grnothertogdom Luxemburg ingevoerd in Frankrijk in de voorwaarden vast­ 
gesteld in onderling overleg tusschen de douaneoverheden van beide landen en 
binnen de grenzen van de hierna bepaalde contingenten maar onder voorbe­ 
houd dat zij verzonden zullen worden met bestemming naai· de Departementen 
van de Moezel, den Beneden-Rijn en den Boven-Hijn, langs de grens die het 
nroothcrtogdorn Luxemburg van hel Departement der Moezel scheidt : 

I ·' Melldweien, binnen de grenzen van een jaarlijkseh contingent dat de twee 
rluizenr] stuks niet mag overschrijden: Û\'Creengckomen regime-tarief vast­ 
ge:;lcld door de wetten van 11 Januari 18!)2 en 2H Mnal'l IOIO, gewijiigd door 
de wetten van !.t, April en van 3 Augustus HJ26; 
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2° Speenvarkens van tö kilogram en minder, binnen de grenzen van een 
contingent dat de twee duizend honderd stuks per trimester niet zal mogen 
overschrijden. Overeengekomen regime-tarief vastgesteld door de wellen van 
f 1 Januari 1892 en 20 Maart HHO, gewijzigd door de wetten van !,- Apl'il en 
3 Augustus 1926; 

:-J• Varkens, binnen de grenzen van een contingent dat de vier duizend stuks 
per trimester niet zal mogen overschrijden. Overeengekomen régime-tarief 
vastgesteld door de wetten van 1 i Januari ·1802 en 29 i\foart t 9-IO, gewijzigd 
door ~e wetten van 3 April en 3 Augustus 1926; 
/J.0 Melk, binnen de grenzen van een jaarlijksch contingent van tienduizend 

hectoliter geleverd op contract voor de voeding der bevolking binnen een kring 
van 25 kilometer van de grens die hel Groothertogdorn Luxemburg en het 
Departement der Moezel scheidt. Overeengekomen regime-vrijdom; 

t>" Boter, binnen de grenzen van een jaarlijksch contingent dat de 2ö0 Lon 
niet zal mogen overschrijden. Overeengekomen regimc-\'rijdom: 

Ü0 Looischorten, binnen de gren:œn van een jaarlijksch contingent van 
750 ton. Overeengekomen regime-vrijdom. 

Het is wel verslaan : 

a) Dat in geval van een invoerverbod om gezondheidsredenen toepasselijk op 
de levende varkens, de onder lid IJ 2° en a•' van dit artikel bedoelde varkens 
onder den vorm van, geslacht vleesch ingevoerd zullen mogen worden, in de 
voorwaarden door de gezondheitlsrcglcrncntee1·inK vastgesteld; 

b) Dat indien het gedurende een uimester ingevoerde getal speenvarkens en 
varkens lager zou zijn dan het voorziene globale cijfer, het contingent van het 
volgende trimester verhoogd zou worden met het verschil vastgesteld tusschen 
het bepaalde contingent en het getal werkelijk ingevoe1·de dieren. 

C. - Landbouwproducten herkomstig uil en komende van de Departement 
van Jen Boven-Hijn, den Beneden-Rijn en de Moezel, met bestemming naar het 
grondgebied van het l:rooLherLogdom Luxemburg, ingevoerd langs de grens 
die het Groothertogdom van het Departement der Moezel scheidt in de voor­ 
waarden vastgesteld in gemeen overleg tusschen de douane-overheden van beide 
landen; 

'1° Mirabellen en aardbeziën, binnen de grenzen van een jaarlijksch contingent 
van twee honderd vijftig centenaar. Overeengekomen regime-vrijdom; 

2° Hop, duizend centenaar. Overeengekomen regime-vrijdom; 
3° Munsterkaas, duizend twee honderd vijfli~ centenaar. Overeengekomen 

regime-vrijdom. 

A,rr. IO. 

Met het oog op de behoeften dei· Fransche verwoeste gewesten, en ten einde 
rekening te houden met de bijzondere omstandigheden van liet ruilverkeer dat 
tusscheu Luxemburg en de aangrenzende Fransche Departementen bestond, 
zullen de volgende koopwaren herkomstig uit c11 komende van L~1xe111bu11; hij 
hunnen invoer in Frankrijk tijdelijk rle volgende rechten genieten, Linnen de 
grenzen van driernanndelijksche contingenten vastgesteld op gemiddeld i JWO ton 
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pc1· trimester voor de hydrauli::;ehe kalk en op ~,000 ton per trimester voor 
het cement 

1 ° Kalk : 26 centiem pel' centenaar. 
2° Cernent : 78 centiem per centenaar. 

De kalk en hel cement die het voorwerp van dit artikel uitmaken, zullen het 
voordeel van het uitzonderlijk regime, dat hun wordt toegestaan, slechts genieten 
indien ze in Frankrijk worden ingevoerd langs de tolbureelen van Mont-Sainl­ 
:\fortin ( statie en haan), Long-la- Ville. Bussigny, Hedangc,. Audun-le-Tiche, 
Ottange, Wolmerange, Zoufftgen (statie en baan), Evrange, Mofülot'f, Thionville. 

Bij wijze van uitzondering zal de vrachtbrief', die <le producten zal moeten 
vergezellen, aanvaard worden als bewijs van hunnen Luxemburgschen 
oorsprong. 

AH'r. i i. 

De producten of koopwaren uitgevoerd uit hel tolgehied van .eene der Hooge 
Verdragsluitende Pa1·Lijc11 met bestemming naar het tolgcbicd der andere Partij 
zullen, wat de rechten en taksen bij den uitvoer betreft, het vo ordeoligste regime 
genieten dat elk der Hooge Verdragsluitende Partijen aan iedere derde Mogend­ 
heid verleent of eventueel zou kunnen verleenen. 

Ain. ·12. 

Oc Hooge Vel'dragsluilr.ndc Partijen gaan de verplichting aan de uitwisseling 
der waren dool' geenerlei verbod of beperking van in- o!' hitvoer Le belernrueren. 

Zij behouden zich evenwel liet recht voor uitzÓnderingen te maken op dit 
beginsel, om de hierna opgesomde redenen en voor zooverrc deze verboden of 
beperkingen terzelfder tiJ,I van toepassing zijn op al de andere landen die xich 
in soortgelijke voorwaarden bevinden : 

a) Verboden of beperkingen 0111 redenen van openbare veiligheid; 
/J) Verboden of beperkingen om redenen van gezondheidspolitie, ten einde de 

bescherming van pe1·:;onen, dieren of planten tegcri ziekten of tegen parasieten 
te verzekeren; 
c) Verboden of beperkingen betreffende den handel in wapens, munitie en 

oorlogsmateriaal en, in uitzonderlijke omstandigheden, van elke andere oorlogs­ 
bcvoorrading ; 
d) Verboden en beperkingen bestemd om ook de buitenlandsche waren te 

doen vallen onder toepassing van de verboden en beperkingen der binnen­ 
lanrlsche wetgeving betreffende de productie, den handel of het verbruik derzelfde 
nationale waren in hel land; deze beschikking beoogt ook de waren die hel 
voorwerp uitmaken of zullen uitmaken vau een Staalmonopolie of van ceno 
instelling van clenzclf'den aard; 

c) Verboden of beperkingen bij den invoer, die noodig zijn voor het vervullen, 
door ieder dei· Hooge Verdragsluitende Partijen, hetzij, del' internationale 
verbintenissen die ook zij ~angegaan hebben, hetzij der verplichtingen die zij 
tegenover elkaar hebben kunnen op zioh nemen. 

Aur. i~. 

De Hooge Verdragsluitende Partijen waarborgen elkander de behandelingder 
meest begunstigde natie wat de vervulling betreft der douane-formaliteiten betref- 
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fende den doorvoer, het opslaan in entrepot, den wederuitvoer, het overladen 
der koopwaren en al tie andere verrichtingen die de in- uit- en doorgevoerde 
koopwaren ondergaan, alsmede wat de rechten betreft die op deze verschillende 
behandelingen betrekking hebben. 

Ain. 1/t.. 

De binnenlandsche taksen die op het grondgebied van ecne der Hooge 
Verdragsluitende Partijen de voortbrengst, de circulatie, de condiüónneering of 
het verbruik van een natuurlijk of gefabriceerd product voor rekening van wie 
ook belasten. moeten onder geen enkel voorwendsel, de producten vin de andere 
partij in hoogere mate of onder meer bezwarende voorwaarden dan de soortge­ 
lijke producten van het land zelf belasten. 

AnT. l5. 

Voor de reglementeering van den vrijen handel. en inzonderheid voor den 
verkoop, het te koop stellen, de circulatie, het verbruik van het product, zal er 
geen onderscheid gemaakt worden tusschen de producten van het land zelf en de 
producten van de andere verdragsluitende partij. 

Akr. -16. 

Wat betreft de nationaliteit van de koopwaren ingevoerd van het grondgebied 
van eene der Hooge Verdragsluitende Partijen in het grondgebied der andere, zal 
deze laatste, binnen de grenzen harer eigen wetgeving, de behandeling der 
meestbegunstigde natie toepassen. 

Awr. f7. 

Zullen bij hun invoer aan geen andere noch hoogere tolrechten of cijnzen 
onderworpen worden, dan indien _zij rechtstreeks uit hun land van herkomst 
ingevoerd werden : 

De producten van den bodem of van de nijverheid van het Belgisch-Luxem­ 
hurgsch Economisch Verbond ingevoerd in Frankrijk, in doorvoer door het 
grondgebied van een of meer· derde landen, alsook de producten van den 
bodem of van de nijverheid van derde landen ingevoerd,' in doorvoer door 
het grondgebied nm het Bclgi::;ch-Luxemburgsch Economisch Verbond naar het 
Fransch grondgebied, onder voorbehoud dat deze transporten rechtstreeks en 
zonder gebrni k Yan den zeeweg geschieden. 

De producten van den bodem of van. de nijverheid van Frankrijk, ingevoerd in 
het grondgebied van hel Belgisch-Luxemburgsch Economisch Verbond, in door­ 
roer door het grongebicd van een of meer derde landen, alsook de producten van 
den bodem or van de nijverheid van een derde land, ingevoerd in doorvoer door 
het Fransch grondgebied naar het grondgcbie1l van het Belgisoh-Luxemburgsch 
Economisch Verbond. 

Awr. ·18. 

De handelaars, l'abri kun Len en andere nijveraars van een der drie landen, die 
door het voorleggen van cenc i ndustrieele legitimatiekaart, afgeleverd door de 
overheden van hun land, bewijzen dat zij aldaar er toe gemachtigd zijn hun 
handel of nijverheid nit te oefenen en dat zij cr de door de wet vastgestelde 
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rechten en belastingen betalen, zullen het recht hebben, persoonlijk of door in 
hun dienststaande handelsreizigers aankoopen in het andere land te doen bij 
handelaars of in openbare verkoopzalen of bij tic personen die goederen voort­ 
brengen. Zij zullen ook bestellingen mogen inzamelen, zelfs op monsters of· 
modellen hij de handelaars, in hunne handelskantoren of hij de personen in 
wier industrieele onderneming goederen van de aangeboden soort kunnen 
gehrnikl worden. Zij zullen voor de in deze alinea opgesomde werkzaamheden 
aan geen taxe noch cijns onderworpen zijn. 

De personen voorzien van een industrieele legitimatiekaart hebben het recht 
monsters of modellen, maai· geen goederen, bij zich le hebben. 

Zij zullen de in elk land van kracht zijnde beschikkingen moeten naleven. 
0e industricele Iegitimatiekaarten zullen moeten overeenstemmen met het 

model vastgesteld door de op 3 November 1923 te Genève onderteekende Inter­ 
nationale Overocnkomst voor de vereenvoudiging der douaneformaliteiten. Zij 
zullen van elk consulair of ander visa vrijgesteld zijn. 

Aan. 19. 

Wat de monsters en modellen betreft, zullen de Hooge Verdragsluitende 
Partijen de beschikkingen toepassen welke vervat zijn in de op 3 November i923 
te Genève gcteekendc Internationale Overeenkomst voor de vereenvoudiging der 
douaneformaliteiten. · 

De termijn voor den wederuitvoer zal, behoudens verlenging, op zes maanden 
vastgesteld zijn. 

AttT. 20. 

De beschikkingen van de artikels ·18 en 19 doen geen afbreuk aan de voor­ 
schriften die tie op rondreis uitgeoefende beroepen en het rondventen in de drie 
landen regelen, daar elk der Hooge YJ!rdragsluitende Partijen zich in dit opzicht 
de volkomen vrijheid harer wetgeving voorbehoudt. 

AnT. :n. 
Ieder der Yerdragsluitende Partijen gaat de verplichting aan wetgevende en 

bestuurlijke m:iatregelen le nemen Len einde hel gebruik van valsche aanduidingen 
van herkomst der wijnbouwproducten te beteugelen, voor zooverre deze her­ 
komstig zijn uit tie eene of de andere der Hooge Verdragsluitende Partijen. _ 

Zullen onder andere beteugeld worden door inbeslagneming en door andere 
geschikte strafmaatregelen : de invoer, het opslaan in entrepot, de uitvoer, het 
fabriceeren, het verspreiden, de verkoop of de te koopstelling del' hierboven 
vermelde producten, ingeval er op dè vaten, flesschen, verpakkingen of kisten 
wanrin zij zich bevinden, merken, namen, inschrijvingen of teekenen zouden 
voorkomen clic aangaande de herkomst dezer producten valsche aanduidingen 
verstrekken welke wetens en willens Kebruikt worden. 

De inbeslagneming der betrokken producten zal geschieden, hetzij van wege 
de administratie, hetzij ten verzoeke van het openbaar ministerie of van een 
belanghebbende partij -- particulier, vereeniging of syndicaat -- overeenkomstig 
de respectieve wetgeving van ieder der Hooge Verdragsluitende Partijen. 

liet. verbod zich te bedienen van den naam van een gewest of van een gewas 
om andere producten aan te duiden dan deze welke er werkelijk recht op hebben, 
blijft beslaan zelfs wanneer de ware oorsprong der producten zou vermeld zijn 
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of wanneer de valsehe benamingen zouden vergezeld zijn van zekere verbeteringen 
z ooals (< soort », ,c type >>, « façon )> of andere. 

Onderhavig artikel verzet cr zich niet tegen dat, in alle geval, hij die een 
wijnbouwproduct verkoopt zijn naam en zijn adres op hel récipient vermeldt. 
Bij gebrek aan eene gewestelijke benaming, zal hij zijn adres moelen aanvullen 
door de aanduiding, in goe,1 leesbare letters, van het land van oorsprong, telkens 
dat er, door een plaatsnaam of door eenige andere aanwijzing van het adres, 
zou kunnen verward worden met een plaats of met een eigendom in een ander 
land gelegen. 

Wat de producten van den wijnbouw betreft, zal gcene enkele benaming van 
oorsprong van eene tiet Hooge Vcrdragsluitenile Partijen, indien zij behoorlijk 
beschermd is in het land van vourtbrengst en indien zij regelmatig aan de andere 
Partij bekend gemaakt werrl, mogen beschouwd worden als xijndevangcneriscben 
aard, noch zal zij mogen verklaard worden als << in het openbaar domein 
gevallen ». 

Zullen op dezelfde wijze erkend worden, de beperkingen en specificaties die 
op deze benamingen betrekking hebben. 

De Hooge Verdragsluitende Partijen gaan ile verplichting aan, naderhand le 
onderzoeken naar de mogelijkheid de voorafgaande beschikkingen uil te breiden 
lot al de andere producten dan de wijnbouwproducten en die hunne specifieke 
hoedanigheden aan den grond of aan hel klimaat ontleenen. 

AnT. 22. 

Voor de toepassing der artikelen t, '2, 3, ü en lO, zullen de Hooge Verdrag­ 
· sluitende Partijen kunnen eischen dat de in hun gl'Ondgebied ingc\'Oerde 
producten en koopwaren vergezeld wezen van een gctuigschrifL van oorsprong 
verklarend : 

1° Indien het gaal om eigenlijk gezegde grondstoffen of natuurlijke producten1 
dat zij uit het andere land herkomstig zijn; 
2° Indien het gaat om een gefabric:eerd product, dat het, wat betreft hetzij 

de daarin opgenomen grondstof', hetzij de bewerking die [het ondergaan heeft, 
de voorwaarden vervuil waaraan het invoerenrle land de erkenning der· in hoven­ 
slaand artikel 16 bedoelde nationaliteit onderwerpt. 

De getuigschriften van 001·sprong zullen worden afgeleverd, hetzij door de 
douane-overheden, hetxij door de overheden daartoe door elk der Hooge 
Verdragsluitende Partijen bevoegd gemaakt; zij zullen opgemaakt worden 
volgens de door het Beheer der Douanen of door <le officieel erkende Kamers 
van Koophandel van het verzcnrlcntle land aangenomen formules ; zij zullen 
opgesteld zijn, hetzij in de Laai van het land van ool'sprong, hetzij in de taal van 
het land Yan bestemming. In het eerste geval, behouden beide landen zich het 
recht voor er de vertaling van te cischen. 

De door. de douane-overheden afgeleverde getuigsrhrîftrn van oorsprong 
zullen vrijgesteld zijn van het consulair visa. 

De getuigsch1·iflcn, afgeleverd door de daartoe door de Hooge Verdragsluitende 
Partijen bevoegd gcrnaakle overheden, zullen zonder kosten geviseerd worden 
door de Consulaire Overheden van het land van bestemming, indien de waarde 
der zending, waarvoor zij werden opgemaakt, 100 frank aan goudpariteit niet 
zal overtreffen. Wanneer de waarde dei· zending hooger zal zijn clan dit bedrag. 
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zal de bij gelegenheid der afgifte van hel consulair visa geïnde taxe 5 frank aan 
goudpariteit niet mogen overtreffen. 

Wanneer het getuigschrift van oorsprong, door Je Consulaire Overheid gevi­ 
seerd, de waarde der koopwaar zal vermelden, zal het de consulaire rekening 
kunnen vervangen. ln dit geval zal er door de Consulaire Overheid geen bijko­ 

. mende taxe geïnd worden voor de. verklaring van de waarde der koopwaar. De 
beschikkingen van voorgaande alinea zullen op de eigenlijk gezegde consulaire 
rekeningen toepasselijk zijn. 

Van het getuigschrift van oorsprong zijn eveneens vrijgesteld de postcolli's 
alsmede de colli's van 5 kilogram en minder door de vliegtuigen der lijn Brussel­ 
Amsterdam-Parijs ingevoerd. 
In geval de koopwaren herkomstig uit een derde land niet rechtstreeks uit het 

land van oorsprong in het grondgebierl van eene der Hooge Verdragsluitende 
Partijen zouden worden ingevoerd. maar in doorvoer op het ·grondgebied van de 
andere, zullen de Hooge Verdragsluitende Partijen als bewijs van oorsprong, 
buiten het geval waarin bedrog of misbruik vermoed wordt, de verklaringen 
opgemaakt door de bevoegde overheden van de andere Verdragsluitende Partij 
aanvaarden tenzelfden titel als degene afgeleverd in hel land van oorsprong, 
onder voorbehoud dat zij aan de reglementaire voorschriften beantwoorden. 
In alle gevallen waarin eene der Hooge Verdragsluitende Partijen aan de 

andere er kennis van zal geven dat bedrieglijke behandelingen zich hebben voor­ 
gedaan in de afgifte van ·gezegde getuigschriften, zal de Hegeering waaraan de 
klacht gericht zal zijn onmiddellijk een bijzonder onderzoek over de aangeklaagde 
feiten uitlokken; zij zal de uitslagen aan de aanklagende Hegeering medcdcclen 
en, in voorkomend geval, al de in hare macht zijnde maatregelen nemen om de 
voortzetting van gezegde bedrieglijke handelingen te voorkomen. 

Awr. 23. 

Dit Akkoord zal bekrachtigd worden en de bewijsschriften van bekrachtiging 
zullen te Parijs op den datum dien de Hooge Verdragsluitende Partijen in 
gemeen overleg zullen vaststellen, uitgewisseld worden. Het zal in voege 
gebi·acht worden acht dagen na de uitwisseling der bekrachtigingen. 

Het zal te rekenen van l April J 929 mogen opgezegd worden om drie 
maanden na de kennisgeving dei· opzegging een einde Le- nemen. 

Te1· oorkonde waarvan de respectieve gernlmachligden, hiertoe behoorlijk 
gemachtigd, dil Akkoord geLeekcnd en rnel hunne stempels bekleed hebben. 

Gedaan te Parijs, den 23 Februari 1 !>28. 

A. Bn1AND. 

M. BoKANowstu. 

D, SEl\1\UYS. 

E. DE GA1FfllEI\, 

A1.mmT CA1,)1Ès. 
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PROTOCOL VAN ONDERTEEKENING 

Op het oogr-obli~ van de onrlerteekenirig der Overeenkomst op datum van 
heden, hebben de Hegeerir;ig van Zijne Majèsleit den Koning der Belgen, de 
Begeering van Hare Koninklijke Hoogheid de Groothertogin van Luxemburg, 
optredend voor <le hel an gen van het Groothertogdom, en de Voorzitter der 
Fbansche Hepubliek besloten, in onderhavig Protocol de voorwaarden van 
toepassing van gezegde Overeenkomst nauwkeurig· aan te duiden volgens de 
navolgende beschikkingen : 

Ad. Anr. 2. 
Ad. 166his_ Maïskoeken: 

De vrijstelling die de maïskoeken genieten zal uitgebreid worden 
Lot de koeken die tot 50 °/0 vetmeel bevatten. 

Ad. 398his_ Zullen hel genot hebben van tijdelijken vrijen invoer, de r.akkeii uit 
weefsels van jute die in Frankrijk ingevoerd worden g<!vnld met 
cement, met kalk en met gips. 
De termijn voor den wederuitvoer zal vastgesteld worden met 

inachtneming van de wijze van vervoer en van de bestemming der 
waren, zonder in ieder geval zes maand Le mogen overschrijden. 

Ad. /i,61 his. Het lenig gemaakt gezwavel:züurd papier volgt het regime van 
n'46Jhis. 

Ail. 4HH"i~_ Boeken in een doode of in een vreemde laai : 
Liturgische boeken: kerkboeken (paroissiens), misboeken, bre­ 

vieren in.het Fransch of in het Latijn, gebonden of in M.irokijn­ 
leder gevat, zullen, wanneer zij onder het voordeel van het minimum­ 
tarief' ingevoerd worden, vrijstelling op hun geheel gewicht 
genieten. 

Bovendien wordt de hierboven voorziene vrijstelling uitgebreid 
Lot de gebedenboeken, in het Fransch of in het Latijn, met dien 
verstande dal als dusdanig zullen beschouwd worden «le werken 
bestemd om de geloovigen in slaat Le stellen de godscliensto,efopio­ 
gen Le volgen, d. i. deze bevattend, bij voorbeeld, de morgen- en 
avondgebeden, de missen en de vespers, enz., zelfs .indien qe~~ 
gebeden gevolgd zijn van een tweede meer uitgebreid ~~~!:.eH~ 
-zooals de Inleiding tot het godsdienstig leven, de N;ivQJ,gir;ig van 
Christus, de i\Icditntiën over het Evangelie, enz. 

Ad. Anr. 3. 

Ad. Mii b. De Marseille-zeep, die onder deze rubriek valt, zal in geen geval 
mogen gediscrimineerd worden Len aanzien der artikelen in den 
aard der zoo gezegde Sunlight-zeepen of andere. 

Ad. 707. Wnt betreft den invoer der artikelen in vezellak of vezelcement 
(n' 7()7 van het Belgische toltarief), is men het er óver eens.da], 
om van het contractueel tarief te kunnen geniet~n, .de uit 
Frankrijk ingevoerde artikelen in België zullen moeten binnen­ 
komen langs het tolkantoor van Aarlen. 
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Ad. tH5. Behooren beschouwd te worden als ellen of gegoten zonder teeke­ 
ningen de artikelen zooals tlesschen, flacons.rfleschjes, enz., die 
slechts voorzien zijn van een aanduiding van inhoud, van graad­ 
verdeelirigeu. het merk van den fabrikant, den 'naam en het nièfk 
van een brouwerij, van een melkerij, van een product, enzv, 
wanneer deze aanduidingen met den vorm gegoten zijn: Van ·den 
anderen kant moelen flesschen en flacons, die uitsluitend deze '. 
zelfde aanduidingen zouden dragen, verkregen door het graveereu 
met zand, een zuur of door elk ander gelijkaardig procédé.oniet 
onder lid c (gepolijst of matgeslepen, effengeslepen, ens., tafel­ 
glaswerk) geklasseerd worden. 

Ad. AR-r. 2 en 3. 

Elke der Verdragsluitende Partijen behoudt zich het recht voor de krachtens 
deze overeenkomst geconsolideerde rechten ad valorem om te zetten in gelijk­ 
waardige specifieke rechten. 

Ad. Ain. fL 

Niettegenstaande de beschikkingen van artikel 5, verklaren de Hooge · 
Verdragsluitende Partijen, alhoewel zij de incidentie van hunne respectieve 
tarieven voor de automobielrijtuigen en de volle banden en luchthanden vodr 
automobielrijtuigen (n" 6H-1•:r en 620, van het Fransche tarief'; n" 704 en uooa 
van het Belgische tarief) geconsoiideerd hebben, zelfs ingeval .een hunner de 
tarieven ad valorem. zou vervangen door specifieke tarieven of omgekeerd, zich 
nochtans bereid, op verzoek van een hunner, de onderling overlegde verhooging 
dezer tarieven in overweging te nemen, indien zij van meening zijn dat de 
bescherming gewijzigd moet worden met het oog op de nieuwe voorwaarden 
van de vreemde mededinging. 

Ad. AnT. 6. 

:, Voor de toepassing der rechten ad valorem zal elk der Hooge Verdragsluitende 
Partijen, zonder echter van haar recht van beoordeeling af te zien, behoorlijk 
i;eke'ning· houden met alle documenten, die haar offieiecl medegedeeld zouden 
kunnen worden door de Regeering clef andere Partij en door deze gewaarborgd 
worden. 
Wet 'betreù de toepassing van artikel 6, alinea 5, verklaart de Fransche 

Regeering dat dit artikel niet ten doel heeft de inlandsche prijzen in de plaats 
te stellen van de werkelijke prijzen in het buitenland, als basis voor de inning 
der rechten, maar dat het bestemd is om alleen voor de producten, waarvan de 
waarde niet op andere ½rond.slagen zou kunnen vastgesteld worden, een forfai­ 
taire waarde te bepalen, voor welker vaststelling terzelfder tijd rekening' cliJiî't 
gehouden met de hinnenlandsche prijzen en met de werkelijke prijzen der voor­ 
maamste buitenlandsche markten. 

Anderzijds is het wel verslaan dat, indien de officieels staten der marktprijzen 
en de bijzondere barema's die in artikel 6 bedoeld worden, en in overeenstem­ 
ming waarmede de op de rekeningen aangebrachte prijzen aangepast zouden 
worden, aan de Belgische of de Luxemburgsche Regeering op betwistbare 
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schattingen schijnen gebaseerd le zijn, zij aan de Fransehe Begeering alle 
inlichtingen betreffende tie grondslagen dezer schattingen kunnen vragen. 

Ùe Hooge Verdragsluitende Partijen zijn het er over eens tlat dè beschikkingen 
van artikel () niet toepasselijk zullen zijn op de automobielrijtuigen vermeld 
onder n' tH !11~' van het Fransche tarief. 

Ad. A1rr. 12. 

Elke der Hooge Verdragsluitende Partijen verbindt er zich tÓe na den datum 
van t Maart 1928 geene nieuwe in- of' uitvoerverboden in te stellen, onder voor­ 
behoud der in artikel 1'2 voorziene uitzonderlijke ge\'allen. 
Elk der Hooge Vcrd1·agsluitende· Partijen zal aan de andere, voor de inwer­ 

kingtreding van deze overeenkomst de lijst der op haat· grondgebied van kracht 
zijnde in- en uitvoerverboden mededeelen. 

Alhoewel de toepassing van artikel 12 niet werd uitgebreid tot de Fransche 
Koloniën en· tot Tunis, verklaart de Fransche Begeering dat zij niet voornemens 
is in deze grondgebieden over te gaan tot het nemen van verhods-of beperkings­ 
maatregelen ten einde een differentieele behandeling ten nadeele van het Belgisch­ 
Luxemburgsch Economisch Yerbond in le stellen. 

Niels in dit Akkoord zal afbreuk mogen doen aan hel recht om bij den 
uitvoer of hij tien invoer alle noodige maatregelen te nemen om het hoofd te 
bieden aan buitengewone of abnormale omstandigheden en 001 de vrijwa1;i11g der 
levensbelangen van economischcn en financieelen aard van het land te verzekeren. 

~. . . 

Met het. oog op de ernstige nadeelen die door de verboden en beperkingen 
veroorzaakt worden, zullen deze maatregelen slechts genomen worden in geval 
van uitzonderlijke noodzakelijkheid en zullen zij niet een willekeurig middel 
mogen uitmaken om de nationale voortbrengst te beschermen of om een onder­ 
scheid te maken ten nadeele van den anderen Yerdragsluitenden Staat. HuQ duur 
zal moeten beperkt worden lot den duur der redenen of' dei· omstandigheden die 
ze doen ontstaan hebben. 

De Hooge Verdragsluitende Partijen zijn het cens om te verklaren dat er aan 
de beschikkingen van heide voorgaande alinea's geen nieuwe toepassing mag 
gegeven worden in de huidige omstandigheden waarin de economie nm· beide 
landen zich bevindt, en dat zij slechts een eventueel recht bedingen waarvan de 
Hooge Verdragsluitende Partijen slechts voornemens zijn gebruik te maken 
ingeval buitengewoon ernstige omstandigheden, die zij niet voorzien, zich zouden 
voordoen. 

Zij verklaren bovendien dat, indien een van beiden van meening zou zijn dat 
de andere op Je beschikkingen van beide voorgaande alinea's maatregelen zou 
doen berusten welke van aard zouden zijn, Len nadeele van de eerste, het even­ 
wicht tusschen uil deze overeenkomst voortspruitende voordeelen en toegevingen 
te verbreken, deze dan de opening van onmiddellijke onderhandelingen zal 
kunnen vragen, en, indien deze onderhandelingen binnen den termijn van vijf en 
veertig dagen, I.e rekenen van den datum der aanvraag, niet tot een uitslag 
zouden leiden, deze overeenkomst zal kunnen opzeggen om twee maanden 
daarna een einde te nemen. 

Ail. Ain. 16. 

Voor de toepassing van artikel 16, zal de Fransche Hegeering beschouwen 
als zijnde eveneens van toepassing op de hierna opgesomde producten herkom- 
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sLig uit en komende van het Belgisch-Luxemburgseh Verbond, wat betreft de 
vaststelling hunner nationaliteit, de reglementaire beschikking volgens welke 
waren of producten die eene volledige omwerking ondergaan hebben in een 
vreemd derde land, dat het voordeel geniet van een gunstiger toltarief dan hun 
land van oorsprong, beschouwd worden als herkomstig uil gezegd derde land, 
zonder dat er overigens dient in acht genomen te worden of de omwerking al 
dan niet onder een regime van toltoexicht geschied is. 

Nummer 
vfo'.het Fransch Aanduiding der goederen. 

toltarief. 

Ex 34 Dooiers. 
14 Mout. 

l~x 96 Gebrande kofüe of korUesurrogaten. 
1 IObis Boekdrukkersvernissen of geoxyùeert.le oliën. 

Ex 128 I 
Ex fä3bl, i 
136bl, 

Ex 175 
Ex i75bis 

Ex '177 
178Ms 
i18•er 

l78quatcr 

Ex 180 
180o!$ 

gx 200 
Ex 201 
Ex !03 
~:x 221 

Ex 223 
Ex 224- 
Ex. 2215 

E:< 298 
301 

~;X 30\hi, 
:m 

Ilout, vierkant behakt of gezaagd. geilljectcerd of hebbende eene scheikundige bewerking 
ondergaan. 

Houtdraad of houtwol. 
~!armer, behouwd, gepolijst, versierd met lijstwerk of anders bewerkt. 
Gebeeldhouwde of anders bewerkte albast. 
Bewerkte, uitgebeitelde, met lijstwerk versierde steen. 
Vermaalde amaril. Korund in korrels. 
Amaril aangebraebt op papier en Of} weefsels; samengeperst tot slijpsteenen, enz. 
Sleen bestemd tot het wellen en scherpen van gereedschap. 
Al dan niet omlijste leien, speciaal bestemd tot hel schrijven of het teekenen, 
Leien met omlijsting in vernist or in wit hout voorzien van een rekentafel of van een 
metalen potloodhouder. 

Goud in bladen geslagen en in onvoelbaar noeder. 
7.ilver in bladen geslagen. 
Aluminium in bladen of in poeder, gepler, gesmeed of gesmolten. 
Koper, zuiver of met zink gelegeerd, geplet of geslagen; in platen, in draden, gepolijst of 

niet; verguld of verzltverd koper, in klompen otïn staven, geslagen, getrokken, geplet 
of gesponnen op draad of op zijde, brons or poeder. 

Tin zuiver or gelegeerd, geslagen of geplet, getrokken in tinnen draden en platen. 
Zink geplet. 
Nikkel, voortbrengselen nm de eerste smelting, zuirer, gea:lineerd, geslagen, geplet, in 
draden: nikkel gelegeerd met koper met or zonderzink. in staven of klompen, gesla­ 
gen, geple: en in draden. 

Lak en dergelijke verven, behalve in ruwen staat. 
Potlooden. 
Binnenstiftjes voor potlooden. 
Cichorei, gebrande of gemalen, en eiehoreisurrogaten, gekorrelde of gemalen. 

380, 381"1• Spinsels, zijden. 
476 Huiden, bereide 

Ex ,ma Pelterijen niet afzonderlijk genoemd, bereide of in !{enaaide stukken. 
. 494 Pelterijen, bewerkte of vervaardigde, 

· ,,;77 Potten of andere werken in zuiver lin of in tin !{Clegcerd met antimoon, zink of lood. 
578 Werken in zink van allen aard. 

579hl, Wei ken in aluminium andere dan juweelen en werken in alumininmbrons. 
1.;x l>81i Slaghoedjes van knalpoeder voor de jacht en het schieten . 
594 Houten lijsten van alle afmetingen. 

,60::lquatcr Werken in hout : fineerhout, tegentineerhout en andere (vergunning beperkt tot rie in het 
Belgisch-Lux.cmburgsch Economisch Verbond bestaande houtsoorten). 

Ex 6'20t•t Jlica in bladen of in platen. 
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Ad. Ain. 17. 

Voor de toepassing van de artikelen 1 en i7, neemt elk del' Hooge Verdrag­ 
sluitende Partijen aan dat zij niet als een onderbreking van het rechtstreekseh 
vervoer te land zal beschouwan de lossingen en herladingen onderweg op het 
grondgebied van de andere partij, zelfs wanneer op dit grondgebied heeft plaats 
gehad : 

1° Yerandering van de wijze van vervoer ; 
Of, onder het toezicht van den toldienst van het tusschenliggend land; 

2° Wijziging van de uitwendige conditionneering der goederen; 
3° Verdeeling in verschillende partijen; 
4° Sorteering. 

Als rechtvaardiging van _het rechtstreeksch vervoer, zullen de declaranten aan 
cie douane van het land van bestemming moeten overleggen : 

a) In het eerste hierboven bedoeld geval, de oorspronkelijke facturen, 
verzendingsbrief', vrachtbrieven en alle stukken betreffende het vervoer 
welke vaststellen dal op hei oogenhlik van hun vertrek uil het land 
van oorsprong, de koopwaren wel bestemd waren voor hel land van 
invoer en dat zij op tusschenliggende punten niet opgehouden werden 
gedurende een langeren lijd dan noodig is voor hel, overladen en het 
veranderen van de wijze van vervoer ; 

b) ln de drie andere gevallen, getuigschl'iften van den toldienst van het 
tusschenliggend land welke vaststellen : 

De identiteit der koopwaren ; 
De uitgevoerde behandelingen; 

Dat op het oogenblik van hun vertrek van de plaats van oorsµr<>11,g zij 
het land van invoer wel degelijk voor bestemming hadden; 

Dat zij op de tussehenliggende punten niet langer opgehouden werden 
dan gedurende den tijd die noorlig is voor de wijziging van hunne uitwen­ 
dige conditionneering, hunne verrleeling in partijen of hunne sorteering. 

Deze verschillende documenten zullen door den toldienst van het land van 
invoer mogen verworpen worden ingeval men vermoedt dat er bedrog of onder­ 
schuiving bestaat. 

Ten slotte zal de Hegeering der Fransche Republiek, wat betreft de koop 
waren herkomstig uit of komende van Spanje door België doorgevoerd, de 
ruimste uitlegging geven aan de s§ ffü en tfü van de « voorafgaande opmer­ 
kingen betreffende liet Fransche toltarief' ». 

Ad. ART. 2-t. 

De Hooge Verdragsluitende Partijen zullen, dadelijk na hel inwerkingtreden 
van dit Akkocnl in onderhandeling treden ten einde zoo spoedig mogelijk de 
waarborgen vast te stellen waaraan Je toloverheden van beide landen de toelating 
of de tarifaire behandeling van waren ondergeschikt zullen maken, wanneer deze 
toelating of' deze behandeling, krachtens de hinnenlandsche wetgevingèn van elk 
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van beide landen, afhangen van bijzondere technische voorwaarden betreffende 
de samenstelling van gezegde waren, huil gra~d van zuiverheid, hunne heilzame 
hoedanigheden; hunne plaats van. herkomst .of elke andere voorwaarde. van den­ 
zelfden .aard ... 

Ad. Aar. 22. 

Zullen bij het binnenkomen in Frankrijk van het bewijs van oorsprong. 
ontslagen zijn de navolgende producten· ingevoerd uit het Belgisch-Luxem­ 
burgsch Verbond : . · 

, • 1 . ,, , 
Ruw rond hout, gezaagd of vierkant behakt hout, baksteenen, kalkvcement, 

dolomiet, ruwe of bewerkte écaussines, steenkool, wol, gist van. bier.unarmer, 
straatsteenen in natuurlijken steen,' ruwe of bewerkte bouwsteenen, :ge~löpte 
steenen voor het harden van wegen, gips, zand, klompen van hout, dakpannen, 
visschén ën schelpdieren van Belgische vischvangst. 

Stijfsel; in doozen of in giazen recipiënten ingelegde vruchten, in doozen ofin 
glâ.'zen recipiënten ingelegde groenten; vervat in eerste verpakkingen die in 
oriu'ih\iischbâre letters Belgische of Luxemburgsche merken dragen. 

~ . _,_, • r . • . 

. ,.,Wapens, automobielen, warmtetoestellen fo giet- en plaatijzer. tegels in 
S:lp.}engeperst cement, schouwen in giet- e11 plaatijzer, brandkasten, keukenfor­ 
nuizen in giet- en plaatijzer. kachels in giet- en platùii,zer (de vrijstelling van het 
getuigschrift van oorsprong breidt zich t~it tot <l'e warmtetoestellen, de schouwen, 
de keukenkachels, de stoven en de keukenfornuizen in geëmailleerd' ofwel met 
plateelwerk versierd plaatijzer), muziekinstrumenten, machines en mekanieken, 
motorrijwielen, rails, side-cars, bekleed met een onuitwischbaar Belgisch of 
Luxemburgisch fabrieksmerk. 
Superphosphaten in zakken bekleed met Belgische of Luxemburgsche fabrieks­ 

mûkeil. • 

· Het is wel verstaan dat in elk geval de toldienst het recht zal behouden zijne 
toevlucht te nemen tot een wettelijk deskundig onderzoek wanneer de oorsprong 
der vetzendigen hem twijfelachtig z ou schijnen. 
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LUST A. 

Nummers 
van hel Fransen 

toltarief. 
Aanduiding der goederen. 

Réctnen 
Maatstaf. (met inbegrip van 

~fficienten). 

Ex 23 Lint van gekamde wol niet geverfd. 
Id. id. gc,erfd . 

Ex HO Zuivere vaste maïsoliën bestemd \'OOI' zeepxiederijeu 
Andere . 

Ex 158 Yersche groenten : 
Cichorei gezegd 1( Witloof. 

Groenten verduurzaamd in luchtdicht gesloten doezen 
piënten : 

Erwtjes, groene booncn en wortelen 

Ex 163 Oroi;e cichoreiwortelen, ongebrand 

Ex 166ttr Maïskoeken. 

fa·-170 Planten: 
a) Levende warme-broeikasplanten 

Levende koude-broeikasplanten (1) 
b) Planten voor bloemperken, gezegd « wecke planten ,, die­ 

nende tot het versieren van tuinen en hebbende 's winters 
beschuuing noodig (2) 

6° Levende planten uit hoomkweckcrijcn, fruit-, bosch- en sic­ 
raadboomen en- struiken ,_:;), en jong plantsoen derzelfde 
gewassen, en vaste planten, voor open grond : 

a) mei bloote wortels. 
t,) met aardklompen . 

of reci- 

per kilogr. 
id. 

100 kilogr. 
id; 

id. 

!00 kil. (netto) 

. 100 kilogr. 

0 65 
0 75 

80 60 
37 50 

7 80 

id. 

52 50 

17 )) 

vrij. 

id. 
id. 

25 » 
25 » 

id. 35 )) 

id. 
id. 

· 1-:x Hi Bewerkte steen, met inbegrip van de bewerkte bouwsteen : 
Behouwd of f(ezaagd, met effen vlakken en met eene dikte van: 

·16 centimeter of meer . 
4 101 16 centimeter (met inbegrip van de ecaussinesteen) . 
minder dan 4 centimeter (ter uitsluiting van de ecaussi- 

nesteen) (1) 
Met lijstwerk of gepolijst 

Andere steen : 
Crafsteenen, met lijstwerk, noch gepolijst noch met ~epo­ 

lijst lijstwerk, met inbegrip van diegene in ecaussine­ 
steen, met niet gepolijst lijstwerk 

liet niet i,:epolijst lijstwerk, met inbegrip van ecaussine­ 
steen- met lijstwerk · 

Ex 1791•r Natuurlijke bitterspaath (dolomiet) 
Ongebakken 
Uitgi>gloeid, roche tont venant . 
Uitgegloeid en gemalen . 
Uit~egloeid en vermengd met koolteer (pisedolornic) 

Ex 180 Tegels of tafels, behouwt! or gezaagd. ruw of gepolijst. 

id. 
id. 

ici. 

vrij. 
-136 

2 72 

id. 20 )) 

id. 8 )) 

id. vnj 
id. t 50 
id. 2 )) 

id. 3 )) 

id. 4 )) 

(1) Uit lid hcgrijpt volgende planten : narcis- lelieachtige, wilde anijsaardige, araucaria, aroidea , 
aspidistra, azalea indica, ananas- aardige, camelia's kreeftsbloemen, cycaden, cyclamen; dracœna, 
broeikasvarens, marnntaogalanga, ophiopogona. orchidce's, palmboomen, pandaneeën, phormium en 
selaginclla. . 

(i) Dit lid begrijpt navermelde planten : hanckammcn, alternantheras ageraturos, anthemis, begonia's, 
calceolaria. cannas, coleus, fuchsia's, geraniums, gnaphalium, zonnewenden, lantenass 'kardinaals­ 
bloemen, pelargonium, petunias's, salvia's en ijzerkruid. 

(3) Met inbegrip der rozelaars. 
(', Ecaussinesteen. met inhcgrip van het klein gr:miet van Zinnik, Maffies, Denée, Anthisnes, Spri­ 

monL Aywaille. Poulseur, Ilnornik, bebouwd op minder dan 4 centimetergebeiteld, gepolijst, of met 
iepolijst lijstwerk, volgt hel regime van hel overeenstemmend marmer: behouwd op 4 centimeter 
of meer ofwel zonder !,\Cpolijst lijstwerk, is de belasting diegene van de bewerkte steen, andere 
dan gr;1nict. 
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Volle baksteenen van allerlei vorm of afmeting, gewone • • -1OO kilogr. 

Volle baksteenen van allerlei vorm en afmetingen, lijne, 
repèrste of nageperste, holle baksteenen . • . • • • id. 

Ex i81quater Mechanische pannen of pannen met ineenvoeging en toebe­ 
hooren voor dakbedekking. . 

-t8t 0 35 

.. )) 

id. 
183 Plaveisteenen in natuurlijken steen. id. 

t83bb Geklopte steen voor bestrating . id. 

·HU Gips • . id. 
Ex f84bi• Hydraulische kalk in kluiten or in poeder, welke ook het pak- 

of vervoermiddel weze . id. 

Kx f86 Tegels in agttlomernat van cement of van kalk (t) : 
A . Eenkleurige • • id .. 
B. Veelkleuri&e . id. 

Ex 2O0 (;oud in bladen geslagen. waarde 

Koper met z.ink, tin, aluminium of mangaan, gelegeerd, KCfiOlen 
in ruwe blokken, slaven of platen • . . • . ·1OO kilogr. 

Ex~2 

O-ti3 
0131 

Ex 0!50 

ExOm 

0!80 

l.ood: 
in ruwe blokken, zalmen, sla nm of platen : 
niet zilverhoudend (met minder dan 25 gram louter zilver 

per 1O0 kilogram, : 
Herkomstig uit landen waar zilrerhoudend lood geen 
uitvoerrechten betaalt . 

Gekleurd phosphorzuur ( ex ()6.i). 

Kopersulfaat 

ljzervitriool (ferrosulfaat). 

'Loodcarbonaat (loodwit) . 

Andere radiumhoudende producten. 

Naphtaline : 
Zuivere, witte, in loovenjes, bollen of platen 

Phosphaathoudende meststoffen : 
Phosphaalhoudende metaalslakken 
Dubbel superphosphaat, ammoniaksuperphosphaat, kali­ 
superphosphaat 

38:l&exlcs Lichtgas . • 

Ex 0379 

3t7 

id. 12 >) 

id. 5f )) 

id. 7 75 

id. i )) 

id. 35 )) 

waarde. 5 ¼ 

100 kil. -12 >) 

id. 

id. 

waarde 

Cichorei, gebrande of gemalen en cichorei-surrogaten, gebrande, 
gekollerde of gemalen . . . . . . -100 kilogr, 

·l 70 

0 70 

o 03-i 
vrij 

0 80 

8 )) 
iO )) 

8% 

vrij 

vrij. 

0 85 

34 10 

3'1'i Beenderlijm, peeslijm, huiùlijrn, enz., in platen, bladen, poe- 
der, vloeibaar, in gelei of in deeg . waarde 5 1/o 

Ex 331 Stukken, uitgeholde of holle, andere dan baksteenen. 1O0 kilogr. 8 • 

Kt 342 Vloertegels en vloersteenen gebakken als zandsteen : 
a) Eenkleurige zonder versieringen . 
b) \ eelkleurige, versierde of ingelegde 

3-18 Spiegelglas . 
-1" Ruw spiegelglas, hebbende ten hoogste 13 millimeter 

dikte: 
A. Ongewapend 

B. Gewapend . 

id. 
id. 

vierkante 
meter 
id, 

18 ,, 
'26 )) 

9 )) 

H >> 

i_1) Debaksteenen uit glasschuim, metaalslakken en ijzerschuirn waarin cement slechts als bindstof 
dient, volgen hel regime Yan nummer 181. 



( 25 ) [N' 1-!4] 

i'iummers 
van het Fransen 

toltarief. 
Aanduiding der goederen. 

Hechten 
Maatstaf. (mtllowgrip,aa 

uil&itnllD). 
Spiegelgla's (ùervolg} : 

2° Gepolijst of mat geslepen " en blanc». hebbende minder 
dan ·IO millimeter dikte en een halve vierkante meier en 
meer oppervlakte : 

A. Vierkantig of rechthoekig, met kanten mw van snede, 
hebbende een oppervlakte van : 

Een halve vierkante meter lol een vierkante meter . 

Meer dan een vierkante meter tot twee vierkante meters. 
Meer dan twee metersvierkant . 

B. Vierkantig of rechthoeklg met bewerkte kanten, anders 
dan vierkantig of rechthoekig, uitgesneden, met 
valkarnen, afgeschuimd, gegraveerd of mat geslepen, 
geëmailleerd of versierd 

C. Verzilverd of verfoelied 

vierkante 
meter 
id. 
id. 

u" 
.f6 " 
19 )) 

I>. Gewapend . 

~;. Gebogen. 

Ex 350 

Ex 351 

ltecbten hierboven ver­ 
meld met 20 ¼ ver­ 
hooging. 

Rechten der paragrafen 
hierboven volgens het 
geval!. mei verhooging 
van fa'¼,. 

!\echten der paragrafen 
hierboven, volgens hel 
geval. !"et verhooging 
van !51/o, 

Hechten der paragrafen 
hierboven, volgens het 
geval, met verhooging 
van 40'¼,. 

Tafelglaswerk in glas of in kristal : 
A. Verlichtingsartikelen andere dan lampen, lusters, stukken 

van lusterartikelen, belegstukken, enz. : 
Iïeüeetoren. lampkappen, ballons, tulpen, luchtschermen 

of rerrines : 
,,., Wit of in de massa gekleurd.en eenkleurig: 

Zelfs op de hoorden gerolleerd en gefleueerd of door­ 
boord, effen of met relief of versiersels, in een maal 
gegoten. · . H)() kilogr, 

H. Stukken van tafel oftoiletserviezen voor de stoffeering, de 
woningsversiering en kantoorartikelen, vazen, jardi- 
nières, schalenbloemenhouders, enz. 

Wit of in de massa gekleurd en eenkleurig, gedepontilleerd 
of wel gefletteerd or de boorden : 

Effen . id. 

90 )) 

65 )) 

Nota. - Op aanvraag in de aangifte vermeld, zullen 
de drinkglazen op voet, de bekers en de pinten in de 
paragraaf hierboven aangeduid, verteld worden aan 
Hi t. h. der waarde onder voorbehoud van een mini­ 
muminning van ·12 frank rcoëfficient 4) de 100 kilo­ 
gram (48 frank) 

Andere: 
ti} Eenkleurig : met gegoten reliefs of versieringen 

b) Gesneden, liegravecrd, mat geslepen, met geflet­ 
Leerde vlakken, veelkleurig; versierd, voorzien 
van in- of oplegsels, met gemeen metaal versierd 
of gemonteerd, eni .. 

Gewoon vensterglas : 
voor de glazen waarvan de oppervlakte niet 0111501 overtreft. 
voor diegene waarvan de oppervlakte Omt;oi overtreft . 

waarde. 18 '1/0 
met minimum­ 

inning 
van 56 frank 
per 100 kil. 

l•:x a:i1~1, r:ekleurd kerkglas, mel haudbeschildcring , 

lix 3611,i• Pinten voor de photographie gevoelig gemankt 

waarde. 20 '1/r. 

100 kilogr, 60 " 
id. 70 ,, 

waarde. 1;; ¼ 

100 kilogr. 210 » 
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!Jummers 
van het Fransch 

toltarief. 
Aanduidi~g der goederen. 

Rechten 
Maats1af. (illet !"begrip Ylll 

· , _: ,*tieitllUII). , 

365 c.;arens van jute, ;ongepolijst, metende per kilogra~ in enkel 
garen : 

Zuivere, enkele, ongebleekte : 
in strengen : 

tot 2,000 meter . , 
vau 2,001 tot 4,000 meter .. 
van 4,001 tot 6,000 meter . 
van 6,001 tot 7,000 meter . 
meer dan 7,000 meter., . 

Op spoelen of spoeltjes, in kluwen, op kaarten of alle 
andere: 

tot 2,000 meter . . 
van 2,001 tot 4,000 meter . 
van 4;001 tot 6,000 meter . 
van 6,00i tot 7,000 meter . 
meer dan 7,000 meter . 

36;ibl, Zuivere, getwijnde, ongebleekte : 
in strengen : 

rot 2,000 meter . 
. van ~.001 tot 4,000 
van 4,001 tot 6,000 
van 6,001 tot 7,000 meter. 
meer dan 7,000 meter . 

• · . 100 kilogr. 
îd. 

per kilogr. 
id. 
id. 

100 ktlogr. 
id. 

per kilogr. 
id. 

Zuivere, enkele, gebleekte of geverfde in strengen : 
tol 2,000 meter . . 

.- van 2,001 lot 4,000 meter 
van 4,001 tot 6.000 meter . 
van 6,001 tot 7,000 meter • 
meer dan 7,000 meter . 

Op· spoelen of spoeltjes. in kluwen, op kaarten of allé 
andere: 

tot 2,000 meter 
van 2,001 tot 4.000 meter . 
van 4,001 lot 6.000 
van 6,001 lot 7,000 meter . 
mer dan 7,000 meter . 

id . 

. 100 kilogr, 
per kilogr. 

id. 
id. 
id . 

. ·100 kilogr. 
id. 

per kilogr. 
td. 
id. 

3888 
43 !O 
0 63 
0 86 
i -15 

4-2 17 
!7 5i 
0 69 
0 95 
t 27 

56 i6 
0 63 
0 8t 
i 04 
-1 33 

id. 0 62 
· id: 0'69 
id. 0 89 
id. -1 14 
id. -1 45 

50 52 
5616 
0 81 
1 -16 
1 ISO 

366 

Op spoelen o( spoeltjes, in kluwen, op kaarten of alle 
-andere : 

tot 2,000 meter. . 
van 2.00-! lot 4,000 meter . 
van 4,001 tot 6,000 meter . 
van 6,001 tot 7,000 meter . 
meer dan 7,000 meter . 

Louter, getwijnd, gebleekt of geverfd : 
in strengen ; 

· tot ~,000 meter . 
var. 2,001 tot 4,000 meter . 
van 4.001 tot 6,0-00 meier . 
van 6,(XH tot 7,000 meter . 
meer dan 7,000 meter . 

Op spoelen of spoeltjes, in kluwen, op kaarten of alle 
andere: 

tot 2,000 meter . • . 
van 2,00·i tol 4,000 meter 
van 4.001 tot 6,000 meter . 
van 6,001 tot 7,000 meter . 
meer dan 7,000 meter . 

Jutegarens, cnz., vermengd, de _iule de hoot'clstof zlinde in 
gc\vicht. . • 

id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

0 56 
0 62 
0 89 
:1. ~8 
·t 65 

id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

0 ;5 
0 81 
:1. 04 
1 33 
1 73 

id. 
id. 
id_. 
id. 
id. 

0 83 
0 8!J 
1 14 
-i 46 
1 93 

Orielfdettlchteh als voor 
1)e garens van loutere 
wte. 
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Nummers 
van tiet Fransch Aanduiding <ter. goederen. 

toltarief. · 
366~i• Garens van phormium tenax, abaca en andere vezelgewassen 

niet genoemd, ongepolijst, louter of vermengd, de phor­ 
mium, de abaca, de hoófdstof zijnde in gewicht ; 

Enkele, ongebleekte. 
Gebleekte of geverfde . 
Getl\'ijnde, ongebleekte. 
Gebleekte of geverfde. 

Ex 31'.! • A;·,Garens van loutere gekamde wol : 
a) enkele: 

1° ongebleekte, roetende per kilogram : 
niet meer dan 40,500 meter . 
meer dan 40,500, niet meer dan 50,nOO meter 
meer dan 50Jî00, niet meer dan ti0,500 meter 
meer dan 60,500, niet meer dan 70,500 meter 
meer dan 70,500, niet meer dim 80,nOO meter 
meer dan 80,500, niet meer dan 90.:500 meter 
meer dan 90,500, niet meer dan 100,500 meter 
meer .dan 100,500 meter . 

2° Gebleekte, geverfde of bedrukte 

pet· kilogr. 1 1.2 
id. 11.4 
id. 1. 76 
id. 2 08 
id. 2 40 
id. 2 72 
id. 3 04 
id. 3 20 

Ex 373 A .. Getwijnde voor de weverij : 
1o Ongebleekte . 

2° Gebleekte, geverfde of bedrukte . 

Maatstaf. 
Rechten 

(met lnb,grip ,a 
co,ffitiimtn). 

HIO kilogr. 
per kilogr. 

id. 
id. 

56 )) 
0 73 
0 73 
0 95 

8. Garens van gckaartte, loutere wol : 
Enkele, al dan niet gebleekte, metende per kilogram : 

10,000 meter of minder . 
meer dan 10,000, niet meer dan 15,000 meter 
meer dan 15,000, niet meer dan ~0,000 meter 
meer dan 10,000, niet meer dan 30,500 meter 
meer dan 30,500 meter 

Enkele, geverfde of bedrukte, metende per kilogram : 
10,000 meter ol minder . 
meer dan 10,000. niet meer dan -15,000 meter 
meer dan Hi,00D, niet meer dan ':!0,000 meter 
meer dan 20.000, niet meer dan 30,500 meter 
meer dan 30,500 meter . 

Getwijnde, voor de weverij, al dan niet geh!'eektc, roerende 
per kilogram in enkelen draad : 

-10,000 meter of minder 
meer dan 10 OUO, niet meer dan -Hi,000 meter 
meer dan 15,000, niet meer dan 20,000 meter 
meer dan 20,000, niet meer dan 30,500 meter 
meer dan 30,500 meter . 

Getwijnde voor de weverij, geverfde of bedrukte, roetende 
per kilogram, in enkelen draad : 

J0,000 meter of minder . 
meer dan 10,000. niet meer dan 15,000 meter 
meer dan -15.000, niet meer dan 20,000 meter 
meer dan 20,000, niet meer dan 30,500 meter 
meer ùan 30Ji00 meter . 

Vermeerdering met 1.ö0 
per kilogr. op de rech­ 
ten der ongebleekte; 
garens. 

Hechten van de enkele, 
ongebleekte garens 
met 50 t. tl. verhoo­ 
ging. 

Rechten van de enkele, 
ongebli>ekte ga rens 
met 50 t. h. • en bij­ 
helasting van 1.50 per 
kilogram. 

per kilogr. ·l 0'2 
id. -1 50 
id. '2 04 
ici. 2 152 
id. 3 06 

id. 2 ;î2 
id. 2 92· 
ÎLL 3 38 
id. 3 67 
id. 4 15 

id ! 22 
id. J 84 
id. '2 45 
id. 2 99 
id. 3 67 

id. 2 72 
id. 3 20 
id. 3 67 
id. 4 08 
id. 4 6':! 

C. Garens van wol gcmengt met: 
Ex 375. ex 376 Zijde, vlokzijde of kunstzijrle, welke ook de verhouding van 

het mengsel is. 1H.egimc van de garens 
van de als garen, meest 
hnlaste groudnof.) 

Karneelgeiten-, karneelschapeu-, schnapkameel-, yack-, ca­ 
. chemirgeiten-, angorageiten-, eh kameelhaar, welke ook 
de verhouding van het rneng,el is . . (Regime der garens 

loutere wol.) 
Andere textielstoffen, de wol de hoofdstof in gewicht zijnde. . Id. 

van 
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?\ummer~ 
van het Fraeseh 

toltarief. 
Aanduiding der goederen. 

Keebten 
Maatstaf. (met lol,tgripno 

totffieleállll). 

Weefsels van louter vlas 

Efle11 of bewerkt, wegende per tOO vierkante meter en ver­ 
toonende als keUini en inslag in een vierkant van 1S milli­ 
meter zijkant, na rerdeeling van het totaal door 2 (') .') : 

Ongebleekte : 
40 kilogr. en meer : 

6 draden en minder 
7 en 8 draden . 
9 en 10 draden. 

11 et 12 draden. 
meer dan 12 draden 

2.'> kilogr. tot en zonder 40 kilogr. : 
6 draden en minder 
7 en 8 draden 
9 en tO draden. 
Hen l2 draden. 
13 en 14 draden. 
·15, 16 en 17 draden 
·18, ·19 en 20 draden. 
21, 22 en 23 draden. 
meer dan 23 draden 

15 kilogr, tot en zonder 25 kilogr. : 

7 en 8 draden en minder. 
9 en 10 draden. 
H en 12 draden. 
13 en U draden. 
15, i6 en 17 draden. 
·18, 19 en 20 draden. 
21, 22 en 23 draden. 
meer dan 2:3 draden. 

-IO kilogr. tot en zonder 15 ki logr. : 
U: draden en minder 
115 en 16 draden. 
17 en 18 draden. 
i9 en 20 draden. 
!1 en 22 draden. 
23 draden en meer . 

7 kilogr. tot en zonder 10 kitogr. : 
14 draden en minder 
il> en 16 draden. 
-17 en 18 draden. 
19 en 20 draden. 
21 en 22 draden. 
23 draden en meer. 

:\!inder dan 7 kilogram : 
14 draden en minder 
15 eu 16 draden 
17 en 18 draden 
Hl en 20 draden 
21 en 22 draden 
23 draden en meer 

per kilogr. 
id. 
id. 
id. 
id. 

1 60 
2 25 
3 )) 
3 50 
4 50 

id. 
id. 
hl. 
W. 
id. 
hl. 
~­ 
id. 
id. 

3 )) 
4 25 
5 20 
6 50 
8 » 
9 )) 

13 )) 
15 )) 
i7 50 

id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

4 50 
5 2~ 
6 !i0 
8 )) 
9 )) 

14 )J 

20 » 
21:i )) 

id. 
id. 
id. 
id, 
id. 
id. 

18 » 
20 • 
2;i )) 
30 » 
40· )) 
45 " 

id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

w )) 
w )} 
~ » 
~ » 

00 » 
w )} 

id. 
id. · 
id. 

. id. 
id. 
iù. 

30 ,, 
35 » 
40 )) 
50 " 
:m • 
75 » 

(i) Bij liet tellen van de ketting- en inslagdraden, worden de breuken van draad verwaarloosd : de 
som der twee getallen wordt gedeeld door 2; zoo het quotient der deeling geen geheet getal is, wordt de 
breuk van draad als gehelen draad ~eteld, behoudens voor de categorieën boven 20 draden. De getwijnde 
draden zoomedo de over elkaar ~cpla.itste of samengevoegde draden worden voor zooveel eenheden 
geteld als zij enkele draden inhouden. ten ware undersluidënde, bijzondere beschikking. 

(1) Voor de weefsels mrt omlijsting uit getwijnde, uit dikke of uil enkele draden, die dichter aange­ 
sloten ·tijn dan die vau her middenweefsel. worden de rechten Lier weefsels, volgens de categorie 
gekweten, vermeerderd met ;i L. h. 



( !9 ) [N' ·124) 

~romers 
van het Franseh Aanduiding der goederen. ~laat.~taf 

lo!l;,rief. . 
Kt 38!bl, Bijzonder doek mor kaasbereiding,. in vlas of hennep. etl'en, 

ongebleekt, al dan niet gepapt, roetende maximum !m5() Of) 
·1,.50 or vierkantig van 2 meter zijde. vertoonende in den 
grond van het weefsel ten hoogste 6 draden als ketting en 
inslag, in een vierkanl van 5 millimeter zijde na verdeeling 
van het totaal door 2, volgens standaardmonsters neergelegd 
in de invoerkantoren. per kil. 

I 

Rechten 
(llltl inbtgrip nn 

MillltltnunJ. 

·I ,, 

Ex 383 Weefsels van louter vlas, elfen of bewerkt, gebleekt, room- 
Kleurig ~emaakl, gewasschen, geloogd of toegereed Rechten van de onge- 

bleekteweefselsderove­ 
reenstemmende eatego­ 
rieên, \·erhoogd met 

Ml¼. 
Ex 384 Dezelfde, bedrukt, geverfd, gebrocheerd of bewerkt. Rechteu der effen of be· 

werkte, geblcekte,room 
kleurig gemaakte, enz. 
weefse!s1. verhoogd me 

fa%- 
Ex :186 üamastlinnen voor beddegoed en stoffeering : 

Ongebleekt . • • . • • per kilo~r. 5 » 
.lloomkleurig gemaakl, gebleekt, geverfd, bedrukt of vervat- 

tende blanke, geverfde of gevlamde garens . id. 7 50 

Tafel- damastlinnen : 
Ungebleekt, hebbende als keuing in een vierkant van t; milli- 

meter zijde : 
tot i 2 draden . . 
t3 en U draden . 
15, i6 en H draden. 
-18, 19 en 20 draden 
21, !2 en 23 draden . 
meer dan 23 draden . 

Bedrukt, gevlamd. gebleekt, geverfd of vermengd 
blanke, geverfde of gevlamde ~arens . 

id. 5 50 
id. 7 150 
id. ·10 » 
id. 15 150 
id. 23 » 
id. 31 » 

Linnen 'lijk : 

Ongebleekt 
Roomkleurig, gebleekt, geverfd, bedrukt of met gebleekte, 
geverfde of gevlamde draden 

met 
llechlen van het onge­ 
bleekt damsatlinnen 

vermeerderd met 
40 %, 

per kil. 

id. 

5 )) 

8 50 

404 Weefsels van louter katoen : 
Effen, gekeperde, en tijk, ongebleekt, hebbende, als ketting 

en inslag in een vierkant van ;I millimeter zijde, diegene 
wegende per 100 vierkante meter : 

13 kilogram en meer : 
27 draden en minder id. 4 •• 
28 tot 35 draden. id. 5 " 36 tot 43 draden id. 6 )) 

44 draden en meer. id. 7 50 

H kilogram tot en zonder 13 kilogram : 
27 draden en minder id. 4 50 
!8 lot 35 draden id. 5 50 
36 tot43 draden id. 6 50 
.f.4 draden en meer. id. 8 50 

9 kilogram tot en zonder H kilogram : 
'l.7 draden en minder iù. 5 50 
'28 tot 35 draden iù. 7 " 
36 tot 43 draden id. 9 1) 

.,\.l draden en meer . id. H )) 

7 kilogram tot en zonder 9 kilogram : 
'1.7 draden en minder id. 7 )) 

'28 tot 35 draden id. 8 50 
ati 1 ot 43 draden. id. tO 50 
,U draden en meer . irl. 15 J) 
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Nummers 
,an tiet Fransch 

toltarief. 
404 Weefsels van Jouter katoe!l (11er11olg) : 

Aanduiding der goederen. 
Rechten 

lla,usraf (mèti~kgrij, •• 
· ttifitÎftltnl.• ' 

J<:tfen, gekeperde en lijk, enz. (vervolg).; 
5 kilogram tot en zonder 7 kilogram : 

27 draden en minder 
28 tot 35 draden 
36 tot 43 draden 
44 draden en meel'. 

3 kiogr. tot en zonder ;; kilogr. 
21 draden en minder . 
28 tot 35 draden 
36 tot 43 draden . 

. per kilogr. 8 50 
id. i.O 1.1 

id. 13 » 
id. ·19 50 

id. ·-1.5· ,, 
id. 18 50 
id. 23 » 

405 

Ex 407 

4'!Qbls 

Ex 443 

Ex 46t ll. 
Ex 46fbi> 

44 draden en meer. id. 35 » 
miuder dan 3 kilogr. . id. 40 " 

Weefsels van katoen van allerlei soort, ontgomd of gebleekt. Rechten op deongebleékte 
weefsels, volgens de 
soort, verhoogd met 
20%- • 

Weefsels van katoen, van allerlei soort. voor het bedrukken 
met zeven kleuren en meer, hebbende als keuing en inslag 
in een vierkant van 5 millimeter zijde. diegene wegende 
per ·100 vierkante meter : Rechten op de ongebleekte 

-weefsels verhoogd met : 

. -IO(hierk. m. 65 » 
id. 6.'i » 

Kant met de hand gemaakt, ongebleekt. gebleekt or geverfd. 
al dan niet ~emerceriscertl, in stukken, of vervaardigd met 
ongebleekt, gebleekt of geverfd, geglansd of al dan niet 
gemerceriseerd garen, wegende per -100 vierkante meter : 

20 'kilogr, en minder 
meer dan 20 kilogr. 

Breiwerk uit wol : 
3° Kousen en sokken, wegende per dozijn paren van gelijke 

voorwerpen : 
1i) zonder fantaisie : 

meer dan 1 kilogr, 
van ·l kilogr. tol en zonder 900 gram. 
900 gram of minder . 

4° Allerlei andere voorwerpen, met inbegrip van de klee­ 
dingstukken of al dan niet aangepaste deelen van klee­ 
dingstukken : 

al Zonder fantaisie : 
1 .. Gemaakt uit weefsels met enkele mazen en wegende 

per dozijn gelijke voorwerpen: 
Meer dan 3 kilogram 500 gram · . 
llindcr dan 3 kilogram 500 gram. 

2. Andere . 

Ex 461quat. a. Photopapier: 
Gevoelig gemaakt : 
met zilver-of platinazouten, în bladen, rollen, schijven, enz.: 
Papier of kaarten, wegende meer dan 2:50 gram per vier­ 

kanten meter . 

Ex 46{qu:it. /,, 

13 kilogr. en meer : 
21 draden en minder. 
28 tot 35 draden . 

Ander. 
Photcpellicules (bladen, schijven, rollen, ~ni.) : 

Gevo,elig gcm;!~kt met xilver- of platinazouren of op welkdanig 
andere WIJZe : 

Pnrtrait-iilms : 
niet geconditionnecrd mor den verkoop in 't klein 
Geconditionncerd voor den verkoop in 't klein: 

u) in metalen doozcn 

b) in andere doezen 

per kilogr. 
id. 

id. 
per dozij1\ 
paren 
id. 

Gezwavelzuurd en simili-geawavelzuurd papier 
Behangselpapier {behalve l.incrusta en soortgelijke producten) 

en boorden er van. . ·100 kilogr, 
(netto)' 

per kilogr. 
iù. 
id. 

!00 kilogr. 

per kilogr. 
id. 

id. 

id. 
de •erpakking 
medcaèreäend, 

id. 

6~ ,, 
45 » 

i9 » 
.22 50 
'l5 " 

-f9 ll 

'l2 30 
!5 • 

100 " 

13!:i ,, 

8 1) 

·10 ,, 

24 » 

Hl ,, 
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,.Nµmqiers 
•a1;1 h~l ,f. ransch 

, to lta r-ief. 
Aanduiding de.r goederen. 

Rechten 
Maatstaf. (met inbfgripna 

coilti~ien~J. 

Films en pelliculés, gevoelig gemaakt op beide kanten, voor 
radiographie en andere doeleinden : · 

riièt g~êonditionnecrd voor den verkoop in 't klein. 
·•1·, . 

gêcondttionnerd voor den verkoop in 't klein : 
in metalen doezen of anders. 

·466°i~ 

468 

lloeken in vreemde of doode talen 

· 467 · Prentenalbums, enkelgecartonneerd, enz .. 

Nota. - Worden onder het regime der boeken toegelaten 
en derhalve van rechten vrij~csteld, de al dan niet in kleuren 
geïllustreerde alhums met verklarenden tekst, welke in den 
boekhandel als boeken doorgaan. 

Kranten en tijdschriften . 

470' Unikwerk van allen aard, al dan niet gekleurd: 
nie l geïll ustreerd. 
geïllustreerd . 

Ex 476, Il Huiden, voor zoolleder, zelfs geMfend, platgerold of geklopt : 
Plantaardig gelooid : 

Kernstuk ken 
' Nekleder, met of zonder kop 

per kilogr. MS » 

per kilo~r. 18 » 
verpakking 

medeeerekend, 
vrij. 

100 kiloi;r. 
id. 

1d. 
itl. 

vrij. 

i40 l) 

175 » 

170 )) 
105 » 

Ex ,i761ei· Andere geleertouwde ·huiden, met wolvet of ontvéuingsvet 
bewerkt, in de eigen kleur gewast, ~ekleurd, gekorreld, 
gewafeld.gegremd, ieglanscl, bedrukt, in mat marokijn, 
zwart gr.maakt, geverfd, geruit, gekleurd, enz. : 

·.B. Van kalveren en andere kleine huiden, andere dan gei- 
ten-, geitjes-, schapen- of lammerhuiden . waarde 5 % 

488 Nijverheidsartikelen, losse stukken en organen in natuurlijk 
leder, met of zonder deel en in kunstleder of namaakleder : 

Leder of ·gedreven voorwerpen voor pompen, persen of 
andere doeleinden . 

488bls 

489 

489bls 

490.i\. 

Ex ~93 

Ex 510 A 

. ,,. 
Platen, linten, moffen, riempjes, niet opgestoken voor kaarden, 

wrijvers, verdeelers . 

i\l\det'e voorwerpen voor het spinnen en het weven, zooals 
klampen, jachuoomen, zweepdrijvers, enz. 

Riemen, banden, riempjes en uitsnijdsels voor riemen, touwen 
en: touwwerk, drijfwerken, buizen ter uitzondering van de 
buisjes, allerlei stukken voor transmissies. of luchtpompen 
of andere machines, zelfs met deelen in gemeen metaal 
hetzelve geen 50 ~,~ van het f(ebeel gewicht bedragcnde 

Banden in leder voor liet garnieren van hoeden, petten of 
andere hoofddeksels ( ex 491) . 

Vaste stoommachines en machines voor de scheepvaart, altijd 
. , nw hun stoomketels afiezoncford, stoompompen, lucht en 
f;aZ compressoren, en alle motoren niet elders genoemd : 

Mel zuiger, wegende per stuk : 
25,000 kilogram tot en zonder 110,000 kilogram 
5,00U kilogram tot en zonder 21$,000 kilogram 
1,000 kilogram lot en zonder 1l,0,10 kilogram 

2/îü kilogram lot en zonder 1,000 kilogram 
min'tler dan 2/îO kilogram 

id. 

id. 

id. 

id. 

id. 

Pelterijen, bereid of in aaneengenaaide stukken, konijnvellcn, 
gekleurd en geglnnscl . per kilogr. 

fOO kilogr. 
id. 
id. 
id. 
id. 

15 % 

10 % 

10% 

95 " 
125 » 
i40 » 
160 )) 
180 ')> 
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· :,fommer~ 
v.in het Fransch 

'olliirirf. 
Aanduiding der goederec.. 

R~ehlen 
MaatslaL (11\,et iabrgri'p,u 

. toéftleimien). 

Ex 5l0 A Vaste stoommachines, enz. (vervolg) : 
Zonder zuiger : 
Stoomturbienen wegende per stuk 1,000 kilogram én meer --lli:ë~l~Jl <lêr rnachlenën 

met zuiger verhoogd met . . •¼ 
Andere, wegende per stuk : 

-l00,000 kilogram en meer 
50,000 kilogram tot en zonder 100,000 kilogram 
10,000 kilogram tot en zonder 50,000 kilogram· 
1,000 kilogram tot en zonder 10,00(Hilogra_m 
250 kilogram toten zonder 1,000 kilogram 

Ex 510 B Centrifugale pompen, wegende per stuk : 
van 250 kilogram tot en zonde~ 1,000 kilogram. 
van 50 kilogram tot en zonder ~50 kilogram . 

Ex 510 D ·l0 Gazmoloren, wegende per stuk : 
van 100 tot 400 ton 
van ,tOO tot 700 ton . • 
meer dan 700 ton. 

2° Dieselmotoren, wegende per stuk : 
100,000 kilogram en meer . 
50,000 kilogram tot en zonder 100,000 kilogram 
10,000 kilogram tot en zonder 50,000 kilogram 
5,000 kilogram tot en zonder i0,000 kilogram 
2,500 kilogram tot en zonder 5,000 kilogram 
1,000 kilogram tol en zonder ~,ti00 kilogram 

100 kilogr. 145 )) 

id. ms )) 

id. 225 " 
id. 275 )) 

id. 380 » 

id. 250 » 
id. 325 )) 

id. 11'> )) 

id. :HO " 
id. 100 " 

id. 13!.î )) 

id. HiO >) 

id. 160 )) 
id. 165 )) 

id. 170 )) 

id. 180 »· 

Motoren genaamd <c à tête chaude 1i (semi Diesel) dezulke voor 
de scheepvaan inbegrepen, wegende per stuk : , 

van 2,500 kilogram tot 5,000 kilogram 
van ,J ,000 kilogram tot 2,500 kilogram 
van 250 kilogram tot 1,000 kilogram l TarH"eéring der motoor 

machines, enz., volgens de 
. · klasse verminderd met 

1;'I '1/o 
• (op het nette uitgerekend). 

Ex M2, fi. Locomotiveimachienen (1): 
l.ocomotiven- tenders, met twee cylinders, hebbende jot 

drie motorassen, inbegrepen, zonder oververhiuing , 
noch Iuchtlooze of met geperste lucht bewegende rem, 
voor normale baan, met wielen van minder dan 1 m.'15 
diameter: 

wegende van 30 ton inbegrepen tot en met 36 ton 
wegende minder dan 30 ton. 

andere, wegende per stuk : 
meer dan ti5 ton . 
van 50 tot-'l5 ton . 
minder dan 50 ton. 

515 Kaarden, zonder beslag en bij toestellen van kaarden, de kaarde- 
platen en banden uitgesloten . 

517 Volledige, voortgaande spin- et twijngetouwen 

fiiîhis Andere spingetouwen, op winders, enz .. 

JO() kilogr. I!l.() " 
100 kilo(!lr, 132 " 

(netto) 

HJO kilogr, !45 J) 

id. 1/îO )) 
id. 165 )) 

id. rno ,, 
id. HO " 
id. Hö )) 

(1) Voor de locornotiven van bijzondere type of van bijzondere toestellen voorzien (locomotiven met 
verschillende stoomketels, met verschillende maneuvcrposten, genrtiknleerde Iocomouven, enz.), worden 
ile hooger vermelde rechten vormeenlerd met 2;'i t.h. 
ne elektrische toestellen die de locornotiven in beweging stellen, worden aftonderlijk belast naar de 

rechten die hun eigen 'lijn. 
llij uitzondering, worden de berglooomotlven, rle tandradlocomotiven, de.electrlsche loeomotiven met 

dubbele mancuverposten, benevens de genrlikuleerde locomoriven wanneer zij voor normale baan 
bestemd 1.ijn en dr. locomotlven zonder stookovens voor normale en smalle baan, zullen niet aanzien 
worden als locomotiven van bijzondere type of van bijzondere toestellen voorzien. 
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Nummers 
van het Frnnsch 

toltarief, 

520 }lachienen tol het vervaardigen van papier, papierpap, enz. 
wegende: 

Aanduiding der goederen. 
l\echten 

Maatsta r. (met Inbegrip UD 
œëlil<ltnttn). 

meer dan 3:50 ton. 
van 100 tot 350 ton ·• 
lOO ton en minder : 

Eigenlijk gezegde machines mor het vervaardigen van 
papier 
Andere . 

100 kilogr. 
id. 

60 )) 
80 " 

id. 
id. 

85 ,. 
95 » 

Nota. - Elke papiermachine moet afzonderlijk be­ 
schouwd en naar haar gewicht ingeklaard worden. Als 
papiermachines, kartonmachines of pappersen een af­ 
zonderlijke eenheid uitmakend. worden alleen aanzien 
de apparaten begrepen tusschen den papregelaar en den 
haspel, beide inbegrepen, of indien de zelve niet voor­ 
handen is (kartonmachines or pappersen), den dwars­ 
snijder. Hetzelfde geldt voor de hijbchoorende machines 
dienende tot vervaardigen en bereiden van chemische 
en mechanische pap en voor de toestellen dienende tot 
het omwerken van papier en karton, opgesomd in het 
thans van kracht zijnde repertorium. 

De gescheiden deelen van de pappersen, papierkaart­ 
of kartonmachines, dewelke een geheel uitmaken, zooals 
eene napers (platte tafel en pers of groep cylinders en 
persen) of cene droogpers van meel' dan 20 en minder 
dan 100 ton, volgen het regime van de andere machi­ 
nes. Boven de ·100 ton wordt het regime van de papier- 
machines toegepast volgens de klasse. 

Land- en tuinbouwmachines (de motors niet inbegrepen: 
Afroomers en soortgelijke centrifugaaltoestellen (IJ wegende 

per eenheid : 
meer dan 35 kilogram. 
35 kilogram en minder 

Dubkelploegen, !(ezegd Brabant 
Persen voor wijn, cider ot perendrank, voor olie, wegende 

400 kilogram en meer : voortgaande persen . 

Werktuigmachines en gelijkaardige toestellen : 
Pneumalieke hamers of werktuigen, voor het boren, wegende : 

van 20 tot 30 kilogram . 
meer dan 30 kilogram 

Ex 5~l5Lh, A. Machines voor meelindustrie en cylindermolens : 
Graan- en zaad pletters, wegende: 

meer dan i,000 kilogram. 
andere . 

Ex 525 

100 kilogr. 300 » 
id. 380 " 
id. 90 )] 

100 kilogr. 75 )) 

id. 600 )) 

id. 450 )) 

id. 90 )) 

id. 105 )) 

Ex 525bi•, IJ. Machines en toestellen voor de suiker- en pasteibakkerijen, 
de chocoladefabrieken, en de toebereiding van cacao, 
machines voor het vervaardigen der eetbare deegen, behel­ 
zende minder dan ;i "/• koper, wegende per eenheid: 

van W0 tot 2,000 kilogram . 
van 250 tot 500 kilogram (netto gerekend) . 
minder dan 250 kilogrnm 

1':x ;i25•iiwt. ~lachines om loodrecht le spoelen, om te stoppen, Ilesschen te 
capsuleercn, behelzende minder dan 5 °/o koper . 

Ex 525•1111111;. l.aadtoestellen voor hoogovens, mondingen mor hoogovens, 
gietlepels, mengmachines voor gietijzer, staalomzeuings­ 
bakken, gietsleden, walswerken (allerlei). Sleepcylinders, 
glijders voor pletmachines, laadtocstellen voor Martin­ 
ovens, mondingen voor stoomketels, wegende per toestel : 

21l,000 kilogram en meer . 

id. ID» 
~- JW" 
~- 100 » 

id. 2t5 » 

id. 

(1) IJc afroomers met hangkuip of onafscheidbare vormgietijzeren hangkuip of gestel genieten 3li t, h. 
vermindering op hel neuo-gewicht. 
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~i1111IJ)Ci'S 
1n.bèt Frauseh 

toltarref, 
Aanduiding der goederen. 

fü·ch11•n 
M:wts,H l. (mtt it.1,tgri1~ nA 

•1..:li.: •• i-.:•~o:t!~ 

Windmvlcus, waterelevarors, wegende per eenheid : 
i ,000 tot en zonder 5,000 kilogram 
250 tol en zonder i,000 kilogram . • 
100 tol en zonder 250 kilogram . 

' Stooktoestelleu en rectiüeertoestellen voor aleobel, petroleum, 
glycerine, enz., behelzende minder dan 5 l. h. koper en 
wè!{ende per eenheid : 

2.'5,000 kilogram en meer . 
·15,000 101 en zonder '.?5,000 kilogram. 
t0,000 tot en zonder 15,000 kilogram. 

Toestellen voor de chemische industrie hebben le een bigncn­ 
of buirenbekleedsel in lood, hel gewicht van dit lood 33 t.h. 
van het geheel gewicht orertreflende, wegende per eenheid : 

van .f,000 kilogram 101 en zonder 5,000 kilogram . 

~x 52511,uM,, Toestellen van suikerfabrieken en raffineerderijen en machines 
mor toebereiding der suikerplanten, enz. : 

Koolzuuromzeuers. verdampingstoestellen, verwarmers, dif­ 
fusietoestellen, in ijzer, gietijzer, staal, en· behelzende 
minder ,lan 5 t. h. koper, wegende per eenheid : 

van 5,000 tot !5,000 kilof:ram . 

Ex 5250èllès 

Ex 5~6~i• Stoomketels met lnwendigen oven . 

.529 Platen en linten voor kaarden in ijzer or staaldraad, op weefsel 
vastgemaakt, met of zonder caoutchouc, al dan ·uiet opgevuld. 

5291,i• l'hllcn en linten voor kaarden in leder niet op weefsel vas1ge- 
maakt, bezet met ijzeren of stalen punten, hehbenüe aan de 
basis mmrler dan 1 millimeter doorsnede 

530 Yzerdraad, staaldraad of koperdruad, plat, zelfs op gelijke 
lengten gesnet!l!n (spillen) mor het vervaardigen der kam­ 
bladen ot weefkammen, draad uit dezelfde metalen dubbel 
of niet; bijzonder vervaardigd mor hel maken van weve­ 
rijschachten en van tanden, van kambladcn, met inbegrip 
der kammen en linten, al dan niet getand voor voorberei­ 
dingscylinders en kaardebrekers, in ijzer, staal of koper, 
d,11 zij al of niet i;epolijst. vertind, verkoperd, vernikkeld, 
gelo,>d of gegalvaniseerd wezen, hebbende als diameter 
of dikte: 

5/tO run millimeter en meer . 
minder dan !i(W van millimeter 

Karnbladen, ijzerbeslag, weverskammen en -schachten voor 
weverij met ijzer-, staal- of li.op"nlrnad, met inbegrip Yan de 
losse metalen 'schachten met of zonder kaders, zelfs inge­ 
vuerd met Je weefgetouwen waartoe zij bestemd zijn . 

üezelfdc, vernikkeld 

Nota. - lte kaders, afzonderlijk ingevoerd, zijn onder­ 
worpen aan de helft der rechten Yan tic nummers waaronder 
zij !{Craagschikt zijn. 

1-:x 533, A 

-100 kilogr. 
id. 
id. 

80 )) 
·100 » 
HO » 

id. 
id. 
id. 

54 » 
60 )) 
65 D 

id. 80 ,, 

id. 
id. 

enkele or dubbele, Wl'genilc 
100 kilogr. 

105 » 
50 ,, 

id. 600 ,, 

i1I. 600 » 

iù. 
ici. 

-170 )) 

IO0 kilugr. '250 » 

Bovenvermeld recht 
verhoogd met 5 %- 

Losse stukken van machines en \',U1 drijfwerk', in vorm van 
gietijzer : 

(.ylinders van locomotieven, 
1,000 kilogram en meer . rno ,, 

•! • Losse stukken van machines. van stuurinrichting, van 
remmen en van drijfwerk in smeedbaar l{ietijzer: 

Ruwe: 
Wegende per eenheid : 
meer dan ti00 grmn lot en met i kilogram . 
meer dan 200 Rr:im tot en met 500 grom 
minder dan :i0O gram . 

id. 
id. 
j,t. 

i60 » 
1~0 » 
':lOO ,. 
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~ummers 
v:111 het Franseh 

toltarief. 
Aanduiding der goederen. 

ltrclllen 
Maa1i;1ar. lmrl IBl,,gripuo 

,.,.,i<itultll). 

Ex 5:.l3A 
(veruolg) 

Ex fi31i 

2° Losse stukken van machines, van SlUUl'iorichling, van 
remmen en van drijfwerk in gesmeed or uitgedreven ijzer 
of staal, in gegoten ijzer of staal, in smeedbaar ~ietijzer: 

Bewerkte : 
·1° Gestellen van gasmotors, van Dieselmotors en van 

stoommachines, wegende per eenheid : • 
5,000 kilogram en meer 10O kilogr. 85 » 

2,500 tot 5,000 kilogram id. iOO ,. 
·l,000 tot ~.500 kilogram id. HlS • 

~• Cylinders van pletmolens, in gegoten staal, wegende per 
eenheid : . 

1,000 tot 2,500 kilogram 
2,500 tot 5,000 kilogram 
5,000 kilogram en meer 

Dezelfde in gèsmeed staal 

· 3o Zuigers van gasmotors, inslagraderen voor het aanzetten van 
pletmolens, wegende per eenheid : 

meer dan 5,000 kilogram 
·1,000 tot 5,000 kilogram 

4° Platen voor convertissors, walskasten, onderstellen voor 
walsgroepen van walsmachines, wegende 'per eenheid : 

meer dan 5,000 kilogram 
2,:IOO tot 5,000 kilogram 
1,000 tol 2,:SOO kilogram 

5<> Cyliuders voor gasmotors, wegende per eenheid : 
meer dan ·1,000 kilogram . 
Keteltrekstangen wegende per stuk van ·I tot 15 kilogram. 

Ex 533quat.,,· Assen, rechte, geboorde, krukassen, zwengelassen, wegende : 
Bewerkte: 
meer dan 5,000 kilogram. 
'2,500 tot 5,000 kilogram . 
1,000 tol 2,500 kilogram . 

Hompen en dekstukken van bluschapparaten voor automo­ 
bielen, wegende per eenheid ; 

bewerkt : 
0.200 kilogram tot en zonder 0.500 kilogram. 
minder dan 0.~00 kilogram . 

id. 
id. 
id. 

iOO » 
90 )) 
80 Il 

Bovenrermelde rechten 
verhoogd met 20 ¼• 

100 kilogr. HO » 

id. ·l!O 11 

W. u )1 

W. ~ » 

id. 115 11 

id. t• » 

W . IW » 

. iOO kil. netto -t 30 '! 
id. 160 » 
id. 19:S » 

53:1qu1t1<1utès Deelen van stoom-, f:as-, petreleurnturbines, or van turbines 
met alle ander gas- of ontplofflngsrnengsel, in ijier, smeed­ 
baar gietijzer of bewerkt staal : 

Schoepen 
Andere.. 

Nota. - Zijn slechts vermeld onder n• 533«1uinqui,'.s, de 
bestanddeelen of onderdeelen, van het beweegbaar 
!{Cdecl te der turbine, te weten : 

ltotors of onderdeelen van rotors (raderen, koppelingen, 
schoepen, vleugels). 

Leidschoepen, diaphragrna's, schijven. tandraderen, 
kussenblokken, drukplaten, reglecrsrukkcn. De assen, 
stellen, inlaat- en uitlaatbodems, iusschenorganeu, cylin­ 
ders, draagblokken, huiswerk, enz., volgen het regime 
der losse machinestukken, naar de soort. 

per kilogr, 
waarde 

100 kilo~r. 
id. 

10 » 

17 '¼ 

550 " 
625 ~ 
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. i'iumriier~ 
van het Fransen 

toltarief. 
Aanduiding der goederen. 

Rechten 
&Jaatstaf. (met labtgrip m. 

~WIi). 

Ex 535b1•, .\. Bijkomende toestellen en garnituren dienende tot regeling van 
het wegvloeien der vloeistoffen in de leidîngbuiz~n, zoo:.ls. 
kleppen, kranen, schuiven, valkleppen, peilglazen, reini­ 
gingstoestellen, injectors, elevators, ejectors, drukkingre­ 
ductors en dergelijke, uil twee of meer metalen, zooals 
ijzer, staal, gietijzér, zink, tin, lood, louter koper of koper 
gelegeerd met alle metalen, met uitsluiting van alle appa­ 
raat bestaande uit onderdeelen in metalen, met nickel of 
chroom als hoofdbestanddeel, wegende per eenheid : 

300 kilogrammes en meer . . 100 kilogr. Hi 50 
IOJ tot 100 kilogram . 100 kil._netto -HS0 » 
50 tot 1ÓO kilogram . 100 kilogr. 160 » 
10 tot 50 kilogram 100 kilogr. 230 » 
1 tot IO kilogram. . ·100 kilogr. 3-15 » 

minder dan 1 kilogram . 100 kilogr. 450 » 

539 Cliché's, platen en kooien voor het drukken op papier ander 
dan behangselpapier, met of zonder teekeningen : 

bekomen door photomechanische werkwijzen . waarde 10 % 
553 Werken in vormgierijzer, ongedraaid noch gepolijst : 

Cylindervorrnige rechte buizen, voor kanalisatie, van 7 milli­ 
meter dikte en meer. 

Balkjes en kolommen, volle of holle, onversierd, voetstukken 
van kolommen, enkel- met gaten voorzien, retorten voor 
het vervaardigen van gaz, volle staven van roosters en 
hunne aaneenvoegingen, roosters en ovenplaten, rechte 
staven met volle sectie, ketels vnn groeten omvang voor 
industrieel gebruik, schuifvensters voor kijkgaten, riool- 
platen en dergelijke ruw gegoten voorwerpen . . i0O kilogr. 30 » 

Ex 5.~5 Werken in vormgietijzer voor bekleeding van rnijnpuuen en 
andere. id. ':!8 )) 

557ter Werken in vormgietljzer ; 
Gietvormen, wegende per stuk : 

_ meer dan -1,000 kilogram (ex 51S7M•) 
Ex :i58 Balken met breede vleugels, zelfs met schuinsche doorsnede 

en met gaten (1 J. 

1$7-!bl! Koperen af blaaspijpen, bewerkt voor hoogovens, wegende per 
eenheid : 

van 20 tot 200 kilogram (ex 572) . 

Ex 574 Lampenwerk en blikwerk : 
Ylamlampen voor mijnwerkers, met olie of essence 

574bi, · Kogels, niet vernikkeld voor patronen van zelflaadpistolen 
(ex 575) 

Ex 575 Houtschroeven . 

id. 30 » 

id. 16 )) 

id. 94 " 

id. 

id. 

id. 

400 )) 
uo )) 

Ex 581 Jachtgeweren (rnet inbegrip van rie ganzenroeren) met achter- 
laders : · 

met centrale percussie: 
met uilwmcligen haan : 

1° ronde top met ronden loop per kilogr. 20 » 
~" ronde topbascules, verlengde banden of Greencr met 

platten loop . id. 29 ,, 
3° met driebubbelen grendel, platten loop en ingelegd 

slotplaat (voorste slotplaat). id. 30 » 

(l) Worden aanzien als halkeu met breede vleugels, de balken hebbende de volgende kenmerken: 
a.) Voor de profiel van 14 tot 50 centimeter, is de breedte der vleugels gelijk aan de hoogte van 

den balk ; 
Voor de profielen van meer dan iSO centimeter blijft Je breedte bestendig en gelijk aan 000 milli­ 

meter. 
b) De zijden der vleugels zijn evenwijdig, 
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Nummers 
van hei Franseh 

toltarief. 
Ex t\St Jachtgeweren, enz. (vervolg) ; 

Aanduiding der goederer... 

met centrale percussie (vervolg) : • 
met inwendigen luuin : 

1° Zonder uitwerper, met of zonder slotplaat . 
2° met uitwerper : 

zonder slotplaat . 
met mechanisme of slotplaat 

Repeteergeweren, zelfladende of half-zeltladende. 

Karabijnen met een of meer loepen : 
met gladden loop : 

Kaliber 6 tot en met 9 millimeter 
Kaliber meer dan 9 en minder dan 14 millimeter 

met getrokken loop wegende : 
·l kilogr. 50O of minder . 
meer dan I kilogr. 500 en minder dan 2 kilogr. 500. 
boven 2 kilogr. 500 . 

Bepeteerkarabijnen, zellladende of half-zellladende 

Flobertpistolen 

Wagens voor spoorwegen : 
Voor smalspoorwegen : 

Wagens voor grondwerk. 

ueemen 
Maalstar. . (Jllettaötgrip,1111 

~~lia) ... 

per kilogr. 3t )) 

id. 5-i » 

id. 90 )) 

id. 40 " 

K,.:614 

id. 
id. 

13 " 
19 50 

id. 
id. 
id. 
id. 

Regime der karabijnen. 

1.00 kilogr. 

t3 )) 
f9 50 
22 75 
26 >> 

50 )) 

Ex 6U,bi• 1° Motocycles en motocycletten . 100 kilogi·. 800 )) 

2• Toebehooren en losse stukken van rijwielen : 
Andere stukken of voorwerpen, met inbegrip der kleppen 

voor binnenbanden, remmen, stukken van smeer- 
remmen, veeren voor zadels, wielen en deelen van 
wielen, enz : · 

In gemeen metaal : 

Onbewerkt of enkel afgebramd : 
Yerbindingsstukken 100 kilogr. 300 )) 

Andere. id. 400 )) 

Ex 6U•er Automobielrijtuigen (11 : 

Onderstellen met of zonder motor, met of zonder koetswerk, 
wegende: 

2,500 kilogram en meer : 
Van 500 tot en zonder '2,500 kilogram waarde 45% 
Minder dan 500 kilogram . id. 45 ¾ 

Koetswerk voor automobielrijtuigen, wegende : 
2,500 kilogram en meer : 

bestemd tot hel vervoer van goederen waarde 4~ % 
bestemd tot hel vervoer van reizigers id. 45 °/,, 

minder dan '2,500 kilogram . id. 45 % 
Kaders voor onderstellen in plaat van gedreven staal voor 

automobielrijtuigen wegende 2,500 kilogram en meer id. 41) '1/,, 
~linder dan 2,.'100 kilogram. id. 41; ¼ 

617 !linnenschepen van alle afmeting : 
in haut. . tonnemaat. 17 » 

in ijzer of in staal id. 6~ )) 

(1) lie luchtbanden worden afzonderlijk belast met het recht van 11• 6f0 liet recht naar de waarde is 
toepasselijk op de deelen en losse stukken van automobielrijtuigen. 
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~m~B . 
ran hel Fraoscb Aanduidint, der goederen. HaalStaf. 

toltarief. 
Ex 6~ Werken in caoutchouc en in gutta-percha : 

Kappen, binnenbanden of luchtbanden . i00 kil. 
Blokken, volle banden voor hel opleggen op wielen, in ruwere 
staar; bewerkt of afgewerkt . id. 

Rechten 
(met inbegrip ,u 

ooëllieleniai). 

~50 1) 

20O "· 

Polijstvilt : 
in loutere of met haar gemengde wol, de wol de hoofdstof 
zijnde in gewicht . 

in wol en haar, het haar hoofdstof zijnde in gewicht 
in ruw baar. 

id. 
id. 
id. 

f,200 )) 
550 io 

380 J) 

fä633 Kurkagglomeraat, bewerkt: 
Fijn, voor bijzondere doeleinden, wegende meer dan 
500 kilogram per kubieken meter en houdende meer dan 
30 '¼ magnesia [badloopers, ruwe platen, in het bouwbe­ 
drijf gebezigd, wa,rmtewerende schelpen). id. reö )) 

633quinquiès Cylinders of platen, in hout gegraveerd voor het bedrukken van 
behangselpapier, linoleum. id. 380 » 
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LIJST B. 

Behoudens tegenstrijdige bepaliugen, zijn de rechten aangeduid 
in Belgische franken e-11 per 100 l.ilog1·am. 

~ummcrs 
van bel tarief. 

Ex 5 Pluimvee : 
b) t,edood 

Ex 6 Visschen, schelpdieren en weekdieren, levende, versche of 
bevrozen : 

b) Zeekreeflen, langousten en kreeften . 

Aanduiding der goederen. 

Ex 66 Artisjokken, eierplanten, kampcrnoeliën en Japansche andoorns : 
a) kampemoeliên . 
b) andere 

Ex 77 Yersche krieken en morellen: 
a) inge,·oerd van t ,~ornmher tot5 Juni (ruw gewicht) . 
b) ingevoerd gedurende tic andere tijdperken 

Ex 79 Dadels » 
a) eetbare : 
t. ini;e,·oerrl in verpakkingen ,·,111 ·IO kilogram of minder (1) 

Ex St Aardheziên : 
11) ingevoerd van 1 November tot 5 Juni (ruw gewicht) 

~:x 96 Versche pruimen, van allen aard : 
11) ingevoerd van i November lol 3{ Juli : 

'1. van 4 i'io..-cmber tot :iO Juni {ruw gewicht) 
2. van 1 Juli lot :il Juli (ruw gewieht) . 

b) ingevoerd !(Cdurcnde de andere tijdperken. 
Ex H7 Plantenboter, andere dan van cacao; zoete en van olii-n : 

c) andere : 
7. van olijven. . 

Ex i'l6 Bloemen, knoppen, loofwerk, bladeren, kruiden en twijgen voor 
bloemtuilen of voor versieringen : 

a) Versche bloemen. 

131 Hop : 
11) Bellen 
b) Lupuline . 

Ex Hl Lee-, saline-, steenzout : 
b) Geraffineerd. met inbegrip ,·;m hel fijn gemalen 1,0111. 

178 Ruwe bouwstecnen, behakt door klieven of gekapt: 
a) Porfier en dioriet 
b) Graniet . 
c) Kleio graniet (ecaussines en dergelijke). 
d) Sandsteen 
e) Wille steen, zacht en half hard . 
n andere. . 

'209 Leverpastei van alle soort, al dan niet f;C!rulleerd : 
a) Crèmes. A"alantinc~, pastei en brij van lever. in doezen. 

teilen, korsten of andere dergelijke v,irpakkingen inge­ 
vnerd (1). · 

b) Leverbeulingen, lcverbraadworsten en leverworsten. 

lteclilim. Coi'liid.:11lcn. 

30 ,, 8 

40 )) 10 

50 » :s 
50 ,. 3 

120 " r.rs 
30 )) 2 

ro ,, 8 

-l'.!O •> i 75 

100 » ~ 
-100 1) 1 il> 
q•· » 2 _.., 

15 ". 2 

'200 •> 

20 " 3 
40 )) ;3: 

0 .'iO '·4 

Hij. 
id. - 
id. -~ 
id. .. .....• 
ici. 
id. .,...., 

~00 ll 

60 » 

6 
6 

(lJ Gewicht blijkende uit hel gezamenlijk wc.gen van rceipir'nt en inhoud. 
(i) Afgezien van de uitwendige verpakkingen. wordt cene kortit'g nm 20 °;; verleend voor het vast­ 

stctl('n van liet bnlasthaar g-cwich! van leverpastei in teilen, 
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Nummers 
van het tarief. 

Ex !33 Ingelegde groenten en moesvruchten ingevoerd in doozen, ues- 
schen, flacons of andere verpakkingen wegende 3 kilo~ram 
of minder (1) : 

b) 2. lampernoelién 
c) andere. • 

Aanduiding der goederen. Rechten. t:oéllicienten. 

40 » 

20 " 
!.75 
,t. 

~64 Wijn bereid met aromatische planten, kina or andere genees­ 
krachtige zelfstandigheden, of wijn welke eene bereiding 
ondergaan heeft met hel oo~ op de vervaardiging van 
schuimwijn, welke niet meer dan 2i graden van den alco­ 
holmeter Gay-Lussac, bij t5 graden centigraad titreert : 

,i) 1 ngevoerd op flesschen. Hectoliter 
b) anders ingevoerd . id. 

600 " :soo )) 
Ex 265 Andere wijn, welke niet meer dan 2·1 graden van den alcohol- 

meter Gay-Lussac, bij 15 graden centigraad titreert : 
a) vervat in tlesschen : 

1. Schuimwijn . 
2. Niet genoemde . 

273 

hectol. i,00 »lt) 
id. 400 »(I) 

ex I>) niet in tlesschen vervat : .. 
i. welke niet meer dan 12 graden van den alcoholmeter 

Gay Lussac, bij 15 graden centigraad titreert{'). hcctol. 135 »l~) 
266 Brandewijn van aJle soort : 

i'Yota. - De brandewijn op vaten welke meer dan 40 graden 
van den alcoholmeter Gay-Lussac, bij Hi graden centigraad 
titreert, is onderworpen aan het recht op voel van het werkelijk 
alcoholgehalte. 

Koeken voor de voeding van het vee : 
a) van oliehoudende granen en vruchten 
i. Koeken van aardnoten vrij 

1':x 307 Zuren : 
m) zwavelzuren : 

1. gewone aan 60 graden Oaumé en minder 

3H 

313 
331 

Gekristalliseerde of geratllneerde bijtende soda 

Sodacarbonaat (koolzure soda) . 

Zilvernitraat • 

id. 

~ 50 
0 50 

vrij 

381 Bereide geneesmiddelen, gedoseerde bereidingen en artsenij- 
kundige specialiteiten . waarde 15 '¼ (') 

385 
386 

39'! 

Kunstguano (van vleesch, visch, bloed eu dergelijke) 

Gemalen, verkalkte beenderen, peespoeder en andere gemalen, 
verkalkte of bereide dierlijke sloffen 

Kalksuperphosphaat ; phosnhaatneerslag 

HÎj 

id . 

. id, 

(l) Gezamenlijk gewicht van recipiënt en inhoud. 
(1) Daarbij wordt cene taxe van 15 % van den verkoopprijs in 't klein. 
c:') Ilet Belgifch-Lnxemhur!!:sch-E<'onomisrh Verbond behoudt zich hel recht voor om, op aanvraag 

van den invoerder, den invoer vau dien wijn toc Le laten tegen het recht van 260 frank per hectoliter 
plus eene taxe van 15 ~,;, naar de waarde. 

(') ln aanmerking van de verzekeringen gcge\·cn door de Fransche l\egecrin!( wat zijn normaal 
alcoholgehalte betreft, wordt, in alle ~eva!. beschouwd als vervullende de voorwaarden lol toepassing 
van hel regime voorzien voor den wijn die tol 12 gr,1den titreert, alle wijn uit Frankrijk oorspronkelijk 
of herkomstig· die recht heeft op eene oorsprongbenaming en die vergezeld gaat van een bewijs uitgaande 
van de daartoe gemachtigde Franschc overheden, waarb-j vastgesteld wordt dat die wijn krachtens de 
Fransche wetgeving van bedoelde benaming m.1i genieten en clat hij niet met alcohol is aangezet. 

\~) Het Belgiseh-Luxemburgsch-Eeonorulsch Verbond behoudt zich het recht voor, 0111, op a:rnvraag 
van den invoerder, den invoer van dien wijn toe te laten, tegen hel recht van 62 frank per hectoliter, 
plus eene taxe van 15 ° , naar de waarde. · 

(') D~ rechten worden berekend volgens den verkoopprijs aangeteekend op de fleschjes, dooien, 
pakken, enz. Ten opzichte der alcoholhoudende produetcn. m:ilt het recht niet minder bedragen clan 
dat welk de alcoholische bereidingen Yan nr 269 treft. 



. Nummers 
van bel tarief. Aanduiding der goederen. 

393 Gephoi<phatcerde metaalslakken 

394 Kalizouten : 
a) Chiöorkali 
b) Zwavelzure kali . 
c) Kaliumnitraat 
d) andere kalizouten elders niet genoemd. 

395 Zuivere of gemengde scheikundige meststoffen voor den lanbouw, 
elders niet genoemd 

Ex 400 Looiextracten : 
b) van kastanjehout 

430 &let inkt of verfstoffen gedrenkte linten, voor sehrijfmaehines, 
rekenmachines en dergelijke waarde 

4.U Beenderlijm, peeslijm, huidlijm, enz. : 
a) in platen, in bladen of in poeder 
b) vloeibare, in gelei of in deeg 

Ex 449 Kunstmatige essences en synthetische producten, elders niet 
ienomnd noch begrepen, {l'ebruikt in den reukwerkhandel 
pasteibakkerij, suikerbakkerij vervaardiging der likeuren en 
voor alle dergelijke gebruiken : 

b) welke geeuen alcohol bevatten 

tl~r J~4J 

Hechten. Coëllielentën.: 

vrij. 

id. 
id. 
id. 
id. 

id. 

id. 

10% 

3 ·,, 6 
2 50 6 

waarde -10 ';";, 

452 Reukwerken (alle zelfstandigheden en mengsels.. niet afzonder- 
lijk getarifeerd, die, wegens hunnen aard of hunne condi­ 
tioneering als reukwerk betiteld worden. zooals : reukwater, 
toiletwater, tandwater, waschwater en verfwater voor het 
haar; geparfumeerde- of toiletazijn; aromatische oliën, gepar­ 
fumeerde oliën of antieke oliën; iepartumeerde deeg, vet en 
pommade; geparfumeerd reukpoeder, tandpoeder en toilet­ 
poeder; blanketsel; welriekende pastilles om te branden, 
Armenisch papier, enz.): 

a) welke alcohol bevatten. 2i ¼ (1) 
b) welke geenen alcohol bevatten 

Ex 457 Zeep: 
a) Reukzeep of toiletzeep en geneeskrachtige zeep : 
2. Zeeproom, harde scheerzeep. vloeibare zeep en zeeppoeder 

. in kleîne recipiënten ingevoerd (doezen, bussen, kokers, 
fleschjes, potjes, enz.) waarvan het gewicht 250 gram 
niet te boven gaat . 

3. Zeeproom en vloeibare zeep, ingevoerd in recipiënten 
wegende meer dan 'l50 gram 

4. Zeep in bollen, stukken of broeden. ingevoerd in doozen 
welke niet meer dan drie stukken bevatten; omhulde 
zeep; zeep in bladen . 

waarde 

5. niet genoemde artikelen 

fa b) andere zeep : 
Marseille zeep 

466 Geverfde of als marokijnleder bewerkte huiden. elders niet 
g:enoemd : 

ri) (;eiten-. geitjes-, ~rhnprnl'cllcn en andere kleine vellen 
evenals hunne namnakse!s 

/,) andere : 
1. in 't zwart g,iverfd . 
2. in andere kleuren dan in'! zwart geverfd 

60 ,, 8 

30 » 8 

40 » 

18 » 
8 
8 

6 l) 7.ä 

60 " 6 

.\0 )) 
tiO >) 

6 
6 

(1) Zondf'l' ilal het recht minder ma!( bcd1·a!l'en dan die welke de alcoholische bereidingen van or 26!) 
treffen. • 
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Numm,er,s Aanduiding der goederen. van hel tarief. Ileehten, Coëflfoienten. 

467 Verniste of verlakte vellen . 125 ,, -4, 

Anders bereide vellen : 
a) Geiten-, geitjes-, schapenvellen en andere kleine vellen. 30 )) 6 

Ex 484 Buizen, emmer:', transporteeremmers, tandraderen, klampen. 50 )) 5 
Platen en linten voor kaarden waarop de tanden nog niet gesto- 

ken zijn, segmenten voor kammachines, moffen ~o )) 7 
Jachttoomen BO " 7 

Ex 489 Pelterijen enkel toegereed : 
e) Konijn en haas .kilogr, 2 )) 2.6 

490 Bewerkte of vervaardigde pelterijen waarde: 22¼ 
494 Afgewonden of getwijnde zijde : 

a) ongeverfde Vrij. 
b) geverfde . iè. 

50i Linten van fluweel : 
L uit natuurlijke zijde of met natuurlijke zijde gemengd. 

waarde 
2. andere id. 

503 Linten niet gefasoeneerd, andere dan van tluweel : 
1. uit natuurlijke zijde of met natuurlijke zijde gemengd. 

waarde. 
2. andere id. 

504 Tulen en netweefsels fatsoen tule; krip en grove krip; gaas, 
filterdoek en andere lichte weefsels '. 

1. uit natuurlijke zijde of met natuurlijke zijde gemengd. 
waarde. 

'l. andere, id. 

505 Fluweel en pluis, met uitzondering der linten van fluweel : 
1. uit natuurlijke zijde of met natuurlijke zijde ~emengd. 

waarde. 
'2. andere id. 

506 Voettapijten en tapijtwerken. 

50& Dichte weefsels voor meubelen en behangsels <met uitzondering 
van fluweel en_ pluis en van de tapijtwerken) : 

·181/,, 
16¼ 

181/,, 
16½ 

22 °/c, 

a) uit loutere zijde 
b) gedeeltelijk van zijde 

509 Weefsels van breiwerk : 
1. uit natuurlijke zijde of mei natuurlijke zijde gemengd 

waarde 18'1/,, 
!. andere . . . . id. 16 'in 

waarde. 
id. 

/H t Weefsels ciders niet penoernd noch begrepen : 
1. uil natuurlijke zijde of met natuurlijke zijde gemengd. 

waarde. 
'2. andere id. 

B-12 Garens van gehaarde wol: 
a) enkele : 

1. ongebleekte of gebleekte 
i. geverfde of bedrukte. 

b) getwijnde : 
1. ongebleekte of gebleekte 
2. geverfde of bedrukte. 

Garens van gekamde wol : 
a) Enkele: 

513 

Hl¼ 
161/o 

5 )) 8 
10 )) 8 

nm 8 
·12 se 8 

1. Ongebieekte of gebleekte 
2. Geverfde of bedrukte 

h) l~etwijnde: 
·I. Ongehleekte of gebleekte 
2. Geverfde of bedrukte 

( 

Melende 
per kilogram 

Hi » minder dan 
40,500 meter: 

20 ,, coëfftclent 10. 
Van·40,500 

lot ó0,5QQ meter: 
r.oëfficle1it 9. 
-Mei1r·dAn 
5o,GOO meter 
cofüllcien · 

'10 " 
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L'iurum, r:; 
van lwl tarief, Aanduiding der goederen. Rechten, Coëfffoientén. 

:H6 Sjaals en sjerpen : 
a) uit loutere wol : 

1. wegemle minder dan 250 gram per vierkanten meter • • 180 » 10 
2. wegende 250 §?ram en meer per vierkanten meter . -140 » 9 

h) van wol vermengd met andere weefstoffen, de zijde uitge- 
zonderd . • . 80 >> 9 

5t7 Dekens (1) : 
a) uit loutere wol : 
i. bedrukt of op het weefgetouw Jacquard geweven 
2. andere. 

b) van wol vermengd met andere weefstoffen, de zijde uitte­ 
zonderd: 

1. bedrukt of op hel weefgetouw Jacquard geweven 
2. andere 

52a Voettapijten : 
a,) met geknoopte of gewikkelde steken, van allen oorsprong, 

met inbegrip der nabootsingen, vertoonende per loopen­ 
den meter in de richting van de ketting : 

L 150 reeksen steken en minder. per vierkanten meter 
2. 151 tot 200 reeksen . . id. 

524 

52.S 

1526 

3. 201 tot !50 reeksen . 
4. !51 tot 300 reeksen . 
5. 301 tol 350 reeksen. 
6. 35f lot -100 reeksen 
7. boven de 400 reeksen 

b) bedrukte . 
c) andere. 

Tafeltapijten 

Wollen tapijtwerk. 

Fluweelen en pluizen, voor stot1crring en andere 

!i39 

id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

100 » 

80 » 

70 » 

50 » 

3 )) 

5 » 
7 » 

10 » 

ffl )) 

w » 

~ )) 

~ » 

00 » 

150 » 

waarde · 30 ¼· 
uo " 

527 Weefsels in breiwerk : 

a) uit loutere wol wegende per vierkanten meter : 
i. minder clan 'lOO gram 
!. ~00 gram en meer 

b) van wol vermengd met andere weefstoffen, de zijde uit­ 
zonderd 

Garens ,•;m katoen geconditioneerd voor den verkoop in '1 klein : 
a) geglansde or gemerceriseerde . 
b) andere. 

548 Kanten van allen aard 

J,;x 552 Voettapijten {'). 

/SM Tulen en andere weefsels met mazen, niet afzonderlijk g-cta- 
rifcerd : 

waarde 

8 
8 

8 
8 

8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 

8 
9 

tO 

H 

150 » 
i':lO » 

80 » 

iO 
10 

70 )) 
50 · )) 

12 
rn 

10 

u) effen, enz. : 
1. ongebleekte, niet tuegereede 

2. andere . 

Hechten or- -1(} 
komende -in · 
het tarief. 

id. 10 

(lJ liet inbegrip der reisrlekens vooi zien van niet aangepaste franjes, wegende 400 gram en meer per 
vierkanten meter. 

{') rk haardkleeden ~clijkaardig a:111 het RC•lcponePrd 1ypr. hchonren tot deze rubriek zei fo wanneer zi,i 
minder wegendan l,•!OO!(rarn per vierkanten meter. 
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Nummers 
ran het tarief. Aanduiding der goederen. • lleeluen. Coëtticien!~n. 

55-i Tulen en andere weefsels met mazen, enz. (vervolg) : 
bJ Bobijn-tulen voor stotfeering, enz. (1) : 

1. ongebleekte, niet toegereede 

2. andere. 
c) Artikelen niet genoemd. enz. : 
L ongebleekte, niet toegereede 
2. andere 

Rechten reor- 12 
komende in 
het tarief. 

id. 1' 
itl. 12 
id, 14 

Ex: 579 Wollen vilt : 
a) van loutere wol, wegende per vierkanten meter : 
i. minder dan 500 gram . 
2. van ?!00 tol en zonder 700 gram . 
3. 700 gram en meer 

b) van wol vermengd met andere weefstoffen, wegende per 
vierkanten meter : 

L minder dan 500 gram 
~- van 500 tot en znmler 700 gram 
3. 700 gram en meer 

~;x 588 Gevilte weefsels voor nijverheidsgebruiken 

Kx 590 Vilt en gevilte weefsels roor linten voor kaarden. 

60 )) 
50 )> 
35 )) 

11 
1t 
H 

11 
H 
li 

9 

593 Weefsels van karneelshaar of van wol, voor persen . 

00 » 
~ » 
H » 

~ » 

vaj. 

60 D 9 

605 Lompen, vodden, oud touwwerk en afval van alle soort, voort- 
komende van werken van weefstoflen en welke niet meer 
dienen kunnen dan tot hel nit rafelen of tot het vervaardigen van 
papier. 

Breiwerk \·;m loutere zijde en breiwerk vermengd met zijde 
waarde 

609 

Yrouwenkleederen, elders niet i:enoemd noch begrepen: 
n) van zijde of gedeeltelijk van zijde of met versiersels id. 
b) andere id. 

613 Keurslijven • -~ . id. 

Ex 624 llekens en spreien, mor bedden or voor andere gebruiken : 
/1) andere rnamelijk deze met versiersels) . waarde 

632 1;eoaaide of vervaardigde artikelen uit weefsels of weefstoûen, 
elders niet genoemd noch begrepen : 

,1) uit zijde of gedeeltelijk uit zijde of met versiersels (1) 
waarde 

634 

/1) andere : 
1. Artikelen in bobijn-tulen enkel gezoomd met overhandsche 

steek . waarde 
2. niet genoemd id. 

}lijnhout, staken, stenupalen. steigerpalen, stutten en ander hout, 
niet gezaag.!, met of zonder schors, met een cirkelomtrek van 
minder dan 75 ,·entimeter aan het dik uiteinde. kub. meter 

v1·ij. 

18¼ 

20¼ 

15 ¼ 
18 % 

f " 5 

(1) Behooren tot de7.c ,:atel{orie. ,fr bobijn-tulen ingevoerd in stukken, zelfs eenvoudig gezoomd. voor 
g:ordijn~n, heddespreiön. eitferdurmsloorwn, zetelkleeden en .mdere stofleeringsartikelen, met uitzon­ 
dering der artikelen van dien aard. ingcrnrrd onder vorm van galons, kantentusschenzetsels, banden 
laizes, dewelke het regime der kanten volgen. 

Zijn ook uit dl'zc categorie geslotcnde artikelen die geeoen zichtbaren keuingdraad vertoonen, gelijk­ 
loopend met den zelfkant over de gansche breedte van hel stuk of ten minste over het. grootste gedeelte 
van deze breedte 

('!J Wor<le11 niet a;11,1.ien als versierd, de artikelen in bobijn-tulen alleenlijk voorzien van katoenen 
franjes. 
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'Nummàs 
van het tarief. Aanduiding der goederen. llechten. Coî!lticienten. · 

Ex 704 Banden in caoutchouc voor wielen van voertuigen : 
b) Luchtbanden : 

1. Buitenbanden voor automobielen en motorrijwrelen : 
B. andere 

3. Binnenbanden voor automobielen , motorrijwielen en 
andere voertuigen. 

Ballons en dubbele ballons; spuitpijpjes, clysopompen en klisteer- 
trechters. vingerlingen, sponsen; inspuiters, irrigators, moeder­ 
kransen, peren voor inspuiting of inblazing, peervormige 
blazers voor toethorens; zakinhalators, slokdarmsondes en 
urethrasondes, spuiten, handschoenen, spenen en dergelijke 
artikelen . 

708 

i40 » 

200 >► 4 ! 

714 

735 

736· 

743 

750 

Luchtkussens, luchtmatrassen en luchtoorkussens; watertlesschen, 
ijszakjes, pneumatische vlotbootjes en dergelijke artikelen. 

Sigarettenpapier, zelfs bedrukt, of gekurkt of gemetalliseerd : 
a) in boeken, in buisjes of op formaat gesneden 
b) ander 

Vet afdrukpapier, calqueerpapier voor potlood, voor schrijfstift 
of schrijfmachine, carboonpapier genoemd 

Geribd of gewaterrnerkt papier, zelfs in het deeg en papier << à la 
molette n: 

a) met gecentreerd watermerk 
ó) ander. 

lïandpapier (met de handvorrnen geschept) 

~00 » ·1 

60 » 

20 " 
5 
1 

40 » 

20 » 
12 ,, 

!O » 

5 
5 
5 

Ex 757 Briefpapier, briefkaarten en briefomslagen : 
a) in pakrniddelen bevattende minder dan 500 stuks en alle 

weelde- of Iantasiearukelen . 60 » 

767 

77/J 

776 

Werken van papier of verhard karton, van steenbordpapier, van 
houtdeeg, van cellulose, van gevulcaniseerue vezel; van 
geknauwd papier (papier müché), elders niet genoemd noch 
begrepen: 

a) voor nijverheidsgebruiken. 
/J} andere: 

1. liet schilderingen or met inlegsels versierd : 
A. Met inlegsels, hundsehilderingen, reliefs of decoraties 

in twee of meer kleuren (met uitsluiting der artikels met 
aftreksels versierd). 

IJ. Andere (met inbegrip der artikels met aftreksels ver­ 
sierd (1) . 

2. Gelakt of met een eenkleurig vernis bedekt (1) . 

3. Enkel gevormd, samengeperst of verhard, met of zonder 
relief 

Boeken (;) en handschriften . 

Periodieke kranten, ter uitsluiting van de modebladen. 

10 » 

200 ,, 

200 " 
:;o » 

L2 
4 

16 » 

vrij. 

id. 

6 

Ex 779 Postkaarten, prentkaarten, wensenkaarten en andere dergelijke 
kaarten, ·zelfs ingevoerd in bladen of in boekjes ; 

a) Met photographisch drukwerk ; 
L met de hand bekleurd 
2. andere. 

b) Met ander drukwerk : 
1. in één kleur 
"2. in twee kleuren 

200 » 
100 )) 

50 » 
70 » 

6 
6 

6 
6 

(1) Op voorwaarde dnt zi.i gelijkaardig wezen aan de stalen neergelegd op een door l\egeering in 
gemeen overleg aangewezen tolkantoor. 

(iJ Worden aanzien als mei f'.1'11 éónkleurig vernis bedekt en onder n• 767 B' ingedeeld, de voorwerpen 
in nabootsing van hout, gevlamd, evenals die welke handen voordoen, ,le kuipreepen nabootsend. 

t•, i\let inbegrip Ia11 de gc·J1111,trcr.r.le horken met uitleggcn<len tekst, in den boekhandel als hoeken 
beschouwd. 



Nummers 
van het tarief. Aanduidillg der goederen. Rechten. Coêfflcienten 

Ex 783 Drukwerken van allen aard met illustratie's elders niet genoemd, 
door om 'I even welke drukwijze verkregen, op papier, 
kaartpapier of karton, wegende per vierkante meter : 

Ex a) Minder dan 200 grain : 
Modebladen . 

824 Werken in plateelwerk, in majolica, in fijnen zandsteen, in fijne 
kleideeg, elders niet genoemd noch begrepen : 

a) Eenkleurige . 
b) Met een enkele kleur versierd, zonder goud 
c) Met goud of met verschillende kleuren versierd 

825 Werken in porselein met inbegrip van het glasporselein, het mat 
porselein (biscuit), het parian en dergelijke, elders niet 
genoemd noch begrepen : 

a) Witte. . 
b) Andere dan wille, of met eene kleur versierd . 
c) Met goud of met verschillende kleuren versierd 

839 Glasplaten voor photographie, gevoelig gemaakt, 

Ex 845 Tafelglaswerk in gewoon glas, zonder verbinding met andere 
sloffen, elders niet genoemd : 

c) gepolijst of mat geslepen, eflengeslepen, gesneden, gegra­ 
veerd mei zuur of anders : 

L van natuurlijke kleur of wit (doorschijnend). . 
2. ander (getint in de massa, gekleurd, enz.) •• 

89i Staaldraden bestemd tot het vervaardigen van kabels en koorden. 

vrij. 

6 " 
5 )) 

1! )) 

10 
H 
10 

12 » ,w 
20 )) tO 
25 » lO 

35 )) 6.5 

20 » 
25 » 

892 Staaldraden voor geraamten van regenschermen. . 
-t )) 
vrij. 

9 
9 

4 

893 Staaldraden hebbende eenen diameter van minder dan 0.5 milli- 
meter, bestemd tol het vervaardigen van kaardebeslagen 

gx 903 Gereedschappen hierna vermeld, met of zonder steel : 
d) Zeisens en sikkels . 
g) Cirkelzagen (bladen) . 
h) Lintzagen zonder· einde 
il rechte zaagbladen niet gemonteerd . 
j) Handzagen en gemonteerde zagen . 
k) Vijlen en raspvijlen gescherpt of geprikt afgewerkt of niet : 

van 35 centimeter lengte en meer . 
van minder dan 35 centimeter lengte . 

Ex l) Scbroefstellen van alle soort, wegende per eenheid, rn kilo­ 
gram en meer . 

Gestellen van trekplaten, wegende per eenheid, van 3 tot 
15 kilogram 

Schroefsleutels mei kartelradje, Engelsche en andere, 
wegende per eenheid, minder dan 1 kilogram . 

Ex n) Nijptangen en tangen van alle soort, wegende per stuk min- 
der dan f kilogram . , 

q) Truweelen, polijstijzers mor plafonneerders, schoffels . 
s) ijzers voor schaven, beitels voor schrijnwerkers, koudbeitels, 

graveerstiften, hakbeitels, dwarsaksen, pijpsnijders, boren, 
Iretboren, boorijzers en andere gereedschappen elders niet 
!l:énoemcl noch begrepen, voor handbewerking van nout, 
van steen of van metalen. 

Ex 904 Gereedschappen voor werktuigmachines : 
a) Werktuigen om le boren, rondboren, enz .. 
b) Werktuigen en bladen om te draaien, schaven, enz. 

id. 

~5 )) 
45 )) 
60 )) 
30 » 

25 )) 

7.5 
6 
7.5 
7.5 
7.5 

Hi ,, 
25 » 

30 )) 

7.5 
7 ,1 

10 )) 7 

15 )) 7 

30 " 7 

".!O '' 
20 )) 

7.;i 
7.5 

7.5 

70 » 
50 » 

Ui 
7.5 
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N'ummers . il>,s,duiding der goederen. füJd1len • Coëllicientep, van het t:irief. 
Ex90~ Werktuigen,cldcrs niet genoemd noch begrepen, wegende per stuk: 

van 5 tot tO kilogram . 15 )) 9 
van 1 tot 5 kilogram . . 20 )) 9 
minder dan 1 kilogram. . . 25 ,, 4 

9-!i Brandkasten : 
a) in platen en staven, niet gemonteerd 7 )) 8 
b) gemontee.rd : 
L met isoleerstoffen . '1!2 )) 9 
2. zonder isoleerstoffen. 10 " 9 

931 Veeren voor wagenmakerswerk, automobielen, spoorwagens, 
locomotieven : 

b) Yeeren door oprolling verkregen, spiraalveeren 9 1) 7 

Ex 1006 Niet sluitende tafel- of keukenmessen : 
b) ex 3. Messen met hecht in blond hoorn 300 " 10 

1015 Mechanische scheermessen, of veiligheidsscheermessen, en hunne 
wissellemmers . 600 » ,4 

Ex 101ti Lemmers van scheermessen, messen, scharcn : 
1,) ruwe en dragende nog hunne giet- en matrijzingbaarden. 20 )) 4 
b) ontdaan van hunne baarden, zonder andere bewerking . 2!) )) 4 
c) eene hoogére bewerking ontvangen hebbende, doch niet 

afgewerkt • 60 )) 5 

Ex 1018 Iluis-, keuken- or tafelartikelen en gerief geschikt tot huiselijke 
gebruiken, versierings-, stoffeerings-, bureel- of fantasievoor- 
werpen, elders niet genoemd : 

a) in gemeene metalen, verguld of verzilverd : 
2. andere : 

A. Voorwerpen in gedegen lood of met antimonium of zink 
f(elef(eerd. 400 " 2 

b) in tin, in nikkel of in wit metaal, enz., niet verguld, noch 
verzilverd : 

L Tafellepels en -vorken ; pollepels . 1'W )) 9 

Ex 10'l5 Gas- en petroleummotors (Diesel of half-Diesel) en samendruk kers 
met geperste lucht, wegende : 

a) met zuiger : 
50,000 kilogram en meer 8 )) 7 
10,000 tot 50,000 kilogram . rn )) 8 
2,500 tot 10,000 kilogram 12 " 8 
I,000 Lot 2,500 kilogram. i5 )) 8 

Pompen en samcndrukkers wegende : 
van 500 tot 1,000 kilogram . 18 )) 8 
van 250 tot tîOO kilogram. 2!) )) 9 
van 100 tot 2~0 kilogram. 30 )) 10 
van 50 tot 100 kilogram. 40 )) 10 
minder dan 50 kilogram. 50 )) rn 

b) zonder zuiger : • 
Turbines wegende : 

tî0,000 kilogram en meer. 20 )) 7 
tî,000 tot 50,000 kilogram 24 » 7 
nOO tot 15,000 kilogram 30 )) 7 

Pompen en samendrukkers, wegende: 
~00 lot 5,000 kilogram . 30 )) 7 
minder dan 500 kilogram 4/î )) 7 

1047 Andere spingetouwen, opwinders, enz., volledige 8 )1 7 
1048 Weelgetouweu. 8 )1 7 

1049 Jacquardmochanieken 20 )) 2 
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Nummers 
•an het tarief. 

Aanduiding der aoederen. Rechten. Coêfficierùen 

10.'IO 

-105! 

Breiwerkgetouwen. . 

Tule-, borduur-, kantwerk- en guipuregetouwen. 

Ex 1057 Landbouwmachines (motor niet inbegrepen), en hunne losse 
stukken : 

ex b) Uitlezers . 

1-:x ·1064 Volledige machines, mechanische werktuigen en toestellen, niet 
afzonderlijk getarifeerd : 

ex b) in gietijzer, in ijzer of in staal : 
L lluispompen, in «ietij;:er, met slinger of met zuiger, 
wegende minder dan 50 kilogram. 

2. Oraagbare smidsen, wegende minder dan 50 kilogram 

-WH Hing-vormige lagers met kogels of met rollen, de kogels of de 
rollen hebbende eenen diameter van : 

meer dan 5 millimeter 
5 millimeter of minder 

1012 llolkogels, met eenen diameter van : 
meer dan 5 millimeter 
5 millimeter of minder 

HOO Automobielrijtuigen : 
ii) Onderstellen, met of zonder motor, met or zonder koetswerk, 

wegende per eenheid : 
.\,000 kilogram en meer 
van 2,000 tot 4,000 kilogram : 

1. Rijtuigen voor reizigers 
2. andere . 

minder dan 2,000 kilogram: 
1. Volledige onderstellen zonder koetswerk, wegende 

i,300 kilogram en minder. 
~- Volledige onderstellen met koetswerk, wegende 

i ,800 kilogram en minder . 
3. Andere . 

/J) Koetswerk : 
·I. voor automobielrijtuigen bestemd tol het goederen­ 

,·errner . 
2. voor automobielrijtuigen bestemd lot het reizigers­ 

venrocr . 
,:) Ondersteldraagramen in gedreven stalen plaat. 
d1 ijzeren of stalen velgen : 

-1° in rechte slaven . 
1° beslagen mor volle handen van automobielwagens. 
3° andere . 

t!) Deelen en losse stukken niet afzonderlijk getarifeerd (1): 
I. Ruwe \t) waarde 
2. Bewerkte (3) : 

A. Hadiators wegende 50 kilogram en meer . 
ll. Wielen wegende 2;; kilogram en meer 
C. Andere: 

L Deelen en losse stukken, niet genoemd, in plaatijzer 
of plaatstaal, zelfs met gemeene stoffen verbonden, 
ile vernikkelde artikelen uitgesloten 

Il. Andere 

-Ili )) 

15 )) 

f5 · )) 

30 )l 3 
30 )) 3 

50 )) 3 
80 ,. 3 

l()O » ,i 
180 » 4 

60 » 

160 » 
1!0 » 

·160 » 

160 » 
-160 )) 

·12 » 

-160 )) 
~ » 

1.8 

8 

1î 
6 

20 

6 
6 

12 " 
20 )) 
20 » 

4 
4 
4 

12 '1/o 

-160 )) 
t60 )) 

3 ,. .iJ 

3.ä 

160 » 
160 » 

(1) Behelzende namelijk de motors, hoomen, vliegwielen, koppelingen, snelheidswisselingen, assen, 
neuterbruggen en stuurinrichtingen, evenals hunne doelen of losse stukken. 

(') lluwe, in den zin van nr 3 der Al~erocene nota's toepasselijk op de sectie XV. [Metalen en werken 
in metalcu.) 

{') llcwcrkle, in den zin van n• :-1 der Algcmcenl' nota's toepasselijk QJI de sectie XV. (àletalcn en 
werken in metalen.) 
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Nummers 
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Ex H32 Cylinders, schijven of platen voor phonografen, gramophonen en 
dergelijke spreekmachines : 

b) geregistreerde : 
L hebbende meer ,lan 3 millimeter dikte 
2. andere. . 

i 135 Blaasinstrumenten, in koper. 

H3ö Blaasinstrumenten, in hout . 

l'~x 1153 C t Hooge pantoffels, « Ch;,ussons de Strasbourg » ~ehcNcn 

Ex H54 B 2 Schoeisels met zolen in caoutchouc gezegd" tennisschoenen» id. 

Ex 1158 c Late schoenen en schoenen Lol aan den enkel reikende, in leder 
of vellen afzonderlijk genoemd . paar 

Ex H61 c Werken in celluloïd, iroor nabootsend. 

Ex ·l 162 c Werken in celluloïd, schildpad nabootsend, 

Ex H73 e Stuurhandvauen in celluloïd . 

~:x ·l 191 Knoopen elders niet genoemd noch begrepen : 
11) in hout . 
b) in papierdeeg 

Waarde 
id. 

i75 " 
f75 )) 

Rechten 
YOOrko­ 
mende in 
lset Tariet. 

id. 

200 » 

Ex H5-l B 1 Halve laarzen en schoenen in weefsel, uit loutere zijde of ver- 
mengd met zijde of versiert met zijde . • paar H " 

0 75 

1 2.5 

waarde 20 % 

id. 20 % 
id. Hl% 

Ex 1186 b 3 Borstel waren op vreemd hom en tanden horstels op been 
Waarde ·18 % 

h) in corozo, hoorn, celluoïd, verharde casèîne en andere in 
dit nummer niet genoemde stoffen. Waarde t;; '1/,, 

i) in paarlemoer, schildpad, iveor of schelpen hl. fä % 

6 » 
7 )) 

6 )) 

5 ., 

4 >) 

9.:! 

1-197 Kramerijartikelen (bimbeloterie) . id. 15 '1/o 
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V·'ERKLARINGEN - BIJLAGEN 

MINISTERIE 
. VAN 

BUITENLANDSCHE ZAKEN 

Parijs, den 23° Februari 19!8. 

Aan Zijne Exceliemic den heer Baron de Gai/fier d'l/estroy, 
Ambassadeur van België, Parijs. 

MuNi11m11 oc, A~111ASSAllEU11, 

Volgens artikel. 2 van de op 211, October -1921(. tussehen Frankrijk en België 
gesloten Overeenkomst, heeft Frankrijk verklaard dat cc het, in de mate waarin 
het van ilit land afhangt, de tot nu toe van kracht zijnde bijzondere voorwaarden 
zâl handhaven voor het vervoer der waren met bestemming naar of komende van 
Straatsburg langs den weg van Antwerpen en den Rijn, alsook voor het vervoer 
der waren komende van of met bestemming naar de drie departementen van 
d~n Boven-Rijn, den Beneden-Rijn en de Moezel, langs den weg van Thionville 
en de Belgische havens ». 

· De handelsovereenkomst die onze beide Regeeringen heden gcteekend hebben 
en die. de vorige overeenkomsten en schikkingen vervangt neemt deze verklaring 
niet over. 

-Ik neem eerst en vooral bij deze gelegenheid Uwe Excellentie er aan te moeten 
herinneren dat de aangelegenheid van de stapelhuisrechten voor de toekomst 
geregeld is ·ten gevolge van de afspraak tusschen de Fransche en . Belgische 
Afvaardigingen tijdens den laatsten zittijd van <le Centrale Rijncommissie en 
van dé verklaring der Commissarissen van Belgiü waardoor, in den loop van de 
bespreking betreffende de herziening van de Uvereenkomst van Mannheim, de 
toetreding van de Koninklijke Regcering medegedeeld werd tot de inlassching , 
in de aan te nemen beschikkingen, van eene formule die de volstrekte gelijkheid 
van behandeling 'der Rijnhavens inzake stapelbuisrechten in zich sluit, tegelijk 
met de aanneming, in alle opzichten, van een werkelijk internationaal regime. 

~laar in afwachting van het in werking stellen dezer nieuwe beschikkingen en 
tenware zij zich door de beslissing eener internationale jurisdictie, hetzij van de 
Centrale Bijnvaartcornmissie, hetzij van den Volkenbond, verplicht zou zien hel 
huidig regime te wijzigen, zal de Fransche Begeering de bijzondere voorwaarden 
voorzien in artikel 2 van de hierboven afgeschafte Overeenkomst van 24 Octo­ 
ber ·19211, handhaven .. 

lk verzoek U, Mijnheer de Ambassadeur, de verzekering mijner bijzondere 
hoogachting te aanvaarden. 

A. BRIAND. 
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AMBASSADE 
VAN 

BELGIË 

Parijs, den 23n Februari 19~8. 

Aan Zi;ne Excellentie den heer Briand, oud-1Uinister-President, 
Minister van Buitenlandse/ie Zaken, Parijs. 

MIJNIIEER DE V 001\7,ITTER, 

Ik het de eer de ontvangst te berichten van den brief Uwer Excellentie, 
gedagteekencl van heden, waardoor Zij mij heeft laten weten hetgeen volgt : 

Volgens artikel 2 van de op 24 October -1924 tusschen Frankrijk ~n België 
gesloten Overeenkomst, heeft Frankrijk verklaard dat cc het, in de mate waarin 
het van dît land afhangt, de tot nu toe van kracht zijnde bijzondere voorwaarden 
zal handhavan voor het vervoer der waren met bestemming naar ofkomende van 
Straatsburg langs den weg vari Antwerpen en den Rijn, alsook voor het vervoer 
der waren komende van of met bestemming naar de drie departementen van 
den Boven-Rijn, den Beneden-Rijn en de Moezel, langs den weg van Thionville 
en de Belgische havens i,. 

De handelsovereenkomst die onze beide Regeeringen heden geteekend hebben 
en die de vorige overeenkomsten en schikkingen vervangt neemt deze verklaring 
niet over. 
Ik meen eerst en vooral bij deze gelegenheid Uwe Excellentie er aan te moeten 

herinneren dat de aangelegenheid van de stapelhuisrechten voor de toekomst 
geregeld is ten gevolge van de afspraak tusschen de Fransche en Belgische 
Afvaardigingen tijdens den laatsten zittijd van de Centrale Rijncominissie .· én 
van de verklaring der Commissarissen van België waardoor, in den loop van de 
bespreking betreffende herziening van de Overeenkomst van Mannheim, de toe­ 
treding van de Koninklijke Regeering medegedeeld werd tot de inlassching, 
in de aan te nemen beschikkingen, van eene formule die de volstrekte gelijkheid 
van behandeling der Hijnhavens inzake stapelhuisreçhten in zich sluit, tegelijk 
met de aanneming, in alle opzichten, van een werkelijk internationaal regime. 

Maar in afwachting van het in werking stellen dezer nieuwe beschikkingen en 
tenware xij zich door de beslissing eener internationale jurisdictie, hetzij van de 
Centrale Hijnvaarteommissie, hetzij van den Volkenbond, verplicht zou zien het 
huidig regime te wijzigen, zal de Fransche Regeering de bijzonder voorwaarden 
voorzien artikel 2 van de hierboven afgeschafte Overeenkomst van 24 Octo­ 
ber :1924 handhaven. 

Ik verzoek U, Mijnheer de Voorzitter. de verzekering der bijzondere hoog­ 
achting te aanvaarden waarmede ik de eer heb te zijn : 

Van Uwe Excellentie, 
de zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar, 

E. DE GAIFFIER. 
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A li li ASSA l>E 
VAN 

BELGIË 

Parijs, den 2311 Februari '1928. 

Am, Zijwi K-1:cellrntit· den Heer Briand, oud Mùûster-President,' 
Jlinislf''I' v"u Buitenlandscue Zaken, Parijs. 

MJJNIIF.ER UE jhNISTEH-PRESIUEi'iT, 

Ik heb de eer hetgeen vol_gl Ler kennis van Uwe Excellentie te brengen : 
Zool:ing Frankrijk de lol heden van kracht zijnde bijzondere voorwaarden 

hehouden zal, voor het ven-oer der koopwaren met bestemming naar en komende 
van Straatsburg, langs ,Jen weg van Antwerpen en den Rijn, alsmede voor hel 
vervoer ,1er koopwaren komende van en met bestemming naar de drie departe­ 
menten van den Boven-Rijn. den Neder-Hijn en de Moezel. langs den weg van 
Thionville en de Belgische havens, zal de Belgische Regrering harerzijds de 
kosteloosheid behouden nm de tractie der schepen varende van Strn:1lsh11r~ naar 
Antwerpen, of omgekeerd, op den afstand Antwerpen-Dordrecht. volgens de. 
modaliteiten aangeduid in de door de Ambassade van België le Parijs den 
9" October i O 19 aan rlc Fransche Regccring afgegeven nota. 

Gelief, i\Iï1nheer de Voorzitter, rie verzekering der hoogachting te aanvaarden . (.. (.. 

waarmede ik de eer heh te zijn : 
Van Uwe Excellentie, 

cfo zeer nederige en zeer gehoorzame d icnaar, 
E. DE GAIFJ?IER. 

MINISTERIE 
VAN 

Parijs, den 2311 Februari 1928. 

BUl'rnNLANl>SCHE ZAU:N 

A an Zij11e f.1;cdlmtic den llccr Bartm de ( ;aiffic,· d' llestrou, 
. 4 mbesstuleur Nt n Uelgië. Pc11·Us. 

)luN1rn1m IŒ A111HSSA111rn11, 

Door eenen brief gedagleekcrnl van heden heeft uwe Excellentie mij ter kennis 
ge~Jracht dat zoolang de bijzondere hesehikkingcn waarvan de Belgische havens 
in zake stapelhuisrechtcn genieten van kracht zullen blijven, de Belgisclie 
Hegeering de kosteloosheid behouden ·zat vnn de tractie der schepen varende· van: 
Straatsburg naar Antwerpen of omgekeerd, op den afstand Antwerpen-Dordrechr.: 
volgens cfè modaliteiten aangeduid in rie door de Ambassade van België le Parijs, 
den !)" Octoher l!JI 9 aan de Fransche Begeering af~cgeven nota. 

Ik heb de eer U mijn dank te betuigen voor deze mededeeling waarvan. ik m 
naam der Fransche Hc~ec1·ing- akte genomen heb . 

Gclief, Mi_jnheer ile Ambassadeur, de verzekering mijnct· hoogaenung Le 
aunvnnrdcn. 

A. BHIANn. 
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Ai\lBASSADE 
... VAlf , 

~ELGIË 

Parijs, den !3P Februari 19!8. 

Aan ·ZUne excellentie den Heer Briand, oud 1Uinister-President, 
Jliniste1· van Buitenlandsche Zaken, Parijs. 

MIJNHEER UB MINlSTER-PRESIDBN'I', 

Op het oogenblik dat een nieuw handelsakkoord tusschen het Belgisch­ 
Luxemburgsch Verbond en Frankrijk geteekend wordt, geeft de Regeering des 
Konings mij de opdracht aan Uwe Excellentie Le verklaren dat zij de verbintenis 
aangaat, in geval van verhooging van het toltarief op de versche druiven, dat 
het recht in het geheel 2 IO frank niet zal mogen overschrijden. 

Gelieve, Mijnheer de ~linister-P1·esident, de verzekering der hoogachting te 
aanvaarden waarmede ik de eer heb te zijn. 

Van Uwe Excellentie, 
de zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar, 

E. 11i- GAII-'FIER. 

i\llNISTERIE 
VAN 

BUITENLANDSCHE ZAKEN 

Parijs, den 2311 Februari 1928. 

Aan Zijne Excellentie den Heer Baron de Gai/fier d'llest1'oy, 
.4 mhassiuleur van België. Pm·ijs. 

MIJNHEER DE AMBASSADEUII, 

Gij hebt mij wel willen laten weten dat op hel oogenblik dat een nieuw 
handelsakkoord tusschen het Belgisch-Luxernburgsch Verbond en Frankrijk 
geteekend wordt, de Regeering des Konings U <le opdracht gegeven heeft mij te 
verklaren dat zij de verbintenis aangaat, in geval van verhooging van het tarief 
op de versche druiven, dat het recht in het grheel 2t0 frank niet zal mogen 
overschrijden. , 

(k heb de eer U de goede ontvangst van Uw schrijven te berichten en U mijn 
dank te betuigen voor deze medederling waarvan ik in naam der Fransche 
Hegeering akte neem. · 

Ge lief", Mi.fnheer de Ambassadeur, rie verzekering mijner hoogachting te 
aanvaarden. 

A. BRIAND. 
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MINISTERIE 
VAN 

BUITENLANOSCHE ZAKEN 

Parijs, den 23" Februari 19!8. 

Aan Z~jnc: Excellesuie den Heer Baron de Gai/fier d'Hestroy, 
Ambassadeuruan België, Pmijs. 

)'IUNBEBR DE AMflASSADEUR, • 

In den loop dei· onderhandelingen die tot het sluiten der Handelsovereenkomst 
gedâgteekend van heden. geleid hebben, werden de Fransche en de Belgisch­ 
Luxemburgsche Afvaardigillgcn er toe gebracht de maatregelen te onderzoeken 
die elk der Hooge Verdragsluitende Partijen bereid was te nemen of tehandhaven 
ten einde de waren dei· andere partij tegen eiken vorm van oneerlijke concurrentie. 
Ik heb de eer U te laten weten, dat de Fransche Regeering de verbintenis 

aangaat, binnen een termijn van drie maanden te rekenen van het in werking 
treden van dit akkoord,' in onderhandeling te treden ten einde een overeenkomst 
te bereiken met de Belgische en l.uxernburgsche Regeeringen betreffende deze 
questie der oneerlijke concurrentie. 

Ik verzoek U, Mijnheer de· Ambassadeur, de verzekering mijner bijzondere 
hoogachting te .aanvaarden. 

A. BRIAND. 



AMBASSADE 
YAN 

BELGfft' 

Parijs, den 23n Iiebruari 1928. 

Aan Zijne Excellentie den Eleer Brumä, oud .Uinister-Presidrnl, 
Ministe1· van Buiienlandsdu: · Zaken, Parijs. 

MuNUEER ns M1NISTER-PRESmENT, 

· 11/heh de eer· de ontvangst te berichten van den brief Uwer 'Exce]lentie, 
gedagteekend van heden, Zi,i heeft m i_j laten weten hetgeen volgt : 

• (1) den loop der onderhandelingen die tot het sluiten der Handelsovereenkomst 
gedagtee,lrnnd van heden geleid hebben.. werden de Fransche en de Belgisch­ 
Luxernburgsche Afvaardigingen er toe gebracht de maatregelen te onderzoeken 
dio elk der Hooge Verdragsluitende Partijen bereid was te nemen of te handhaven 
ten einde de ware!') der andere partij tegen el ken vorm van· oneerlijke concurrentie 
eµ tégen elken inbreuk op den industrieelen eigendom te beschermen. 

Ik heb de eer U te laten weten, dat de Fransche Regeering de verbintenis 
aangaat, binnen een termijn van drie maanden te rekenen van het in werking 
treden van <lit akkoord, in onderhandeling te treden ten einde een overeenkomst 
te bereiken met· Je Belgische en Luxemburgsche Regeeringen betreffende deze 
questie.der oneerlijke concurrentie. 

De Belgische en Luxemburgsche Regeeringen gaan, van hunnen kant, de 
verbintenis aan, binnen een termijn van drie maanden te rekenen van het in 
werking treden van <lit akkoord, in onderhandeling te treden Len einde een 
overeenkomst te bereiken met de Fransche Regeering betreffende de questie der 
oneerlijke concurrentie. 

Ik verzoek U, Mijnheer de Minisler-Pl'esidei1l, de verzekering der bijzondere 
hoogachting le aanvaarden waarmede ik de eer heb te zijn 

Van Uwe Excellentie, 
de zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar. 

E. nE GAH'FIEH. 
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AMBASSAL>E 
VAN 

BELGlf: 

Parijs, den 23" [i'ebruari 1U28. 

Aan Xij11e Excelinuie den Heer Briand, oud Minister-P1·esident, 
Minister van ttuuenlosulsciie Zaken; Parijs. 

MtJNIIEER DE M1NIS'fER-PRl-:Sll)!sNT, 

· Ik heb <le eer de ontvangst Le berichten van den brief van Uwe Excellentie 
waarbij Zij mij het volgende heeft medegedeeld : 

« In den loop der handelsonderhandelingen die geleid hebben totde op d:Hut11 
van heden onderteekende Overeenkomst, hebt gij mij opmerkzaam gemaakt op 
hetfeit dat het thans aan het Fransche Parlement· onderworpen wetso:nùv.ei•p 
strekkend tot het verleenen van het voordeel van tijdelijken vrijeti invoer van'l{uhst~ 
voorwerpen van vóór ·l8ö0, ingevoerd met het oog op den verkoop in Frankrijk, 
geen· voldoening· gaf aan de eischen van den· 8clgischei1 handel è11 van 'de' 
Belgische kunstenaars. 

» Gij hebt gevraagd dat deze laatsten ruimereen meer onmiddelijke facilrteltën 
zouden verknjgen. Gij hebt Le dien einde doen gelden <lat Belgié ons, wat 
betreft den tijdelijken vrijen invoer del' werken van onze kunstenaars, een vrijer 
regime verleent waarvan hel de wederkecrigheid zou willen verkrijgen. 

» Alhoe,vèl<le Fransebe · Regeering zich niet kan ontveinzen dat het verzoek 
van België op verzet vanwege de Fransclie Begeering zou kunnen stuitens 
ge.grond op een traditioneel beginsel van ons douaneregime, verklaart zij z'ich 
bereid onverwijld te onderzoeken naar· de mogelijkheid aan de werken' dooi· 
Belgische kunstenaars in Frankrijk ingevoerd met het oog op ey.entueelen .v,er­ 
koop, een regime te verleenen waarbij hun vrije invoer iri Frankrijk· \v:ordt 
toegestaan mits nederlegging of waarborging vau een borgtocht. )) · .. · · · 

Aanvaard, Mijnheer de Minister-President, de verzekering der bijzondere 
hoogachting waarmede ik de eer heb te zijn 

Van Uwe Excellentie, 
de zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar, 

E. ÖE GAIFFIER. 
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MJNlS'fEIUE. 
VAN 

B UITENLANDSCHE ZAKEN 

Parijs, den 23~ .Februarl 19!8. '.' '·., ' .·•. 

Aan Zijne Hxcellentie eten Heer baron de Gail/ier d'Jlest1'o:y, 
Ambassadeur van België, Parijs. 

~futcll8BR DE AMBASSAOBU R, 

« In den loop der handelsonderhandelingen die geleid hebben tot de op datum 
van heden onderteekende Overeenkomst, hebt gij mij opmerkzaam gemaakt op 
het feit dat hel thans aan hel Fransche Parlement onderworpen wetsontwerp 
strekkend ~ot het verleenen van het voordeel van tijdelijken vrijen invoer van 
kunstvoorwerpen van vóór :1830, ingel'oerd met het oog op den verkoop _in 
Frankrijk, geen voldoening gaf aan de eischen van den Belgischen handel en van 
de Belgische kunstenaars. , . 

,, Gij hebt gevraagd dal deze laatsten ruimere en meer onmiddellijke faeili- . ' 

teilen zouden verkrijgen Gij hebt te dien einde doen gelden dat België ons, wat 
betreft den tijdelijken vrijen invoer der werken van onze kunstenaars, een vrijer 
regime verleent waarvan het de wederkecrigheid zou willen verkrijgen. 

» Alhoewel de Fransche Rcgeering zich niet kan ontveinzen dat het verzoek 
van België op verzet vanwege de Fransche Regeering zou kunnen stuiten gegrond 
op een traditioneel beginsel van ons douane-regime.. verklaart zij zich bereid 
onverwijld te onderzoeken naar de mogelijkheid aan de werken door Belgische 
kunstenaars in Frankrijk ingevoerd met het oog op eventueelen verkoop, een 
regime te verleenen waarbij hun vrije invoer in Frankrijk wordt toegestaan mits 
nederlegging of waarborging van een borgtocht. » 

Aanvaard, Mijnheer de Ambassadeur, de verzekering mijner bijzondere hoog­ 
achting. 

A. BRIAND. 
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ÀIINISTERJE 
VAN 

llUITENLAN DSCH E ZAKEN 

Aa11 Zijne Excelletuie den Heer Bar011 de Gai/lier ,l'llestroy, 
Ambassadeur van België, Parijs. 

Mms11EER UE AMBASSADBUR, 

Gedurende de onderhandelingen die geleid hebben tot het sluiten · van het 
Handelsakkoord op datum van heden, werd er overeengekomen dat de· iakkèn 
uit weefsels van jute die in Frankrijk ingevoerd worden g~vuld niet cement, met 
kalk en met gips, het genot zullen hebben van tijdelijken vrijen irivóèr. ~n 
dat de termijn voor den wederuitvoer zou vastgesteld worden, met ïnácbtnêmirg 
van de wijze van vervoer en van de bestemming der waren, zónder fr1· ieder 
geval zes maand te mogen overschrijden. Ecne beschikking in dezen .ziù werdin 
het Protocol van onderteekening van bedoeld Akkoord ingelascht. . · 

Anderzijds is er overeengekomen, gc~ien de bijzondere voorwaarden: van den 
verkoop en van het gebruik der bouwstoffen waarvan sprake, dal de termiji-i'van 
vier maanden zal aangezien worden als zijnde de normale termijn van· wedêr­ 
uitvoer der zakken. 
Ik heb de eer U nopens hetgeen voorafgaat de instemming· der Fransehe 

Regeering te betuigen. 

Ge)ief, Mijnheer de Ambassadeur, de verzekering mijner bijzondere 'ifoóg- 
achting te aanvaarden. · · 

A: BRIAND. 
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AMBASSADE Parijs, den 23° · Februari Hl28. 
VAN 

BELGIË 

r1an z~jne Excellentie den Heer Briand, oud~Minister-l'resiclent, 
:Jlinister van Buiumlandsche Zaken, l'arijs. 

MrJNIIEER Dl~ Mrn1sn:a-PnESJUENT, 

Ik heb de eer U de goede ontvangst te· berichten van 'den brief van Uwe· 
Ei'èèl!êntic 'gcdagteekelid van heden, waardoor hij mij wel heeft willen laten 
wëtéh hetgeen volgt : 

<<. Gedurende de onderhandelingen die geleid hebben lol het sl;1it.en van het 
Haudelsakkóord op datum van heden, werd er overeengekomen dat de zakken 
tii;t)r'~efäcls vanjute die in Frankrijk ingevoerd worden gevuld met cement, met 
kàllc'· en ··ri1et gips, het genot zullen hebben van tijdelijken vrijen invoer en 
dat de termijn voor den wederuitvoer zou vastgesteld worden, met inachtneming 
van-;ác'>vijze van vervoer en van de bestemming der waren, zonder in ieder 
fëiá!)frmaand te mogen overschrijden. Eene beschikking in dezen zin werd in 
h~t'Protöcol van onderteekening van bedoeld Akkoord ingelascht. 

,> Ander,,ijds is. er overeengekomen, gezien de bijzondere voorwaarden van 
'den JJ;:k6~p en 'van het gebruik der bouwstoffen waarvan sprake, dat de termijn 
van vier maanden zal aangezien worden als zijnde de normale termijn van 
wederuitvoer der zakken. 

,>> l~;lieb('il~ eer U nopens hetgeen voorafgaat de instemming der Fransche 
Hegeeri11~ te betuigen. >> 

Gclicf, Mijnheer de Ministerpresident, de verzekering der hijz onrlere hoog­ 
achting te aanvaarden waarmee ik de-eer heb te zijn. 

Van Uwe Excellentie 
de zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar, 

E. DE GAIFFIER. 
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A~IBASSAl)E Parijs, den 2311 Februari 1928. 
V,\N 

BELGIË 

Aan Zijne Excellentie fren heer Briand, oud-Minister-Presùlcnt, 
Minister van Buitenlandse/te Zaken, l'arUs. 

MrJNIŒER DE MINISTER-PnESIOENT, 

De Fransche Begeering heeft. door den op 24 October I U2/i tusschen Frank­ 
rijk en het Bclgisch-Luxelllburgsch Verbond gesloten modus vivendi, de verbin­ 
tenis aangegaan (f een nauwkenrigen regel om door middel van zifting het 
maïsmeel van .de gort te onderscheiden» vast te stellen. 

Een besluit in dien zin werd in Maart l!:.lz;'j genomen. na raadpleging van het 
" Comité consultati f des arts et manufactures )) . 
Evenwel heeft de betrokkene Belgische nijverheid bij hare Hegcering doen 

gelJeu dat deze maatregel niet van aard was om haar voldoening te geven; zij 
oordeelt zelfs dat verre van hare belangen te bevorderen, deze reglcmenteering 
voor_ gevolg heeft den invoer van Belgisch meel in Frankrijk nog meer te 
beperken. 
Ik heb de eer gehad, dooi· een brief van 7 December W:25, n' l 368ï. aan 

Uwe Excellentie een nota te doen toekomen waardoor een ruimere regel van 
onderscheiding voorgesteld wordt. 

Het zon mij zeer aangena;1m zijn indien de Fransche Regeering de questie 
opnieuw wilde besturleeren en de noodigc besluiten wou nemen om het lrnidig 
1·egime Le verbeteren. 

Ik verzoek U, Mijnheer de Minister-President, d<\ verzekering der bijzondere 
hoogachting te aanvaarden waarmede ik de eer heb te zijn 

. Van Uwe Excellentie, 
de zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar, 

E. DE GAIFli'lER. 
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MINISTERIE 
VAN 

BUITENLANDSCfJE ZAKEN 

Parijs, den 23'n' Fêbfii'â~i 1928. 

A an Zijne Exeüentie den heer Baron de Gaiffiér d' llestroy, 
Ambassadeur van Belqië, Parijs. 

MIJNHEER OE ÁllBASSADEUR, 

Door brief, gcdagtcekend van heden, hebt gij mij wel willen laten weten 
hetgeen volgt : 

« De Fransche Regeering heeft door den op 2.1i October 19:24, tusschen 
li'ran1rijk en het Belgiseh-Luxemburgsch Verbond gesloten modus vivendi, 
de verbintenis aangeg·nan « een nauwkeurigen regel om door middel van zifting 
het maïsmeel van de gol'l le onderscheiden » YOSL te stellen. 

» Een besluit in dien xin werd in '.\)aart ·1925 genomen, na raadpleging van 
het Comité consultatif des arts et manufactures. 

,, Evenwel heeft de betrokkene Belgische nijverheid bij hare Regeedng doen 
gelden dat deze maal regel niet van aard was om haar voldoening te geven; zij 
oordeelt zelfs dat verre van hare belangen te bevorderen, deze reglementeering 
voor gevolg heeft den invoer van Belgisch meel in Frankrijk nog meer te 
beperken. 

» Ik heb de eer gehad, door een brief van 7 December 19'25, n' 13687, aan 
Uwe Excellentie een nota le doen toekomen waardoor een ruimere regel van 
onderscheiding voorgesteld wordt. 

Het zou mij zeer· aangenaam zijn indien de. Fransche Regeering de questie 
opnieuw wilde bestudeeren en de noodige besluiten wou nemen om het huidig 
regime te verbeteren. >, · 
Ik heb de eer U de ontvangst dezer mededeeling te berichten en U te laten 

weten dat de Fransche ltegeering het voornemen niet heeft _de waarborgen te 
wijzigen die dienaangaande thans in Frankrijk bestaan, zoolang de Belgische 
Regeering zelf geen verschillenden feitelijken toestand, wat het fransche meel 
betreft, in 't leven zal geroepen hebben. 

Ik verzoek U, Mijnheer de Ambassadeur, de verzekering mijner .bijeondere 
hoogachting te aanvaarden. 

A. BRIAND. 
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MINIS'ŒRJE Parijs, den 2311 • Februari 19~8. 

BUITENLANDSt:HK ZAK~:N 

Aan Zij1ie ,~·xcellentie Baron de Gaiffier d' llestroy, 
Ambassadeur van België, Parijs. 

MmmEEI\ »E A11mASSADEUR, 

Voor de toepassing van artikels 2 en 3 moel de in het Protocol van onder­ 
teekening voorziene gelijkwaardigheid verstaan worden uit hel oogpunt Van de 
incidentie der rechten, op zulke wijze dal de specifieke rechten, die in de plaats 
komen van de rechten ad valorem. gemi<l"dcld geen grooLel' percentage van de 
waarde zullen moeten vertegenwoordigen dan het recht ad ralorem waarvoor zij 
in de plaats zijn gekomen, Wat de evcntueele omzetting van de thans in het 
Belgisch-Luxemburgseh Verbond op de zijde en de zijden stoffen toepasselijke 
tarifeering ml valorem betreft, is hel verslaan dat de incidentie der specifieke 
rechten, zoowel als de naamlijst en het hedrag der rechten het voorwerp zullen 
uitmaken Yan een voorafgaand akkoord mei. de Fransche Regeering , 
Indien, binnen den termijn van vijf-en-veertig dagen, le rekenen van den 

datum waa,·op het verzoek door de Belgische Regeel'ing werd ingediend, geene 
overeenstemming kon bereikt worden wat het regime dezer producten betreft, 
dan zal elk van beide Partijen rlit Akkoord kunnen opzeggen om een maand 
daarna een einde te nemen. 

De Hooge Verdragsluitende Partijen behouden zich het zelfde recht voor, 
zelfs ingeval de voorziene omzetting beperkt zou zijn tot de zijden weefsels, het 
zijden breiwerk, de linten en het lluweel. 

Gelief, Mijnheer de Ambassadeur, de verzekering mijner hoogachting te 
aanvaarden. 

A. BRIAND. 
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AllBASSAUE Parijs, den 23u Februari ·l928. 
\"AN 

BELC..:ljt 

1lan ZU1ze Exceüeune den heer Briand, oud-iJliuistcr-l'rcsutem, 
Jlinister vcm lhutenlundsch« Zaken, Parijs. 

MmrnE&R uE ~hN1STER-PREStDENT, 

Ik heb de eer de ontvangst le berichten van den brief van Uwe Excellentie, 
gedagteekend van heden, waardoor Zij mij wel heeft willen laten weten hetgeen 
volgt : 

« Voor de toepassing van artikels 2 en ~ moet de in het Protocol van oncler­ 
teekening voorziene gelijkwaardigheid verstaan worden uil hel oogpunt van de 
incidentie der rechten, op zulke wijze dal de specifieke rechten, die in de plaats 
komen van de rechten ml valorem, gemirldcld geen grooter percentage van de 
waarde zullen moeten vertegenwoordigen dan hel recht ad valorem waarvoor zij 
in <le plaats zijn r5ckomen. W:1L de eventueele omzetting' van de thans ·in het 
Belgisch-Luxemburgsch Verbond op de zijden en de zijden sloffen toepasselijke 
tarifeering ad valorem betreft. is hel verstaan dat de incidentie der specifieke 
rechten, zoowel als de naamlijst en het hedrag der rechten het voorwerp zullen 
uitmaken van een voorafgaand akkoord met de Fransche Hegcering. 

» Indien, binnen den termijn van vijf-en-veertig dagen, le rekenen van den 
datum waarop het verzoek door ile Belgische Hegeering werd ingediend, geenc 
overeenstemming kon bereikt worden wat het regime dezer producten hetreü, 
dan zal elk van heide Partijen dit Akkoord kunnen opzeggen om een maand 
daarna een einde te nemen. 

>> De lloogr: Vcrclragsluitenrlc Partijen behouden zich het zelfde recht voor, 
zelfs ingeval <le voorziene omzetting beperkt zon zijn tol de zijden weefsels, het 
zijden breiwerk, de linten en het fluweel. i> 

Gelicf, Mijnheer de Ministc1·-Presi<lcnt, rie verzekering le aanvaarden van de 
bijzondere hoogachting waarmede ik de eer heb te zijn 

Van Uwe Excellentie, 
de zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar, 

E. DE GAIFFIER. 
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AMBASSAlm Parijs, den 2311 Februari -1928. 
VAN 

IŒLGJË 

1tan ZUne ,~·xcelfentie den heer Briand, oud-êlmister-President, 
Mi11istl!1· uan nùitl'nlrmdsche Zakon, Pcri]«. 

Mt.lNJIEl!:11 llE PBESlLŒNT, 

Op het oogcnblik waarop er tusschen het Belgisch Luxemhurgsch Econo­ 
misch Verbond en Frankrijk een nieuw Akkoord gesloten wordt, welk bestemd 
is om de handelsbetrekkingen tusschcn beide landen le beheerschen, heeft de 
Hegeering des Konings mij gelast de volgende verklnringen te doen, die 
heLrekking hebben op punten welke buiten de voorzieningen van het 
Akkoord gelnten werden, maar aangaande welke tie Bcgcering der Bcpuhliek, 
tijdens de onderhandelingen, den wensch lu-eft uirgedrukt ophelderingen te 
ontvangen. 

Met ~aat over den handel <Ier wijnen en bieren 
,Wat den wijnhandel betreft is rie Belgische Rcgerring steeds van meening 

geweest en gcloofL fi.i thans no~ Ll:H artikel (; van het modus riuciuli van 
/1, April 1925 alleen voor bedoeling heeft de Fransche wijnen tegen de valsche 
aandnidigen van herkomst te heschermcn. Hel gdH'1tik van het woord « wijn i>, 
soortnaam, waardoor geen gedachte van plaats wordt opgeroepen, om wijn­ 
achtige dranken, zooals vruchtenwijn, Le dekken, is Pene praktijk die niet valt 
onde!' de voorzieningen van bovengenoemd artikel. Daaruit mag echter niet 
worden afgeleid dal deze praktijk aan de wankzaumheid van den Belgischen 
wetgevèr· ontsnapt is. Een Koninklijk besluit gedateerd van i8 November 18HH, 
verschenen in den Moniteur helge van 10 December i89H en genomen Ler uit­ 
voering der wet van,~ Ang11st11s 1890, betreffende de vervalsching van vocdings­ 
waren bepaalt den wijn als zijnde het << product. dei· alcoholische gisting van het 
sap of den most v:111 vcrsche druiven » (art. 1). Anderz ijds worden beschouwd 
als inlandsche wijnen, krachtens artikel G der Overeenskomst r:111 het Belgiseh­ 
l.uxernburgsch Economisch Verbond, de in het Grnothertogdom geoogste en 
overeenkomstig de l.uxemburgschc wetgeving behandelde wijnen, 

De wijnachtige dranken, zooals de wijnen voortkomend van andere vruchten 
dan druiven, hebben geen recht op de benaming (< wijn n zonder ander hceda­ 
nigbeidswoord. Hetzelfde besluit schrijft immers voor in zijn artikel 3, dat deze 
dranken « voor den verkoop, de te koopstelling , de levering op de :,lïjting niet 
bewaard mogen worden dan in vaten, welke op ecn« zichtbare plaats en in goed 
lees hare letters. zoo groot en zoo zichtbaar als de letters van 'andere opschriften, 
hetzij de aanduiding rl!'agen rler hij de bereiding gchrniktr, stoffen (bijvoorbeeld : 
versneden wijn, gcklr1mk wijn, gekruide wijn, rozijnwijn, kriekenwijn), hetzij 
een genoegzaam klaar opschrift. om hunne hoedanigheid te doen kennen, zooals 
(( piquette, appelwijn, mee ,i. Deze benaming zal tie namen niet mogen behelzen 
van de oorspronkelijke akkers dr,1• natuurlijke en echte wijnen. Zij moet opgeno­ 
men worden in het opstel der facturen en der vrnchthneven of cognossementen J). 
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De overtredingen van deze voorschriften worden gestraft met boete en zelfs 
met gevangenzitting. 

Van den anderen kant werd er, met het oog op de uitbreiding in delaatstejâren 
door de nijverheid der vruchtenwijnen genoniên, door de Bèlgisclîe Regêering 
een commissie ingesteld om te onderzoeken of er geen aanleiding bestaat om de 
desbetreffende reglementatie verder bij te werken. • · 

Mijne Regeering is bereid, om den wensch van de Regeering der Republiek in 
te willigen, onder de dooi· deze commissie te hèstudeeren · vraagstukken dat van 
een juiste bepaling der vruchtenwijnen en dat van het alcoholgehalte dezer 
dranken op te nemen. Wat het tweede van deze beide punten betreft, zal zij de 
mogelijkheid overwegen de maximum hoeveelheid suiker, namelijk 20 kilogr. 
gisten per hectoliter, <lie men thans hij het sap of den most .van vruchten, welke 
te zijn gezet, mag voegen, Le verminderen door deze hoeveelheid te beperken tot 
de noodweüdigheden der hewanng van het te verkrijgen product. 

De kwestie van de opschriften der vruchtenwijnen en andere wijnachtige 
dranken, zal eveneens het voorwerp van een nauwkeurig onderzoek uitmaken. 
En in dit verband zal mijne Regeering overwegen of het niet gewenscht is aan 
de verkoopers van andere wijnen dan den natuurlijken wijn de verplichting op le 
leggen, buiten de thans reglementair op de recipienten aangebrachte opschriften, 
de aandacht van het publiek op dèn aard dezer dranken te vestigen door middel 
van plakbrieven van behoorljke afmetingen, op eene goed zichtbare plaats 
hunner inrichtingen opgehangen. · 

Ten slotte is de Belgische Regeering bereid de door het Koninklijk besluit 
van 28 November 1899 toegelaten gehalten respectievelijk te brengen op 
40 milligram vrij zwaveldioxyde en op M>O milligram totaal zwaveldioxyde, en 
in den groothandel of den half-groothandel grootere hoeveelheden aan dil bederf­ 
werend middel toe Le laten in de niet voor het onmiddellijke verbruik bestemde 
wijnen. Van den anderen kant zal de Belgische Regeering aan den Hoogeren 
Raad van openbare gezondheid vragen, in de hoop dat dit college dit voorstel 
zal kunnen aanvaarden, de maximumgrens van vrij zwaveldioxyde van 40 milli­ 
gram op 7B milligram te brengen. 

Wat den handel in bieren betreft, zal de Belgische Regeering aan den Hoo­ 
geren Raad van openbare gezondheid een voorstel onderwerpen ten einde het 
toegelaten gehalte sodabisulflet te verhoogen lot de grens noodig om de bewaring 
dezer dranken ingeval van vervoer te verzekeren. 

Gelief, Mijnheer de President, de verzekering der hoogachting te aanvaarden 
waarmede ik de eet· heb te zijn. 

Van Uwe Excellentie, 
de zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar, . 

E. DE GAIFJ<'IER. 
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i\llNISTEIUE. 
VA!\ 

fWITENl,ANBSCIŒ ZAKEN 

Parijs, den 2311 Februari 1928. 

Zijne Eœcdlenue den heer Baron de. Gaî(fier d' llestroy, 
Ambassadeur van België, Parijs. 

MuNHEEU or-: A111nASSADEUR, 

Bij schrijven op datum van heden hebt Gij mij kennis gegeven van het 
volgende: 

,, Op het oogenblik waarop er tusschen het Belgisch-Luxemburgsch Econo­ 
misch Yerbond en Frankrijk een nieuw Akkoord gesloten wordt, welk bestemd 
is om de handelsbetrekkingen tusschen beide landen te heheerschen, heeft de 
Regeering des. Konings mij gelast de volgende verklaringen te doen, die betrek­ 
king hebben op punten welke buiten de voorzieningen van liet Akkoord gelaten 
werden, maar aangaande welke de Hegee1·ing der Republiek, tijdens de onder­ 
handelingen, den wensch beeft uitgedrukt ophelderingen te ontvangen. 

» Het gaat over den handel der wijnen en bieren. 
» Wat den wijnhandel betreft is de Belgische Regeering steeds van meening 

geweest en gelooft zij thans nog dat artikel 6 van het modus vivendi van 
'• April t92ts alleen voor bedoeling heeft de Fransche wijnen tegen -de valsche 
aanduidingen van herkomst te beschermen. Het gebruik van het woord c, wijn ,, , 
soortnaam, waardoor geen gedachte van plaats wordt opgeroepen, om wijn­ 
achtige dranken, zooals vruchtenwijnen, te dekken, is eene praktijk die niet valt 
onder de vooraieningen van bovengenoemd artikel, daaruit mag echter niet 
worden afgeleid <lal deze praktijk aan de waakzaamheid van den Belgischen 
wetgever ontsnapt is. Een koninklijk besluit gedateerd van 28 November t899, 
verschenen in den Monileur belge van 10 December ·1899 en genomen ter uit­ 
voering der wet van li, Augustus 'l 890, betreffende de vervalsching van voedings­ 
waren bepaalt den wijn als zijnde het cc product der alcoholische gisting van het 
sap of van den most van versche druiven >> (art. ·t). Anderzijds worden 
beschouwd als inlanrlsche wijnen, krachtens artikel 6 der Overeenkomst van 
het Belgisch-Luxemhul'gsch Economisch Verbond, de in hel Groothertogdom 
geoogste en overeenkomstig de Luxemhursche wetgeving behandelde wijnen. 

» Oe wijnachtige dranken, zooals de wijnen voortkomend van andere vruchten 
dan druiven, hebben geen recht op de benaming ,< wijn ,, zonder ander hceda­ 
nigheidswoord. Hetzelfde besluit schrijft immers voor in zijn artikel 3, dat deze 
dranken \( voor den verkoop, de te koopstclling, de levering op de slijting niet 
bewaard mogen worden dan in vaten, welke op eene zichtbare plaats en in 
goed leesbare letters, zoo gl'Ool en zoo zichtbaar als <le letters van andere 
opschriften, hetzij de aandnidiug dragen der bij de bereiding gebruikte sloffen 
(bijvoorbeeld : versneden wijn, geldeurde wijn, gekruide wijn, rozijnwijn, 
kriekenwijn). hetzij een genoegzaam klaar opschrift om hunne hoedanigheid 
te doen kennen, zooals piquette, appelwijn, mee. Deze benaming zal de namen 
niet mogen behelzen van de oorspronkelijke akkers der natuurlijke en echte 
wijnen. Zij moet 0(ll)Cllomcn worden in hel opstel der tacturen en der vracht­ 
brieven of cognossementen. ,i 



;N' 124.j ( (j8 ) 

" De overtredingen van ,lezc voorschriften worden gestraft met boete en zelfs 
met gevangenzitting. 

» Van rien anderen kant werd cr, met het oog op de uitbreiding in de laatste 
jaren door de nijverheid der vruchtenwijnen genomen, door de Belgische Hegee­ 
ring een commissie ingesteld om te onderzoeken of er geen aanleiding bestaat om 
de desbetreffende reglementatie verder bij te werken. 

» Mijne Regecriog is bereid, om den wensch van de Regeering der Republiek 
in te willigen. 01Hler de door deze commissie te bestudeeren vraagstukken dat van 
een juiste bepaling der vruchtenwijnen en dat van het ·alcoholgehalte dezer 
dranken op te nemen. Wat hel tweede van deze beide punten betreft, zal zij de 
mogelijkheid ovet·weöcn de maximum hoeveelheid suiker, namelijk 20 Kilogi•. pel' 
hectoliter, die men thans bij hel sap of den most van vruchten, welke te gisten 
zijn ~ezel, mag roegen, te verminderen door deze hoeveelheid te beperken tol 
de noorlwendigheden der bewaring van het te verkrijgen product. 

>1 Oc kwestie van (le opschriften dei· vruchtwijnen en andere wijnachtige 
dranken, zal eveneens het voorweq, vau een nauwkeurig onderzoek uitmaken. 
En in. tlit verband zal mijne llegcering overwegen of hel niet gew_enscht is aan 
de verkoopers van andere wijnen clan den natnurfijken wijn de verplichting op te 
leggen, buiten tle thans re~lemc11Lair up de recipienteu aangebrachte opschriften, 
de aandacht van het publiek op den aard dezer dranken te vestingen door midde1 
van plakbrieven, van behoorlijke afmetingen, op eene goe<l zichtbare plaats 
hunner inrichtingen opgehangen. 

" Ten slotte is de Belgische Hegcering bereid de door hel Koninklijk besluit 
van 28 November lfü)H toegelaten gehalten respectievelijk le brengen op 
40 milligram vrij zwavcldioxyde en op lt-50 milligrau: totaal zwaveldioxyde, en 
in den grooLhan,lel of den h.\ll'-gl'oolhandel grooterc hoeveelheden aan dit bederf­ 
werend middel toc Le laten in de niet voor het onmiddellijk verbruik bestemde 
wijnen. Van den anderen kant zal de Belgische Begeering aan den Hoogeren 
Raad \'al~ openbare gezondheid vragen, in de hoop dal. dit college dit voorstel 
zal kunnen aanvaarden, <le maximumgrens vau vrij zwaveldioxyde van !10 milli­ 
gram op ï5 milligram Le brengen. 

" Wat den handel in bieren betreft, zal de Belgische Regeering aan den Hoo­ 
gcrcn Baad van openbare gezondheid een voorstel onderwerpen Len einde het 
toegelaten gdialte sodahisulfiet te verhoogen tol de grens noodig om de bewaring 
dezer dranken ingeval van vervoer le verzekeren. » 

Ik heb de eer U de ontvangst l1: berichten van deze mededeeling en e1· U voor 
le bedanken; ik neem er akte van in naam der Fransche Ilegeering. 
Ik koester bovendien <le hoop dat, 111cL het oog op het belang dat eene derge­ 

gelijkc kwestie mor den wijnbouw biedt, het Belgisch-Luxemburgsch Verbond 
in de toekomst de mogelijkheid zal erkennen zich aan te sluiten bij de voor­ 
stellen waarop de Frnnsche Afvaardiging zijue aandacht gevestigd had, Len einde 
de misbruiken te doen verdwijnen die. naar hare rncening , veroorzaakt worden 
do ar h~t. gebruik. zelfs met een correctief', van het woord « wijn » om een 
rl1·.1nk mu t~ (lilden ili~ niet uitsluitend het product is der gisting van het sap 
van versche druiven. 

\111v111·I. \l.j,1'1ccr de Ambassudeur , de verzekering mijner bijzondere hoog­ 
achting. 

BRIAND. 
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AMBASSADE Parijs, den !31l Februari 19!8. 

BELGIË 

Aan Zijne Excellentie den heer Briand, oud-lJfinister-President, 
.1/inistet tian Buùenltnuische Zaken, Parijs, 

MrJNBBER 1>E i\l1N1s·rER-PRESID'lr.'iT, 

~fijne Regeering heeft mij gelast U den wensch te doen kennen dat de tekst 
van artikel 5 van de op datum van heden onderteekende Overeenkomst nader 
zou bepaald worden, wat betreft de uitdrukking " toegepaste tarieven en mede­ 
gedeeld ontwerp >•. Zij is van meening dat deze uitdrukking van toepassing is : 

« Wat F·rankrijk betreft, 

op het thans van kracht zijnde tarief zooals het gewijzigd werd bij decreet van 
30 Augustus, alsmede op de wijzigingen die er aan gebracht werden door de 
Overeenkomsten met Zwitserland en met het Belgisch-Luxemburgsch Verbond, 
en zooals het aangevuld werd door het douane-bijvoegsel dat aan het Fransche 
Parlement onderworpen is. 

» ··wat Helgië bet·re/i, 

op het thans van kracht zijnde tarief en op de verhoogingen van rechten aange­ 
bracht op het geparafeerde exemplaar van het van kracht zijnde tarief dat in de 
maand Mei H)2ï aan de Fransehe Delegatie overhandigd werd, beide gewijzigd 
door de tarifaire verminderingen of consolîdeeringen voorzien in de Overeen­ 
komst op dátun~ 'van heden. ,, 

Aanvaard, Mijnheer de !.\Iinister-President, de verzekering der bijzondere 
hoogachting waarmede ik de eer heb le zijn 

Van Uwe Excellentie, 
de zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar, 

E. us GAIFFIER. 
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MINISTERŒ 
VAN 

BUITENLANOSCHE ZE/\KN 

Parijs, den 230.. Febr_uari 1928. 

A an Zijne Excellentie den heer Baron de (;ai/fier d' 1/estroy, 
Ambassadeur van llel!Jië, Pm·ijs. 

MuN111mn ur. A~rnASSAIIEUH, 

Door een brief op datum van heden, heeft Uwe Excellentie mij het volgende 
medegedeeld : 

<< Mijne Rcgeering heeft mij gelast U den wensch te doen kennen dat de tekst 
van artikel /5 von de op datum van heden onderteekende overeenkomst nader 
zou bepaald worden, wat betreft de uitdrukking cc toegepaste tarieven en merle­ 
gedeeld ontwerp >•. Zij is van meening dat deze uitdrukking van toepassing is: 

«_ Wat· Frankrijk he treft, 

op het thans van kracht zijnde tarief zooals het gewijzigd werd bij decreet van 
30 Auguslns, alsmede op de wijzigingen die er aan gebracht werden door de 
overeenkomsten met Zwitserland en met het Belgiseh-Luxemhurgsch Verbond, 
en zooals het aangevuld werd door het douane-bijvoegsel dat aan het Fransche 
Parlement onderworpen is. 

>> Wat België bett·c/i, 

op het thans van kracht zijnde tarief en op de vcl'hoogingen van rechten aange­ 
bracht op het geparafeerde exemplaar van hel van kracht zijnde tarief <lat in de 
maand Mei 1927 aan de Franschc Delegatie overhandigd werd, beide gewijzigd 
door de tarifaire verminderingen of consolideeringen voorzien in de Overeenkomst 
op datum van heden )) . 
Ik bericht aan Uwe Excellentie de ontvangst van dezen brief en heb tevens de 

eer Haar mede te deelen dat ik met den inhoud ervan instem. 

Aanvaard, ~Îijnheer de Ambassadeur, de verzekering mijner bijzondere 
hoogachting. 

A. BRIAND. 
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~llNISn:Rm Parijs, den ~31l Februari 1928. 
VAN 

BUJTENLANDSCHE ZAKEN 

Aan Zijne Excellentie den heer Baron de Gaiffier d'Hestroy, 
Ambassadeur van België, Pm·ijs. 

i\IJJNIŒER lJE AMBASSADEUll, 

. -Ik heb de eer U te bevestigen dat in den loop der onderhandelingen die geleid 
hebben tot het sluiten van hel akkoord geteekend. op datum van heden, de 
onderstaande nadere gegevens aan de Belgisch-Lu:xemburgsche Afvaardi_ging 
yers_t1:e-kt werden nopens het tolrcgimc van zekere koopwaren: 
-.: .. ,i~ Zullen slechts' aangezien worden als gelatine en zullen dus slechts onder­ 
worpen worden aan- het recht van arti kel 326his, de producten van dien . aard 
kleurloos 9f knnstiiiatig gekleurd, reukeloos en zonder smaak, zich voordoend 
onder den vorm van dunne bladen. en wegende hoogstens 500 gram pe1· vier­ 
kanten meter. 

.'î0 Devergaarbakken v~n ontroomers, wanneer zij gemakkelijk scheidbaar 
zijn, kunnen aan de rechten van artikel 568 ingeklaard worden. 

De-ijzeren of stalen houtvijzen, met 'eenen diameter van minder dan 4 milli­ 
meter, zijn onderworpen aan de rechten ingeschreven in artikel 566 voor de 
(c andere dan door de trekplaat gehaalde artikelen ». Overeenkomstig de nota C 

: van het Toltât·ief' ( uitg:we Ouo1N, blz. 223bis) is de coëfflcient 5, ·I thans toepas­ 
selijk óp· dergelijke vijzen. 

Gelief, Mijnheer de Ambassadeur, de verzekering mijner bijzondere hoogach- 
. ting t~ a~ny~arden_. _ 

A. BRIAND. 
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Ml~ASSAOI~ 
VAN 

BELGIË 

Parijs, den 23" Februari 1928. 

11an Zijne Excellentie den heer Briand, oud-Minister~Prèsident, 
Minister van Buitenùmdsche Zaken,_ Parijs. 

MuNIIEER oE ~ltN1StsR-PttE's1011:N'r, 

Door eenen brief gedagteekend van heden, heeft Uwe Excellentie mij wel 
willen laten welen hetgeen volgt : 

Ik heb de eer U te bevestigen dat in den loop der- onderhandelingerr die 
geleid hebben tot het sluiten van het akkoord geteekend op datum van heden, de 
onderstaande nadere gegevens aan de Belgisch-Luxemburgsehe A,fvaardiging 
verstrekt werden nopens het tolregime van zekere koopwaren : 

« 1 ° Zullen slechts aangezien worden als gelatine en zullén dus slechts onder­ 
worpen worden aan het recht van artikel 3:26his, de producten van dien aard, 
kleurloos of kunstmatig gekleurd, reukeloos en zonder smaak, zich voordoend 
onder den vorm van dunne bladen en wegende hoogstens 500 gram per vier­ 
kanten meter; 
. » 2° De vergaarbakken van ontroomers, wanneer zij gemakkelijk scheidbaar 
.zijn, kunnen aan de rechten van artikel 568 ingeklaard worden; 

» 3., De ijzeren of stalen houtvijzen, met eenen diameter van minder dan 
4 millimeter, zijn onderworpen aan de rechten ingeschreven in artikel ö66 voor 
de· « andere dan door de trekplaat gehaalde artikelen ». Overeenkomstig de 
notaC van het Toltarief' (uitgave OuoIN, blz. 223bis) is de coëfhcient 5,1 thans 
toepasselijk op dergelijke vijzen. >> 

Ik heb de eer aan Uwe Excellentie de goede ontvangst dezer mededeeling te 
berichten. 

Gelief, }lijnheer de Minister-Pl'esident, de verzekering der bijzondere hoog­ 
achting te aanvaarden, waarmede ik de eer heb te zijn van 

Uwe Excellentie 
de zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar, 

E. DB GAIFFIER. 



Kamer der Volksvertegenwoordigers. 
ZrrrlNGSJAAR 1927-1928. 

WETSONTWERP TOT GOEDKEURING VAN HET HANDELSAKKOORD 
GESLOTEN TE PARIS, DEN 23° FEBRUARI 1928 

TUSSCHEN HET BELGISCH-LUXEMBURGSCH ECONOMISCH VERBOND 
EN FRANKRIJK 

TER~:CHTWJJZING 

{
0 Bladz. 4, t2• regel, in plaats van « uitvoerders », lezen cc inuoerders »: 
2° Bladz. I•, t 1• regel, na de woorden : cc rn t. h. ad valorem » toevoegen de 

woorden : (< van den verkoopprijs ,,. 
3° Bladz. 23, n' ex 23 van hel Tarief. Het opstel van dit artikel wijzigen als 

volgt: 
(< Wol, inbegrepen die der kameelgeit, der lama, der ricunna, van den 

yak-, kameel- en kachimirgeitenhaar : 
» Gekamde of gekaarde . 
» Gekamde of gekaarde ,geverfd) » 

'•" Bladz. 24-, N' ex 222 : Lood, kolom der rechten, in 
lezen (r. 12:95. 

5° Bladz. 3ï, N' ex 614, ,c Vlaumsch« tel.-st bfijfi ». 

f 00 kgr, 65 >, 

i<l. 75 » 

plaats van ·12 frank 

6° Bladz. ft.0. W lijn << Ylaamsche tekst blij{t ». • 
7° Bladz , 40, N' 2G6 <( onderworpen aan het recht >i, lezen « onderworpen 

aan de rechten ,, . 
8° Bladz. 43. ·N' ex. 5;)'2: " Vlaamsch bli.jfl "· 
9• Bladz. 43, « Ylaaœmsch blüft ». 

-10° Bladz. !iï, N' Ex. 1025, in plaats van" Gas- en petroleummotors» (Diesel 
of half-Diesel), lezen : « Diesel- en ltal(-Dieselmotoren ». 

H• Bladz. ft.9, In plaats van n' ex. l t.:î8 C., lezen: <c 1158 C. 1 1>. 

12° Bladz. /~9. « Vlaamscl: blijft )>. 

13° Bijlagen van het wetsontwerp n' 1 :H, bladz. If, n' 372, 2• paragraaf', - 
Deze paragraaf omvat i'> kolommen in plaats van /1,; de laatste twee 
kolommen betreffen rie rubriek « Vroeger recht». Immers, dit verschilde 
naar het gold gebleekte garens of geverfde of bedrukte, 

U0 Bladz. 5, N' ;Jï311is_ zelfde opmerking als voor n' 3i2. 
Hi0 Blarlz , 27, 2• kolom (bekomen coëfficiënten), n' ex HM, B. 1. Het cijfer H 

weglaten en het vervangen rloor een verwijzing (4). 
Onder aan de bladzijde, een verwijsing (4) toevoegen, luidende : 
c< Het bekomen recht. ( coëfficiënt inbegrepen) is 1-l frank het paar n. 

---------- H 





ANNEXES AlT DOCU~1EN11 N° 124 

ANNEXE I 

Tableau des concessions faites à l'Union Économique 
Belgo-Luxembourgeoise. 

Numéros 
du 
tarif 

français. 
23 

Désignation· des marchandises 

Rubans pei!(nés non tei ms. 
ld. i,I. teints 

Ex '177 Pierres ouvrées, y compris les pierres de cor- 
struetion ouvrées : 

Taillées ou sciées :i surfaces planes ayant 
d'épa isseur : 

Droit 
du 

projet 
de 

tarif. 

1 )) 
1'!0 

1Jro11 
de Droit 

l'accord 
franco- obtenu. 

:illemapd. 

non repris. 0 65 
id. 0 75 

16 centimètres ou plus (y compris l'écaus- 
sine) . • . . . exempt, 

eo cm. e1 plus). 
de 4 ~ ·16 centimètres (y compris l'!,camsine) 4 » 

(-1,i'.!l•cm.). 
Moulurées ou polies : 

Pierres autres: 
Monuments funéraires moulurés, non 
polis ou .. à moulures polies. y compris 
ceux en écaussine, moulurés non polis 

iOO kilogr. 30 » 
·Moulurés uonpolis.ry compris ceux en écaus- 
. sine moulurée . 10 " 

181 Briques pleines de toutes formes et dimensions, 
communes . . 100 kilogr. 0 45 

-t8Pi• Briques pleines de Ioules formes el dimensions, 
fines; pressées ou rebattues; briques creuses 

100 k,I •sr. 1 35 
Ex 181qualcr Tuile, mécaniques ou à emboitement CL :-c,·•·s-. 

soires de couvertures • ·100 kitogr. 2 -tO 

Ex 136 Carreaux en agglomérés de ciment ou dt! chaux : 
A. Unicolores . iOO kil •• gr. 
U. Mullicolorcs . . iOO i.t. 

Ex 200 Or battu en feuilles . 

~:x Oei♦ Acide phosphorique coloré. 

0131 Sulfate de fer. 

01 pO Carbonate de plomb (céruse) 

0 t71 · Prorlnits radifèrcs autres 

018{ ljaz d'éc'airage 

9 )) 
1':! " 

valeur. rn ¼ 
iOO kilogr. 60 » 

100 id. i n 

100 id. 3:ï " 
valeur. 20 ¼ 

id. ~o % 
Colled'os, de nerfs, de peau, etc., en plaques, 

f,•uillcs, poudrc , liquide, en gelée ou en 
püte . tOJ "kilnKr- 50 " 

. ou ~5 " 

id. 

·id. 

36 )) 

10 " 

0 45 

1 35 

2 to 

1 )) 

9 )) 
12 » 

9% 
60 )l 

1 ,, 

3,'i " 

(i '¼ 
~0¼ 

non 
repris 

exempt, 

·I 36 

!0 " 

8 " 

0 .\0 

{ " 
-1 70 

·183,,,• Pierres concassées pour l'empierrement des 
routes • • • 0 05 non repris. 0 0:14 0 034 

Ex 184hi, Chaux hydraulique en pierre ou en poudre, qncl 
que soit le mode d'emballage ou d'r-xpêdi- 
uou . 100 kitogr, 1 /iO 0 80 

8 )l 

10 " 
8% 
51 " 
i ,, 

35 " 
5 % 
iO¼ 

valeur 
5% 

Droit 

ancien. 

1.!!7 
-1 40 

exempt. 

·! 36 

340 

0 68 

1 36 

5 iO 
6 80 

8 % 
!H ,. 

i 36 

36 90 

valeur 
li% 

Ces annexes font suite au· D·ocninent ri•• t24 distribué précéd_emment. 



2 ) 

Numéros 
du 
tarif 

français. 
348 Glaces: 

Désignation des marchandises. 

Droit 
du 

projet 
de 

tarif. 

fo Glaces brutes , mesurant :m maximum 
13 millimètres d'épaisseur : 

A. non années . 
13. années 

mètre carré 
id. 

·10 » 
-12 ~o 

2° Glaces polies ou doucies en blanc, .rnesu­ 
rant moins de -JO millimètres d'épaisseur 
et 1/ t mètre carré et plus de superfiele : 

a) Carrées ou rectantugulaires, à bords 
bruts de coupe, ayant de superficie: 

Un demi-mètre carré à 1. mètre carré 
mètre carré · plus de 14 » 

I/2m.carré a 1 m.carrë 
17 50 

Plus de I mètre carré ;i. 2 mètres canés 
mètre cané 20 ,~ 

id. 22 50 Plus de 2 mètres carrés. 

b> Carrées ou rectangulaires à bords tra­ 
vailles, découpées autrement qu'en 
carrés ou rectangles, chanfreinées, bi­ 
seautées, gravées ou dépolies, émaillées 
ou décorées. Droits ci­ 

dessus 
majorés de 

~51/o 

Droit 
de Droit 

l'accord 
franco- obtenu. 

allemand. 

9 )) 
H " 

c) Argentées ou étamées . 

d) Armées 

e) Bombées 

Ex.350 Gobeleterie de verre ou de cristal : 
A. Articles pour l'éclairage.autres que lampes, 

lustres, pièces de lustrerie, appliques, etc. 
Rélle•'.teurs, abat-jour, globes, iulipes.. 
garde-brise ou verrines : 

l o Blancs ou teintés dans la masse et uni­ 
colores : 

M1\me rodés, tleüés, sur lr s bords, ou 
percés, unis ou avec relioIs, ou orne­ 
ments, obtenus par un sen! moulage 

100 kil. 

B. Pièces pour le service de la table ou de la 
toilette, l'ameublement, l'ornementation 
des habitations, articles de bureau, vases, 
jardinière>, coupes, porte-bouquets, etc. 

Blancs ou teintés dans la masse el unico­ 
lores, dépontillés ou bien llettés sur les 
bords : 

Unis 

unis: 
,J()() )) 
autres : 
13:'i " 

• 100 kilogr. 100 n 

·16 » 
19 » 

Droits 
ci-dessus 

l!IUS 
2U '½, 

65 » 

9 )) 
H » 

J4 )) 

16 » 

19 )) 

Droits 
ci-dessus 

plus 
20 % 

Droit 
anciea. 

10 20 
-t2 24 

·14 fo 

Note. -'- Sur demande énoncée 
dans la déclaration, les verres à 
pied, les gobelets et les chopes ren­ 
trant dans le paragrapbe ei-dessus, 
seront dédouanés 'ù raison de 18 ¾ 
11d valorrm, sous réserva d'un mi­ 
nimum de perception de 12- francs 
(coëffleient 4) aux 100 kilogrammes. 
(48 francs). 

l)roits des Droits des Droits des 
glnces . paragr. paragr. u 70 

pollesselon précédents précédents 
superficie selon Ic cas selon le cas ou 

11lus . {)Jus · olus ·17 8/J 
2U '1/o 15 1/n 1?:i % 
id. id. id. id. 

plus 30 '1/o plus 25 ¼ plus ~5 % plus 'l51/o 
id. id. id. 74 ou 14 70 

plus 45 ¼ plus 40 ¾ plns401/o ou 17 85 

\10 )) 

17 85 
17 85 

Droits 
ci-dessus 

Blus 2 ¼ 

70 20 

65 » 31 20 ou 
ou 151/o 46 80 
ad valore,n 
pour gobe­ 
lets, verres 
et chopes. 



( 3 ) [N° t24) 

Oroit l)r(nt 
Droit. t~uméros du de Droit 

du Désignation des marchandises. projet l'accord 
anclea. tarif de franco- obtenu. 

français. tarif. allemand. 

Ex 350 Gobeleterie de verre ou du cristal (suite) : 
B. Pièces pour le service de la table, etc. (suite) : 

Blancs ou teintes, etc. (suit~) : 

Autres : 
a) ceux unicolores avec reliefs ou orne- 

ments obtenus par moulage 
IOO kilogr. 131> )) 20 '1/o 18 '1/o 75 20 ou 

HIO 40 
b) ceux taillés, gravés, dépolis, avec 

surface tlettée, multicolores, décorés, 
revêtus d'incrustations , d'applica- 
lions, garnis ou montés de métal non 
précieux, etc. . valeur 2;, '<, 20 ¼ 20 ¼ rno.w 

Ex 35p,1, Vitraux en couleur, décorés de peintures ù la 
main. valeur '21>% '.W '1/o 1/S % 270 » 

~~X 362 Plaques sensibilisées polir photographie -100 kil. 22~ )) 22:i )) '.HO )) 162 )) 

362 Fils de jute non polis, mesurant au kilogramme, 
en fil simple : 

Pur, simnles, écrus : 
en écheveaux : 
jusqu'à 2,000 mètres. '100 kilogr. 4t> )) 11011 repris 38 88 43 20 ûll'accord 

Irance- 
allemand. 

de 2,001 à -i,000 mètres. id. :ïU )) id. 43 20 48 )) 

de 4,001 á 6,000 mètres . kilogr. 0 70 id. 0 63 0 70 
de 6,001 à 7,000 mètres. id. 0 9;; id. 0 86 0 96 
plus de 7,000 mètres id. 1 2;:i id. 1 15 1 28 

sur cops ou sur rolls : 
jusqu'à 2,000 mètres. -100 kilogr. 5<i " id. 4! 77 .'H 84 
de 2,00l à 4,000 mètres. id. 60 )) id. 47 52 56 60 
de 4,001 li 6,000 mètres. .kilogr. 0 84 id. 0 69 0 83 
de 6,001 à 7,000 mètres. id. 114 id. () 91> 1 Hi 
plus de 7,000 mètres id. 1 50 id. f 27 1 51 

Pur, simples, blanchis ou teints : 
en ëcheveaux : 
jusqu'à 2,000 mètres. 100 kilogr. 67 50 id. vn 16 65 20 
de 2,001 à 4,000 mètres. . kilogr. 0 72 id. 0 63 0 70 
de 4,001 à 6,000 mètres kilogr. 0 92 id. 0 81 0 90 
de 6,00 l à 7,000 mètres. id. ·I 17 id. 1 04' 1 15 
plus de 7,000 mètres id. 1 47 id. 1 33 1 47 

sur cops ou sur rolls : 
jusqu'à 2,000 mètres. id. 0 81 id. 0 62 077 
de 2,001 à 4,000 mètres id. 0 87 id. 0 69 0 83 
de 4,001 à 6,000 mètres . id. 111 id. 0 69 1 09 
de 6,00-I ù 7,000 mètres. id. 1 41 id. 1 14 i 41 
plus de 7,000 mètres id. -1 77 id. i 45 1 79 

3föhi, Pur, retors, écrus : 
en êcbeveaux : 
jusqu'à 2,000 mètres. JOO kilcgr. 58 50 id. 50 tl~ ö6 13 
de 2,00! à 4,000 mètres. id. 65 " id. 56 16 61> 20 
de 4,001 :1 6,000 mètres. .kilogr. 0 91 id. 0 81 0 90 
de 6,001 à 7,000 mètres. id. 1 ,J3 id. 116 1 28 
plus de 7,000 mètres id. l 62 id. 1 50 1 66 

Sur coqs ou sur rolls : 
Jusqu'à 2,000 mètres kilogr . 0 70 id. 0 IS6 0 67 
Oe 2,001 à 4,000 mètres. 0 18 id. 0 62 0 71l 
üe 4,001 à 6,000 mètres. ·! 09 id. 0 89 1 {O 
Oc 6,001 ;\ 7,000 mètres. 1 3/J id. i 28 i 49 
Plus de 7,000 mètres 1 94 id. 1 65 1 99 
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Numéros 
du 

ifafjf 
lrançais. 

36! 

Désignatioil des marchandises. 

F'ils de jute (s1zite) : 
Pur, retors, blanchis ou teinte : 

Rn êeheveaux : 
Jusque 2,000 mètres. • • . kilogr, 

Droit 
du 

projet 
· de 
tarif. 

0 86 

De 2,001 à 4,000 mètres. id. 
De 4,00111 6,000 mètres. id. 
He 6,001 à 7,000 mètres. id. 
Pius de 1,000 mètres id. 

Sur cops ou sur rolls : 
Jusqu'à 2,000 mètres id. 
De 2,001 à 4,000 métres. id. 
De 4,001 i1 6,000 mètres. id. 
De 6,001 à 7,000 mètres. id. 
Plus de 7,000 mètres id. 

fils de phormium tenax, d'abaca et d'autres 
végétaux, ülamemeux non dénommés, non 
polis, purs ou mélangès , !e phormium; 
l'abaca, ete., dominant en poids : 

Simples, écrus IOO kilogr. 80 " 
Blanchis on teints. . 0 90 

0 92 
i 18 
1 40 
1 90 

1 03 
1 10 
1 41 
1 68 
2 28 

Retors, écrus 

Blanchis ou teints . 

372 

pins de 30,500 mètres 

kilogr . 1 "ou 
1 30 

·1 2:;ou 
·I 62 

plus de ·15,000, pas plus de 
20,000 mètres. id. 

plus de 20,000, 1>as plus de 
30,500 mètres 

t 50 
1 95 
2 40 
2 85 
3 25 
370 
4 15 
4 40 

2 20 011 
2 40 

id. 2 40, 2 60, 
. ou 2 80 

id. 2 80 

Droit 
de 

l'accord 
franco­ 

allemand. 

Non repris 
à l'accord 
franco- 
allemand. 

id. 
id. 
id. 
id. 

id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

id. 
id. 
id. 

id. 

J:t'ils: 
·Fils de laine 1mre1 simples, écrus, peignés, 

mesurant au kilogramme : 
.Pas plus de 40,500 mètres kilogr 
'Plus de 40,500, pas plus de 50,/iOO mètres 
Plus ile 50,500, pas plus de 60,500 mètres . 
Plus de 60,500, pas plus de 70,500 mètres . 
Plus de ï0,500, pas plus de 80,500 mètres . 
Plus de 80,500, pas plus de 90,500 métres 
Plus de 90,500, pas plus de 100,;\00 mètres 
Plus de 100,500 mètres 

Fils de laine pure, simples, blanchis ou non, 
cardés; mesurant au kilogramme : 

10,000 mètres ou moins . . le kilogr. ! 50 ou id. 
' -l 75 

'plus de J0,000, pas plus de 
15,000 mètres. id. ·l 75, 1 95, id. 

2 20 

Dreit 

obtenu. 

0 75 m~.1 
0 St 
1 04 
1 33 
·i 73 

0 83 
0 89 
·l i4 
·l 46 
1 95 

56 » 
0 73 
0 73 

0 95 

Droit 
aaciea, 

0 81 

0 87 
1 16 
-l 49 
1 83 

0 96 
1 Oz 
·! ii 
1 79 
2 3'.l 

!56 )) 
0 73 
0 73 

0 9fi 

id. 
id. 
iel. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

1 12 
t 44 
t 76 
2 08 
2 40 
2 72 
3 04 
3 20 

1 90 
2 44 
2 99 
3 53 
4 08 
4 62 
5 16 
5 44 

1 02 ·l 02 

1. 50 1 50 

id. 'l 04 2 04 

id. 

id. 

2 52 

3 06 

2 52 

3 06 

Fils de laine pure, simples, blanchis, teints 
ou imprimée, peignés, mesurant au kilo­ 
gramme : 

pas pl us de 40,000 me tres. . Ic k ilogr, 

plus de -i0,500, pas plus de 
~O,SOO mètres. .- id. 

plus de 50,500, pas plus de 
60,500 mètres id. 

pllis de 60,500, pas plus de 
70,500 mètres. id. 

plus de 70,500, pas rins de 
80,!'lOO mètres. id. 

plus de 80,500, pas plus de 
90,;I00 mètres. id. 

plus de 90,fiOO. pas plus de 
100,500 mètres ici. 

plus de 100,000 mètres. id. 

!>roi\ . ~roit de Droit Teints 
du projet I accoré ou Blanchis 

de ïrnnco- 1 · · 
tarif. allemand, 0 itcnu. irnprlmês. 

3 45 

3 90 

4 ars 
4 7/i 

5 20 

5 65 
5 90 

pas repris 2 62 
à l'accord 

frnnco- 
allemand. 

id. 2 94 

id. 3 '.l/î 

id. 3 /î8 

id. 3 90 

id. 

Îd. 
id. 

4ti4 
4 70 

B 60 

4 69 

5 24 

ö 78 

6 32 

6 87 
7 14 

1 90 

2 44 

2 99 

3 53 

4 08 

4 62 

0 i6 
5 44 
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Numëros 
óu 

1arif 
français. 

372 

3ïS 

373 !-'ils de laine pure, retors pour tissage, blan- 
chis ou non, cardés, mesurant au kilogr., 
en fil simple : 

373 IJl, 

Désignation des marchandises. 

Droit 
du 

projet 
de 

tarir. 
Fils ($uite) : 

Fils de laine pure, teints ou imprimés, 
cardés, mesurant au kilogramme : 

10.000 mètres au moins . . le kilogr. 3 » ou 
3 25 

plus de -l.0,000, pas plus de 
15,000 mètres. id. 3 25, 3 ♦5, 

3 70 
plus de ·15,000, pas plus de 
· 20,000 mètres. id. 3 70 ou id. 

3 90 
plus de 20,000, pas plus de 

30,500 mètres , id. 3 90, 4- rn id. 
4 30 

plus de 30,fiOO métres. • . • id. ,t. al) ici. 
Fils de laine pure, retors pour tissage, écrus, 

peignés.mesurant au kilogr.en fil simple: 
40,500 métres on moins . • . le kiloir. 
plus de 40,500, pas plus de 

50,500 mètres, id. 
plus de 50.500. pas plus de 
60,500 mètres." id. 

plus de 60,500, pas plus <le 
70,500 métres. ici. 

plus de 70,/S00, pas plus de 
80,500 mètres. id. 

pins de 80,500, pas plus de 
90,500 mètres. . . irl. 

plus de 90,500, pas plus cle 
·I00,;:;oo mètres . . i1I. 

plus de 100,500 mètres . . id. 

10,000 mètres an moins 

2 9'2 

3 60 

4 '27 

4 87 

5 ~i 

6 2-l 
6 60 

le kilogr, 2 25 ou 
2 62 

plus de .i(),i:iOO, pas plus de 
50,500 métres. 

plus de 50,500, pas plus de 
60,500 mètres. 

plus de 60,500, pas plus de 
70,500 mètres. · 

plus de 70,500, pas plus de 
·so,soo métres. 

plus de 80,500, pas plus de 
90.500 mètres. 

plus de 90.500, pas plus tic 
100,500 mètres 

plus de 100,500 mètres . 

id. 2 62, '2 92 
ou 3 30 

id. 3 30 ou 
3 60 

id. 3 60,3 90 
ou 4 :!O 

id. 4 20 

itl. 

id. 

id. 

id. 

id. 
id. 

!j 85 

7 12 

7 80 

8 47 
8 tl;\ 

Droit 
de 

l'arcord 
franco­ 

allemand. 

pas repris 
a l'aeeord 
franco­ 
allemand. 

id. 

id. 

id. 

id. 

id. 

hl. 

id. 

id. 
id. 

Droit 
obtenu. 

Droit· 

3 33 

3 67 

3 33 

3 67 

4 -15 

l 68 

3 12 

3 60 

4 os 
4 56 
4 go 

2 30 

2 99 

3 60 

4 28 

4 90 

5 58 

6 26 
6 53 

id. 1 22 

plus de 10,00ù, pas plus de 
-15,000 mètres. 

plus de 15,000, pas plus de 
20,000 mètres. 

plus de 20,000, pas plus de 
30 500 mètres 

plus de 30,500 mètres. 

id. 1 84 1 84 

id. 

id. 

id. 

2 99 

3 67 

l)roit ~r'!il de Droit Teint, 
du proiPt I accord ou · franco- b 
de tarif. allemand, 0 tenu. irnprimès 

Fils de laine pure, retors pour tissage, blan- 
chis, teints ou imprimés, peignés, mesu- 
rant au kilogr., en til simple : 

40.:iOO mètres ou moins . Ic kilogr . -i ;iO 

2 99 

3 67 

pas repris 
:1 l'accord 
franco· 

allemand. 

id. 

id. 

id. 

id. 

iel. 

id. 
id. 

3 18 

3 66 

4H 

4 62 

5 iO 

5 58 

6 06 
6 30 

Blanchis. 

4 0-1 

4 6! 

5 30 

5 92 

6 60 

7 21 

7 89 
8 'l3 

2 30 

2 99 

3 60 

4 28 

4 90 

5 58 

6 26 
6 33 
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1'-luméros 
du 
tarif 

fra111;1ùs. 

Désignation des marchandises. 

llroit 
du 

projet 
de 

tarif. 

Fils (suite) : 
Fils de laine pure, retors pour tissage, teints 

ou imprimés, cardés, mesurant au kilu~r. 
en fil simple : 

·l0,000 mètres ou moins • . le kilogr. li 50 ou 
4 87 

plus de 10,000, 
15,000 mètres . 

plus de 15,000, 
!0,000 mètres . 

pas plus de 
. . •. . .. 
pas plus de 

ici. 

Id. 

4 87, 5 17 

plus de '10,000, pas plus de 
30,500 mètres. . . iil. 5 85, 6 ·15 id. 

ou 6 ,\5 
plus de 30,500 mètres . id. 6 45 id. 

Ex 382 Tissus de lin, purs : 
Unis ou ouvrés, pesant aux i00 mètres carrés 

et présentant en chaine et en trame, dans 
un carré de 5 millimètres de côté après 
division du total par deux : 

Écrus: 
40 kilogrammes et plus : 

6 fils et au-dessous 
? et 8 fils 
9 et l0 fils • 
H et ,12 fils . 
plus de fil fils . 

5 55 ou 
5 85 

le kilogr. 
id. 
id. 
id. 
id. 

5 kilogrammes inclusivement à 40 kilo- 
grammes exclusivement : 

6 fils et au-dessous . Ic kilogr. 
7 et 8 fils. id. 
9 et 10 fils. id. 
Het 12 fils. id. 
13 et 14 fils. id. 
Hi, 16 el 17 fils. id. 
18, 19 el 20 fils. id. 
21, 22 el 23 fils. id. 
plus de 23 fils . id. 

15 kilogrammes inclusivement à 25 kilo­ 
grammes exclusivement : 

7 et 8 fils et au-dessous . Je kilogr, 
9 et 10 fils. id. 
H et 12 fils. id. 
13 et 14 fils. id. 
15, 16 et 17 fils. id. 
18, 19 et 20 fils. id. 
21, 22 et 23 fils. id. 
plus de 23 fils id. 

Tissus de lin purs, unis ou ouvrés, blanchis, 
crêmés, lavés, lessivés ou apprêtés, pesant 
aux 100 mètres carrés plus de 15 kilogrammes. 

~;x 384 Les mêmes, imprimés, teints, brochés ou 
ouvragés. 

l 60 
2 25 
3 )) 
3 50 
.l 50 

3 )) 
4 25 
5 20 
6 50 
8 )) 
9 )) 

13 ,, 
HS » 
17 50 

4 50 
5 25 
6 50 
8 ,, 
9 }) 

14 » 
'lO " 
2~ )) 

Droit 
de Droit 

l'accord 
franco- obtenu. 

allemand. 

non repris 
à l'accord 
franeo-. 

allemand. 

id. 

id, 

id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id, 
id. 
id. 

id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

3 20 

4 08 

-1- 62 

·l 60 
2 25 
3 )) 
3:SO 
4 50 

3 )) .~ 
5 'lO 
6 50 
8 )) 
9 )) 

13 » 

15 » 
t7 50 

4 50 
5 25 
6 50 
8 >) 

9 )) 
f4)) 
20 » .,~ _;) )) 

Droit 

ancien. 

2 i2 

3 20 

3 67 

i 08 

4 62 

2 o, 
2 9ï 
3 82 
.l 67 
5 95 

3 82 
5 52 
6 80 
8 ISO 

10 62 
H 90 
18 70 
~50 
34 )} 

5 5~ 
6 80 
8 50 

10 62 
H 90 
18 70 
25 50 
34 » 

1>1·oi1s rie$ tissus écrus selon l'espèce 
m;ijorésde 

40 % non repris. 40 }0 l'our~ntaii:es 
Yanabtcs 
oscillant 
autour 

de tOO•i,. 

Droits des tissus blanchis scion l'espèce 
majorés de 

15 % non repris. 15 % rn '¼ 
environ. 

gx 386 Toiles de lin, damassées pour literie et ameuble- 
ment: · 

Écrues . • , le kilogr. fi » 
Crérnées, blanchies, teintes, imprimées ou 

comportant des fils blancs, teints ou 
chinés . 7 1SO 

id. 5 82 

id. 7 50 8 i6 



( 7 _) 

Nuriréros 
do 
tarif 

franeais. 
Ex 381 

Désignation des marchandises 

Linge de table damassé en lin : 
Écru, présentant en chaîne, dans un carré de 

5 millimètres de côté : 
jusqu'à 1! fils 

13 el 14 fils • 
-15, 16 et 17 fils. 
18, 19 et 20 fik 
21, 22 et 23 fils. 
plus de '23 fils • 

Droit 
du 

projet 
de 

tarif. 

. le kilogr. 5 /JO 

id. 7 50 
id. 10 » 
id. 15 50 
id. - 23 » 

id. 31 " 

Droit 
de 

l'accord 
Irance­ 

allemand. 

non repris 
â l'accord 
franco- 
allemand. 

id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

Imprimé, chiné, blanchi, teint ou mélangé de 
fils blancs, teints ou chinés . Droits ci-dessus id. + 40 ¼ 

Ex 388 Coutils de lin, écrus. . le k ilogr. 5 » id. 

4-04 Tissus de coton pur : 

0roit 

obtenu. 

5 50 

7 50 
10 » 
15 50 
23 » 
31 J) 

Droit 

ancien. 

7 07 

9 80 
12 54 
20 14 
30 02 
40 28 

Droits ci-dessus + 40 % 
5 » 5 28 

llnis, croisés et coutils, écrus présentant en 
chaîne et en trame, dans un carré de 
5 · millimètres de côté, ceux pesant par 
100 mètres [carrés : 

13 kilos et plus : 
27 fils et moins 
28 à 35 fils. 
36 à45 fils . 
44 fils et plus 

H kilogrammes inclusivement 
_ grammes exelusivement : 

27 fils et moins 
28 à 35 fils. 
36 à 43 fils. • 
44 fils et plus. 

9 kilogrammes inclusivement 
grammes exclusivement : 

~7 fils. et moins 
28 à 35 fils. 
36 à 43 fils. 
44 fils et plus . 

7 kilogrammes inclusivement 
grammes exclusivement : 

27 fils et moins 
28 à 35 fils. 
36 H3 fils. • 
44 fils et plus 

Moins de 3 kilogrammes 

le kilogr , 
id. 
id. 
id . 

à 13 kilo- 

. le kilogr. 
id. 
id. 
id. 

à 1:l kilo- 

. le kilogr . 
id. 
id. 
id . 

à 9 kilo- 

. le kilogr. 
id. 
id. 
id. 

7 kilo- !S kilogrammes inclusivement à 
grammes exclusivement : 

27 fils et moins 
28 à 35 fils 
36 à 43 fils. 
44 fils et plus . 

. le kilogr. 
id. 

3 kilogrammes inclusivement i) 
grammes exclusivement : 

'Z7 fils et moins 
28 à 35 fils. 
36 à 43 fils. 
44 fils et plus • 

id. 
id . 

5 kilo- 

. le kilogr. 
id. 
id. 
id. 
id. 

,i )) 
5 » 
6 )) 
7 50 

4 50 
5 50 
6 50 
8 50 

7 J) 

8 50 
10 50 
15 )) 

8 50 
10 )) 
·13 n 
19 BO 

15 " 
18 so 
23 " 
35 » 

40 » 

id. 
id. 
id. 
id. 

4 )) 
ti )) 
6 )) 
7 50 

4 7t 
5 85 
7 30 
8 97 

id. 
id. 
id. 
id. 

5 50 
7 )) 
9 )) 

11 )) 

id. 
id. 
id. 
id. 

id. 
id. 
id. 
id. 

id, 
id. 
id. 
id. 

id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

4 50 
ä 50 
6 50 
8 50 

5 50 
. 7 )) 
9 )) 

1-1 » 

7 )) 
8 50 

10 50 
15 ,, 

8 50 
10 )) 
13 )) 
19 BO 

-15 >l 

18 50 
23 )) 
35 » 

40 " 

5 32 
6 61 
8 13 
9 95 

û 84 
8 43 

iO 48 
13 07 

8 13 
9 95 

12 54 
17 48 

9 80 
10 56 
1H2 
2•.!'80 

17 48 
21 St 
25 26 
41 80 
47 l!l 

Droits des tissus écrus selon l'espèce majorés de 
Tissus de coton de toute sorte, décrués ou 
blanchis. 20 '¼ non repris 3/i "/4 

environ. 



( 8 ) 

~uméros 
du 
tarif 

français. 

Ex 401 

Désignation des marchandises. 

Tissus de coton de toute sorte, pour les impres­ 
sions de sept couleurs et plus, présentant 
en chaine et en trame, dans un carré de 
?I millimètres de côté, ceux: pesant par 
100 mètres carrés : 

-13 kilogrammes et plus : 
27 lils et moins 

28 à 35 Jils 

Droits 
des tissus 

. écrus selon 
l'espèce 

majorés de 
100 mètres carrés. 65 ,, 

id. 

Droit 
du 

projet 
de 

tarif. 

Droit 
de Droit 

l'accord 
franco- obtenu. 

allemand. 

420~i•,406bl• Dentelles ù la main, pesant aux 100 mètres 
et 441 carrés : 

20 kilo~rammes et moins . le kilogr. de 40 32 
à 129 60 

plus de 20 kilogrammes . 

gx 443 Bonneterie de laine : 
3• Bas et chaussettes, pesant par douzaines 

de paires d'objets uniformes : 
a) sans fantaisies : 

plus de 1 kilogramme . le kilogr. 
de I kilogramme à 900 ~rammes 

• la douzaihe de paires 
900 grammes ou moins . . la douzaine 

de paires 
4° Autres objets en tous genres, y compris les 

vêtements ou parties de vêtements ajustés 
ou non: 

a) sans fantaisies : 
-1. Constitués par des tissus il mailles 

simples et pesant par douzaines 
d'objets uniformes : 

plus de 3 kilogr. tiOOs-rammcs . Ic kil. 
moins de 3 kilogr. 500 grammes id. 

id. 

65 » 

id. 

25 " 

25 )) 

25 )) 

20 " 
25 ou 30 

Ex 46111 Papier sulfurisé Cl simili sulfurisn .rno kilogr .. 116 » 

~:x 46!1,i• Papiers de tenture (autres que le lincrusia et 
similaires) et bordures de papiers de tenture: 

autres . • -JOO kiiogr. ·160 » 

Ex 4öJquat. Papier photograpnique : 
Sensibilisé: 

aux sels d'argent ou de platine en feuilles, 
rouleaux, rondelles, etc. : 

Papiers ou cartes pesant plus de 250 gr. 
au mètre carré . . . . le kilogr. 

autres . id. 
·12 » 
-12 » 

1-:x 46tq11a1.13 Pellicules photographiques (feuilles, rondelles, 
rouleaux, eic.) : 

Portraits films sensibilisés aux sels d'argent 
ou de platine ou tout autre matière : 

conditionnés pour la vente au détail : 
a) en boites métalliques . le kilogr. 
/,) en boîtes autres . id. 

Films et pellicules sensibilisés sur les deux 
laces pour la radiographie el autres 
usages : 

condiuonués pour fa vente au détail : 
en hnites métalliques OH autres. le kilogr. 50 " 

30 » 

30 " 

476 B Peaux pour semelles mèmc lissées, cylindrées 
OU battues : 

obtenues par tannage végétal : 
eroupons. . 100 kilogr. -174 ,, 
collets, avec 011 sans tète . iel. HO » 

4761" Peaux de veau travaillées façon box-calf. valeur 8 ½ 

Non repris 
1 l'accord 
franco­ 

allemand. 
id, 

id. 

id. 

20 " 

2/î )) 

25 » 

25 » 
':m » 

110 » 

-160 )) 

8 " 
10 » 

24 » 
24 » 

·175 " 
HO >) 

6¾ 

61\ )) 

65 )) 

Droil 
ancien. 

65 » de 25 20 
á -109 29 

45 » id. 

19 )) 

85 " 

85 » 

2~ lîO 

25 " 

·19 )) 
-19 " 

-100 )) 

135 ,, 

8 )) 
-10 )) 

12 » 
Hi » 

18 " 

170 " 
105 )) 
5½ 

2i 30 
le kilogr. 

id. 

id. 

id. 
id. 

-102 )) 

Hlî ,, 

8 ►) 
10 )) 

12 80 
12 80 

12 80 

uo 40 
84 60 
350 » 
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.Numéros 
du Désignation des marchandises. 
tarif 

français. 
.1-~x: 488-489 Plaques. rubans. manchons, lanières non 

bonues pour cadres, frotteurs et diviseurs 
valeur tO ¼ 15 ¼ 

Droit 
du 

projet 
de 

tarit 

Ex49I 

Ex 493 

Courroies, bandes, lanières et découpages pour ~ 
courroies, cordes et cordages, ent;renagcs, 
tuyaux autres que le~ petits tubes, pièces 
diverses pour transmissions ou machines, 
pneumatiques et autres, même avec parties en 
métal commun ne dépassant pas 50 ¼ du 
poids total . . valeur. -15 ¼ 15 ¼ 

Bandes en cuir à garnir les chapeaux, casquettes 
et autres coiffures . valeur 

Peaux de lapin teintes ou lustrées. . le kilogr. 

Ex 510, A. 31achincs á vapeur fixes et machines de naviga­ 
tion toujours séparées de leurs chaudières 
pompes à vapeur, compresseurs d'air et Je 
gaz divers et tous moteurs non dénommés 
ailleurs; 

A piston, pesant par unités : 
25.OO0 à 50,0O0 kil. exclusiv. 
5,000 à 23,000 id. 
'1,O00 a 5,000 id. 
:!50 lt t,000 id. 

moins de 250 kilogr. 

Ex 5i0, D. lloteurs à gai, pesant par unité : 
de. fOO à 400 tonnes . 
tie 400 à 700 tonnes 
au-dela de 700 tonnes 

Ex 510, E. 

Ex 510, F. 

•100 kilogr, 
id. 
id. 
id. 
id. 

18 '¼ 

ift » 
1œ » 
1W » 
W2 » 

~o » 

Jo:x 510, B. Pompes centrifuges, pesant 1•ar unité : . 
de 250 tl 1,000 kilogr. exclusiv. 100 kilogr. 370 » 
de 50 à 250 id, id. 450 » 

·1OO kilogr. 185 » 
irl. ·1811 " 
id. 185 " 

)loteurs semi-Diesel fixes, pesant par unité : 
de 2,500 à 5,000 kilogr. 100 kilogr. 350 » 
de 1,0OO à 2,500 kilogr. id. 350 » 
de 250 ù ·1,OOO kilogr. id. 455 » 

Moteurs semi-Diesel pour la navigation, pesant 
par unité: 

de 2,;i00 à 5,000 kilogr. 
de :1,000 à 2,500 kilogr. 
de 250 à 1,000 kilogr. 

-1OO kilogr, 335 » 
id. 3311 » 
id. 4IO » 

5-1.2 B. Machines locomotives : 
Locomotives tenders, à deux cylindres, à trois 

essieux moteurs, sans surchauffe ni frein 
{1 vide ou à air comprimé, 11 voie normale, 
:'i roues d'un diamètre inférieur à :fml5: 

pesant de 30 tonnes inclusivement ù 
36 tonnes exclusivement 100 kil. 165 » 

pesant moins de 30 tonnes id. 170 » 

Droit 
de 

l'accord 
franco­ 

:,!Iemand. 

18 % 

non repris 

roo » 
05 » 
1W » 
J70 » 

100 » 

300 » 
450 » 

135 » 
135 )) 
135 » 

161 50 
170 » 
212 !'JO 

'l-18 50 
230 " 
287 50 

150 » 
·165 » 

Droit 

obtenu. 

10 ¾ 52! 50 ou 
641 87 

les 100 kiloa, 

·12 ¼ id. 

t 70 

~ )) 

1W » 
140 » 
tOO » 
tM » 

125 » 
HO » 
tO0 11 

161 50 
170 » 
212 50 

161 50 
t70 » 
212 rio 

120 ,, 
13-2 ,, 

Droit 

ancien, 

to os 
au kilogr. 

1 70 

83 20 
83 20 
83 20 
93 60 

135 '!O 
187 20 ou 
208 » 

250 » t40 40 
32/.i t) 202 80 ou 

280 80 

avec piston 
62 40 
62 40 
62 40 

83 20 
83 20 
93 60 

83 20 
sa 20 
93 60 

8i » 
81 » 

5Hi Canins non garnies et appareils annexes de 
cardes, non compris les plaques el rubans de 
cardes, pour le travail de la laine. . tOO kil. ·190 " t60 )) -HîO )) 102 1) 

517 llétiers continus complets à filer 011 à retordre, 
pour le travail d1! la laine 100 kil. 150 » 1-.!5 ,1 1 IO ,, 102 » 



( to ) 

Numéros 
1111 

tarif 
français. 
5f7bh àlétiers à filer autres, renvideurs, ete., pour le 

travail de la laine -100 kil. {80 » 

5:!0 llachines à fabriquer le papier, la pâte, etc. pesant: 
plus de 350 IOJl!l@S, - • -100 kil. 
de 100 à 350 tonnes . id. 
de 100 tonnes et moins : 

~tachines à fabriquer le papier. 
'&tachines annexes 

;i22 31achines pour l'agriculture et l'horticulture 
(moteurs non compris) : 

Écrémeuses et appareils centrifuges similaires, 
pesant par unité : 

plus de 35 kilogrammes HJO kil. 3~5 » 

35 kilogrammes ou moins. 

Charrues doubles dites Brabant. HIO kil. HO >> 

a80 )) 380 » 
Les êerèmeuses à bol 

suspendu, â bâtis en feme 
moulée inséparables, hè­ 
ni'licienl d'une réduénon 
sur le poids nel de : 

20 o/c 35 <;,~ 
iOO » 90 » 

Ex 52;; 

Désignation des marchandises. 

id. 
id. 

id. 

Ma chi nes-outils et appareils si mi lai res: 
àlarteaux ou outils pneumatiques, à perforer, 

pesant : 
de 20 à 30 kilogrammes {00 kil. 

plus de 30 kilogrammes id. 

Machines el appareils pour la confiserie, la pátis­ 
serie, la chocolaterie, et la préparation du 
cacao et des pâtes alimentaires, en fer, fonte, 
acier, ou contenant moins tie 5°/o de cuivre, 
pesant par unité : 

de 500 à 2,000 kilogrammes 
de 250 à 500 kilogrammes 
moins tie 250 kllogrammes 

Ex 525•r1wter 

Droil 
du 

projet 
de 

t:irif. 

72 » 
f!!O )) 

170 " 
170 » 

9 60 
le kilogr. 
9 60 

le kilogr. 

rno kil. tso » 
-100 kil. 200 ,, 
-100 kil. 250 » 

Machines 11 rincer, à boucher, à capsuler, à 
remplir les bouteilles, renfermant moins de 
Il'½ de cuivre .de 300 » 

;1 600 
1,;x 525°""~" Moulins à vent, élévateurs d'eau, pesant par 

unité: 
1,000 à 5,000 kilogr. exclusivement. 
2:iO à t ,000 kilogr. exclusivement 
100 à 250 kilogr. exclusivement. 

100 kil H7 » 
100 kil. 130 » 
iOO kil. 15;·; ,> 

Appareils de distilla lion et de rectification pour 
alcool, pétrole, glycérine, etc., les filtres­ 
presses, les cuiseurs et les macérateurs, ren­ 
fermant moins de 5. ¼ de cuivre et pesant 
par unité: 

'25,000 kilogrammes et pins . 
15,000 11 25.000 kilogrammes 
10,000 ~ -1.5,000 kilogrammes 

rno kil. 
tOO kil. 
iOO kil. 

Appareils destinés 11 l'industrie chimique et 
recouverts soit imérieurement soit extérieu­ 
rement d'une couche de plombage adhé­ 
rent, le poids du plombage intervenant pour 
au moins 33 ";, du poids total, pesant par 
unité: 

de 1,000 à S,000 kilogr. exclusiv .. 100 kil. 

78 » 
90 )) 
90 )) 

117 n 

Droit 
de Droit 

l'accord 
franco- obtenu. 

allemand. 

uo ,, 

60 '' 
80 )) 

95 » 
95 11 

300 " 

650 9 

650 " 

135 » 
-160 » 
220 » 

240)) 

90 )) 
-liO ,> 
130 » 

ti4 )) 
65 » 
70 » 

90 Il 

H5 " 

60 )) 
80 )) 

85 » 
95 » 

:300 " 

600 )) 

125 » 
150 » 
-190 11 

80 )) 
100 » 
HO » 

54 » 
60 )) 
65 » 

00 )) 

,tlroit 

.aneien. 

76 ;,() 

33 60 
33 60 

33 60 
33 60 

15 % 
15 % 

96 )) 

280 1) 

280 11 

54 >) 

54 )) 
5-4: )) 

f08 }l 

90 )) 
no » 
{30 )) 

54 )) 
54 » 
54 )) 

54 » 
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Numéros 
du 
tarif 

français. 

Ex 5':l/1nonies Carbonateurs, appareils d'évaporation, réehauf­ 
Ieurs, diffuseurs, en fer, fonte, acier et 
contenant moins de 5 ½ de cuivre, pesant 
par unité: 

de 5,000 à ·15,000 kilogrammes . -100 kilogr. t40 à 120 120 â ·IO!; 10:; » 

nési(rnation des marchandises. 

Droit 
du 

projet 
de 

tarif. 

Ex 526h•• Chaudières il foyers intérieurs. id. 

Plaques et rubans de cardes en til de fer ou 
d'acier, boutés sur tissus, avec ou sans caout­ 
chouc, bourrés ou non bourrés . -100 kilogr. 

Plaques et rubans de cardes en cuir, non boutés 
sur tissus, i(arnis de pointes de fer ou d'acier, 
ayant :'i la base moins de 1 millimètre ile 
diamètre. . 100 kilogr. 

Ex 530 Fils de fer. d'acier ou de cuivre, destinés li 1a· 
fabrication de dents de rôts, ayant de dia­ 
mètre et d'épaisseur: 

moins de 5/1.0 millimètres 100 kilogr. 360 » 

Rôts, ferrures, peignes il tisser et lisses pour 
tissage à fils de for, d'acier ou de cuivre, 
y compris les fausses lisses métalliques avec 
ou sans cadres, même- importés avec les 
métiers auxquels ils sont destinés. 'IOO kil 

Les mèrnes nickelées . 

80 " 

;;oo, 900 
ou 1!> '1/,, 

,,:JO rum. 
épaisseur 
Cl plus: 

100 
moins de 
5!10mm.: 

300 
llroits 

ci-dessus 
+25½ 

Droit 
de Droit 

l'aecord 
franco- obtenu. 

altemand. 

75 " 

891 " 

89-l » 

290 » 

sto "l 
ä50 )) 1 
Droits 

ci-dessus 
+-10¼ 

50 ,. 

600 » 

600 >) 

22:i ,. 

250 » 

Droits 
ci-dessus 
-i- 5 '/~ 

IJroit 

ancien. 

54 ,. 

49 3;; 

891 >) 

89-1 ,, 

290 " 

290 " 

Ex 533, A Pièces détachées de machines, eic., en fer ou 
en acier forgé ou estampé, en fer ou en 
acier moulé, en fonte malléable : 

Brutes : 

Pièces en fonte malléable, pesant par unité : 
plus de 500 grammes à i kilogramme inclus . 
plus de 200 il 500 grammes inclus 
200 grammes et moins 

Travaillées : 
lHtis de moteurs à i:;az, de moteurs Diesel el de 

machines à vapeur en fonte, pesant par 
unité: 

1,000 à 2,500 kilogrammes 
2,500 à !J,000 kilogrammes 
plus de 5,000 kilogrammes 

100 kilogr. 
id. 
id, 

Plaques de fond pour convertisseurs, cages de 
laminoirs, châssis pour trains de rouleaux 
de laminoirs, pesant par unité : 

f ,000 à 2,500 kilogrammes 
2,500 à 5,000 kilogrammes 
plus de /5,000 kilogrammes. 

Pistons de moteurs ü gaz, pignons pour l'attaque 
tie laminoirs, pesant par unité : 

f ,000 à fi;000 kilogrammes 
plus de 5,000 kilogrammes 

Droit 
du 

proiet 
de 

tal'ir. 

110 )) 
130 ,, 
160 » 

90)) 
90 » 
90" 

90 » 
90)) 
90 » 

00,, 
90 » 

üroit de llroit 
ta Corn- de Druit 
mission l'accord 
des franco- obtenu. 

Douanes. allemand. 

190 » 190 " 160 » 
2;,JO ,, 230 ~ 180 ,, 
250 » 250 ,, 200 ,, 

150 " 
l!iO » 
{50,, 

rno " 
150 » 
HiO » 

rno,, 
150 ,, 

130 » 
130 » 
130 » 

i30)) 
130 )) 
130 ,, 

130 n 

130 » 

H5 » 

100 » 

$;) " 

115 " 
95" 
75 » 

120 » 
HO,, 

Droit 
ancien. 

t18 » 
118 • 
118 » 

76 ï0 
76 70 
76 70 

76 70 
76 70 
76 70 

7li 70 
7ti 70 
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Droit Doit de Droit 
Numéro Désignation des marchandises. (IU la Com- de Droit Droit 

du projet mission l'accord 
tarif de des Iranco- obtenu. ancien. 

français. tarif. Douanes. allemand. 
Ex 533, A Pièces détachées de machines, etc. (Hiite) : 

Cylindres de laminoirs en acier coulé, pesant 
par unité: 

1.000 à 2,öOO kllogrammes. . 90 ., 150 1) 130 » 100" 76 70 
2,500 à 5,000 kilogrammes . 90 » rno )) 130 n 90 1) 76 70 
plus de 5,00U kilogrammes. . 90 )) 150 )) 130 l) 80 1) 76 70 

Cylindres de laminoirs en acier forgé, pesant 
par unité: 

1,000 à '.l,5GO kilogrammes . 90 )) 150 1) rno » 120 » 76 70 
2,500 ll 5,000 kilogrammes , 90 » 150 » 130 » ,!08 )) 76 70 
plus de 5,000 kilogrammes. 90,, 150" 1.30 l) 96 » 76 70 

Cylindres de moteurs â gaz, de moteurs Diesel 
et de machines à vapeur en fonte, pesant 
par unité : 

de 1,000 à 2,1100 kilogrammes 90 » 150" 130 » 120 » 76 70 
de 2,500 à ;i,000 kilogrammes 90 n 150 » 130 » 120 l) 76 70 
plus de 5,000 kilogrammes . 90 » ·150 )) 130 » 120 » 76 70 

Tirants verticaux de boîtes à fou pesant par 
unité: 

plus de 1 à Hi kilogrammes inclus. 208 » 320" 300" 180 » 1159 30 
Droit Droit 
du de Oroit Droit 

projet l'accord 
de lrancu- obtenu. ancien. 

tarit'. allemand. 
533quater Arbres· droits forés, arbres coudés, arbres à 

manivelle pesant : 
travaillés : 

plus de 5,000 kilogrammes 240 )) 19/S )) -130 )) 127 ISO 
2,500 à 5,000 kilogrammes 240 )) 193 )) 160 )) 121 50 

5351>;, A Appareils accessoires et garnitures servant à 
régler l'écoulement des fluides dans les con- _ 
duites, tels que soupapes, robinets, vannes, 
valves, indicateurs de niveau, purgeurs, 
injecteurs, élévateurs, éjecteurs, réducteurs 
de pression el similaires, de cieux ou plu- 
sieurs métaux, tels que fer, acier, fonte, 
einc, étain, plomb, cuivre pur ou allié de 
tous métaux, à l'exclusion de tout apppreil 
comportant des parties en métaux à base 
de nickel ou de chrome, pesant par unité : 

300 kilogrammes et plus 100 kilogr. 215 )) 125 )) 112 se 88 50 
150 à 300 kilogrammes . id. 281> )) rn; )) 1/.iO )) H8 )) 

50 à 150 kilogrammes id. 285 )) rn; )) 160 )) 118 )) 

10 à 50 kilogrammes. id. 410 )) 240 )) 230 )) 177 n 
1 à 10 kilogrammes . id. 540 )) 315 )) am )) . 206 50 
moins de 1 kilogramme. id. 600 )) 450 )) 450 )) 236 >) 

539 Clichés, planches et coins pour impression, sur 
papier autre que de tenture, avec ou sans 
dessins, obtenus par procédés photoméca- 
niques . . valeur , Hi ';;0 i3¼ 10¼ 765 fr. 

aux·I00kg. 
553 Fonte de bâtiment 100 kilogr , 30 )) non repris 30 )) . 34- )) 

Ex 5!'i5 Segments et anneaux en fonte moulée pour 
systèmes de cuvelages destinés aux puits 
d'extraction et autres . ·!00 kilogr , 40 )) id. 28 )) 34 » 

Balles non nickelées pour cartouches de pistolets 
automatiques . 100 kilogr, 600 " n onlrepris ilOO » 

dnns l'accord 
franco- 

allemand. 

236 » 
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Numéros 
liu 
tarif 

français. 

Ex 581 Fusils de chasse (y compris les canardières)'. se 
chargeant par la culasse : 

Désignation des marchandises. 

Droit 
du 

projet 
de 

tarif. 

à percussion centrale : 
il chiens extérieurs : 

·l. top rondà canons ronds . kilogr, 33 » 

2. topbascules rendes.bandes prolongées 
ou Greener à canons plats .• kilogr, 42 » 

3. à triple verrou, canoos plats el platines 
encastrées {platines avant) • kilogr. 50 » 

á chiens intérieurs : 
1. sans éjecteur avec ou sans platine 

kilogr. 50 » 
2. avec éjecteur : 

sans platine . kilogr. 75 » 

avec mécanique gur platines. . kilogr. 125 » 

Fusils à répétition automatique ou semi-auto- 
matique. . _. kilogr. 65 » 

Carabines â un ou plusieurs canons : 
li äme lisse: 
calibre 6 à 9 millimètres inclusivement 

Ic kilogr. 
calibre 9 mlllimètres excluslvement à 

·U millimètres inclusivement, le kilogr. 
àrne rayée d'un poids inférieur à 1 kilo 
500 grammes . • . . . le kilogr. 

, supérieur à 1 kilo 1>00 grammes el ne dépas­ 
sant pas 2 kilos 500 !<(r;1mmes. . le kilogr. 

supérieur à 2 kilos 500 grammes . Ic kilogr. 
à répétition, automatiques on serni-automa- 
tiques. · . Je k ilogr, 

Pistolets Flobert. 

Ex 614M• 1. Motocycles et motocyclettes. 

2. Accessoires et pièces détachées de véloci­ 
pèdes : 

Autres pièces ou objets, y compris les valves 
pour chambres à air, freins. pièces de freins, 
graisseurs, ressorts pour selles, roues el 
parties de roues, etc. : 

en métal commun : 
brutes ou simplement ébarbées : 
Raccords. 100 kilogr. 
Autres id. 

617 Bateaux de rivière de toutes dimensions : 
en bois • 
en fer ou en acier . 

tonneau de jauge 
id. 

-15 )) 

2Hi0 

·19 l) 

23 » 
27 50 

37 50 

·100 kilogr. ·l,000 ,, 

700 l) 

700 )) 

Ex 624 Feutres il polir : 
en laine pure ou mélangée dl! poils, la laine 

dominant en poids . . . 100 kil. ·1,300 >> 

en laine et poils, le poil dominant e11 poids 
100 kil. 1,300 » 

en poils grossiers. . • . ·100 kil. 1,;l00 » 

Droit 
de Droit 

l'accord 
franco' obtenu . 

allemand. 

id. 

id. 

id. 

id. 

id. 
id. 

id. 

id. 

id. 

id, 

iel. 
id. 

id. 

900 » 

700 ,. 
700 n 

80 » non repris 
300 » id. 

f,300 ll 

J,300 l) 

1,300 » 

20 » 

29 » 

30 » 

31 " 

54 » 

90 )) 

40 » 

13 » 

19 150 

13 )) 

·19 50 
2-2 71> 

26 n 

800 )) 

300 » 
400 )) 

-17 )) 

68 " 

1,200 » 

ti□O " 
380 ,, 

Droit 

ancien. 

23 -10 

3::l 50 

35 10 

36 40 

58 □O 
97 50 

48 10 

·l3 » 

19 50 

13 • 

rn ~o 
22 75 

26 )l 

Régime des carabines. 

70i )) 

704 )) 
704 )) 

17 » 

68 » 

Régime 
des draps. 

416 » 
170 n 
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ANNEXE II 

Concessions faites ä l'Union Économique Belgo-Luxembourgeoise 
pour les produits repris à l'additif douanier français. 

Numéros 

1~
1rif Désignation des marchandises. 

français. 

Ex no ri) Plantes vivantes tie serre chaude, plantes 
vivantes de serre froide (1). 

b) Plantes à massifs, dites plantes molles 
servant à la décoration des jardins et néces- 
sitant un abri en hiver (') . 3ä » 

6• Plantes vivantes de pépinières, arbres et 
arbustes fruitiers, forestiers el tl' orne- 
ment (1) et jeunes plants des mémes végé- 

taux, plantes vivaces de pleine terre : 

35 )) 

·183 

a) à racines nues 
b) en mottes 

Pavés en pierre naturelle 

, Ex t i9ttr Dolomie naturelle frittée roche tout venant 

0180 E. 

·163 

331 

Ex 3-i2 

Ex 3ät 

Naphtaline eo paillettes, boules on plaques . 

Cossettes de chicorée 

Pièces évidées ou creuses autres que les briques. 

Carreaux et pavés céramiques cuits en grès : 
A. unicolores sans ornementation 
B. multicolores 

Verres ù vitres ordinaires : 
Pour les verres dont la superficie ne dépasse 

pas 0m250 

Ex 633 Liège ag~lom(:rè ouvré : 
Descentes de bain . 
Plaques brutes pour isolation utilisées dans 

la construction 
Coquilles calorifuges . 

Droits 
d11 

projet. 

';!;j )) 
!5 )) 

0 75 

2 )) 

15 )) 

-15 )) 

12 " 

25 " 
;t1égin1c) 
carreaux 
en foïencc 

selon 
l'espèce. 

135 » 

250 )) 
250 " 

Droits 
de 

l'additif. 

35 ,, 

35 » 

~=> )) 
25 » 

·I » 

3 )) 

15 » 

30 » 

9 l) 

20 » 
28 ,, 

60 » 

Pour ceux dont la superficie excède 0m150 t50 » 70 » 

Venes de couleur ou légèrement teintés, 
verres ondés . -125 i, 125 , 

603r1uinquii~~ Cylindres pour impressions 225 » 400 " 

200 )) 

200 " 
200 n 

Droits 
obtenus. 

25 » 

35 ,, 

25 " exemptes. 
15 ,i id. 

0 60 

l 50 exempt. 

12 » 

17 " 

8 )) 

18 » 
26 >) 

60 " 
70 ,, 

125 » 

380 ,, 

100 » 

100 ,, 

100 " 

Droits 
anciens. 

13 60 

13 60 

0 34 

id. 

9 )) 

7 65 

Hi 30 
!0 ,W 

55 2;; 
67 85 

102 » 

270 » 

51 » 

51 n 

51 » 

(1) Cet alinéa comprend les plantes ci-après : amarylidées, araliacées, araucaria, arcidées, aroïdées, 
aspidistras, azalea indica, broméliacées, camélias, crotons, cycadées, cyclamens, dracoena, fougère de 
serre, maranta, galanga ou alpinia, ophiopogons, orchidées, palmiers, pandanées, phormium et selagi­ 
nelles. 

(') Cet alinéa comprend les plantes ci-après: achyrantes, alternantheras, ageratums, anthémis, bégo. 
nias, cnlcéolaires, cannas, coleus, fuchsias, gcmriiums, gnaphallinrns, heliotropes, lantanas, lohelias, 
pelargonium, pétunias, salvias et verveines. 

(3) Y compris les rosiers. 
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ANNEXE III 

Tableau des concessions faites ä la France. 

Sauf stipulations coïuraires, les droit« sont ùuliqués en fmm:s belges 
et aux 100 l.iloyrammes. 

Numéros Cocffic:ients ou droits 
ÙU Désignation des marcbandlses, Droits. ad t•aforem 
tarif 

concédés. actuels. 
Ex 5 Volaille : 

b) Tuée 30 )) 8 6 

Ex 6 Poissons, crustacés et mollusques, vivants, frais ou 
congelés: 

b) Homards, langoustes et écrevisses 40 » ·10 9 

fa 66 Artichauts, aubergines, champignons et crosnes du 
Japon: 

a) Champignons 50 )) 5 3 
b) Autres. 50 )) 3 :{ 

Ex 77 Cerises et griottes fraiches : 
a) Importées dn ·1•• nov. au 5 juin . (poids brut) 120 » 1.75 L.'> 
b) lm portées pendant les autres pêriodes 30 >) ~ 1.5 

lh 79 Dattes : 
11) Comestibles : 

1. Importées en emballages d'un poids de 
10 kilogrammes ou moins (1) . (poids brut) 10 » 8 6 

Ex 81 Fraises : 
a) Importées du 1" nov. au 5 juin . (poids brul} ·120 " t .ï5 -1.5 

Kx 96 Prunes fraiches, de tonte espèce : 
a) Importées du ·I" nor. au 3f juillet: 

L Du.I« DO\'. au 30 juin . {poids brut) 100 J) ':! 1.5 
2. Du {er au 3-1 juillet (poids brul) IOO 1) i. 2.'5 -1.5 

b) Importées pendant les autres périodes. ~ 1) 2 

Ex 117 Beurres végétaux, autres que de cacao; huiles 
douces et fixes : 

c) Autres : 
7. D'olive . 15 )) 

Ex 126 Fleurs, boutons.feuillages.feuilles, herbes Cl rameaux 
pour bouquets ou pour ornements : 

11) Fleurs fraiches 200 " - iss 
131 Houblon: 

a) Cônes. 20 D 3 3 
b) Lupuline . ,i(J " 3 3 

Ex 171 Sel marin, de saline, sel gemme: 
b) ratliné, y compris le sel moulu lin 0 50 

(1) Poids résultant de la pesée cumulée du contenant el du contenu. 
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Numéros 
du 
tard Désignation des marchandises. Droits. 

Coefficients ou droits 
ad i·a/01·m1 

concédés. 

-178 Pierres de constrution brutes, équarries par clivage 
ou épincées : 

a) Porphyre et diorite. 
b) Gránil. 
c) Petit l:(ranii (écaussines et similaires) 
d) Grès . 
eJ Pierre blanche tendre et demi-dure 
() Autres. . 

• exempts 
exempt 

id. 
id. 

exempte 
exemptes 

209 Pâtés de foie de tonte espèce, truffés ou non : 

a) Crèmes, galantines, patés et purées de foie, 
importés en boîte, terrines, croûtes ou autres 
emballages de cc genre (1) . 200 ,1 

b) boudins, saucisses et saucissons de foie 

Ex 233 Légumes et fruits, légumes conservés importés en 
boîtes, bouteilles. tlacons ou autres emballages, 
d'un poids de 3 kilogrammes ou moins (2) : 

b) 2. Champignons. 
C) Autres. 

60 )) 

40 » 

20 » 

264 Vins préparés il l'aide de plantes aromatiques, de 
quinquina ou d'antres substances médicamen­ 
teuses, ou ayant subi une préparation en vue de 
la Iabricatioù tlu vin mousseux, ne titrant pas 
plus de il0 de l'alcoomètre rie Gay-Lussac, :t la 
température de -15<> centigrades : 

n) importés en bouteilles . hectol. 600 >) 

b) importés autrement. iel. 

Ex 26:S Vins autres, ne titrant pas plus de 21 degrés de 
l'alcoomètre de Gay-Lussac, à la température de 
·W dégrés centigrades : 

r,) logés en bouteilles : 

1. mousseux . 
2. non dénommés 

. hectolitre 
id. 

~:x h) logés autrement qu'en bouteilles : 

1. ne titrant pas plus de -12 degrés de I'alcoo­ 
mètre de (;ay-1.ussac à la température de 
15 degrés centigrades (~) . . hectolitre 

500 » 

500 »(1) 

405 »(1) 

6 

6 

actuels. 

exempts 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

6 
rue actuelle : li> •t,. 

:!.75 

4 

3 

4 

3.80 
3 60 

plus une taxe 
de 15 •,. ad val. 

6 2('i 

(1) Abstraction faite des emballages extérieurs, une rérluction pour tare de 20 ¼ est accordée pour la 
détermination du poids imposable des pàtés de foie gras logés en terrines. 

('1) Poids cumulé du contenant et rlu contenu. 
(3) Il est perçu en plus une taxe de 15 ';,{, du prix de vente an détail. 
('l L'Union Economique llelgo-Luxembonrgeoirn se réserve, sur la demande de l'importateur, d'au­ 

toriser l'admission de ces vins au taux de 260 francs l'hectolitre, plus une taxe de i5 % ad valorem. 
(~) Eu égnrd aux g:ir:rnlies données par Ic Gouvernement français en cc qui concerne leur teneur 

normale en alcool. sont considérés, en tout cas, comme répondant aux conditions d'application du régime 
prévu pour les vins jusqu'à I".! degrés, LOU:' les vins orii;inaircs et en provenance de France qui ont droit 
à une appellation d'origine el qui sont aecornpnanés d'une pièce délivrée par les autorités françaises à 
ces habilitées, constatant que ces vins ont droit à ladite appellation, en vertu ile la législation française 
et qu'ils ne sont pas vinés, 

(6) L'Union l<:conomique Uelgo-Luxemhourgeoisc se réserve, sur la demande de l'importateur, d'auto­ 
riser l'admission de ces rins au taux de 62 francs l'hectolitre, plus une taxe de -1!) ¼ ad valorem. 
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Numéros 
du 
tarif Désignation des marchandises, Droits. 

Coeffièients ou droits 
ad valorem 

·- concédés. 

266 Eaux-rle-vie de toute espèce : 

Note. - Les eaux-de-vie én cercles titrant plJs 
de 40 degrés de l'alcoomètre de Gay-Lussac à lá 
jempérature de Hl degrés du thermomètre centi­ 
grade sont assujeities aux droits sur la base du 
titre alcoolique réel. 

273 Tourteaux pour l'alimentation du bétail : 
a) de grains et fruits oléagineux : 

1.. Tourteaux d'arachides 

Ex 307 Acides : 
m) sulfurique : 

1.. ordinaire à 60 degrés baumé et moins 

31-1 

313 

331 

382 

Soude caustique cristcllisée ou raffinée 

Carbonate de soude 

Nitrate d'argent 

385 

386 

~lédicaments préparés, préparations dosées et spé- 
cialités pharmaceutiques . . valeur 15 ¼ (1) 

Guano artificiel (de viande, de poisson, de sang et 
similaires) . exempt 

Os· moulus, calciné, poudres de tendons et autres 
matières animales moulues, calcinées ou préparées exempts. 

39! 

393 

Superphosphate rie chaud, phosphate précipité 

Scories phosphatées 

394 Sels potassiques : 
n) chlorure de potasse 
h) sulfate de potasse 
c) riitrate de potasse 
d) autres sels potassiques non dénommés ailleurs 

exempts. 

exempt. 

2 50 

. 0 50 

exempt. 

ici. 

exemptes. 

exempt 
id. 
id. 

exempts. 

395 Engrais chimiques, purs on mélangés, pour l'agri- 
culture, non dénommés ailleurs . id. 

Ex 400 Extraits tannants : 
b) de chàtaignier exempts. 

430 Ruhans encrés ou imprégnés de teintures pour 
machines à écrire, il calculer et similaires. valeur 10 '1/o 

actuels. 
· Les eaux-dé-vie 

encercles 
Li 1ra111 plus. de 
so dcérès de 
I'alroomëtre 

de Cay-Lussac 
à la tem aéra- 

1m·ede1Meerés 
du thermo­ mèrre cenn. 
grade sont 

assujetties aux 
dróns sur la 
base du titre 

alcoolique réel. 

exempts. 

3 

exempt. 

4 

exempt. 

exempt 

exempts, 

iel. 

exemptes. 

exempt. 
id. 
id. 

exempts. 

irl. 

exempts. 

10 1/o 
Colle d'os, de nerts, de peaux, etc. : 
a) en plaques, en feuilles ou en poudre 
b) liquide en gelée ou en pâte 

Ex 449 Essences artificielles et produits synthétiques, non 
dénommés ni compris ailleurs, employés dans la 
parfumerie, dans la pâtisserie, la confiserie, là 
fabrication des liqueurs cl pour tous usa:,res 
similaires : 

b) ne renfermant pas d'alcool . valeur Hl ½ 

441 
3 )) 6 

6 
6 
6 

10 °/4 

(1) Us droits sont calculés d'après Ic prix de vente inscrit sur les flacons, bottes, paquets, cie. 
A l'égard des produits renfermant de l'alcool, le droit ne peul Circ inférieur il celui afférent mix prépa­ 

rations alcooliques du n• 269. 
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Numéros 
du 
tarif Désignation des marchandises. Droits. 

Coefficients ou droits­ 
ad ualoreni 

concédés. 
:\rlicles de parfumerie (toutes substances et mélanges 

non speeialernent tarifés, qui, en raison de leur 
nature ou de leur conditionnement, sont qua li• 
fiés articles de parfumerie, tels que : eaux de 
senteur, eaux: de toilette, eaux dentifrices, 
lotions et teint ores pom· les cheveux; vinaigres 
parfumés ou de toilette; huiles aromatiques, 
huiles parfumées ou huiles antiques; pûtes, 
graisses el pommades parfumées. poudres cle 
senteur, poudres dentifrices et poudres de toi­ 
lette parfumées, fards, pastilles odorantes à 
brider, papier d'Arménie, etc.) : 

a) contenant de l'alcool • . valeur 22 % (1) 

actuels. 

b) ne contenant pas d'alcool 

Ex 457 Savons : 

id. 20 % 
22 '1/,,(1) 
20% 

' a) Savons de parfumerie ou savons de toilette et 
savons médicinaux : 

2. Crème de savon, savons durs pour la barbe, 
savons liquides et savons en poudre, im­ 
portés en petits récipients (boîtes, tubes, 
étuis, flacons, petits pots, etc. 1 dont IP­ 
poids n'excède pas 250 g,·arnmes 

3. Crème de savon et savons liquides, importés 
en récipients pesant pins de 250 grammes. 

4. Savons en boules, briques ou pains, importés 
en bottos, ne contenant pas plus de trois 
pièces; savons enveloppés ; savons en 
feuilles 

5. Articles non dénommé, . 

Ex b) Savons autres : 
Savons de )larseille. 

466 Peaux teintes ou maroquinées non dénommées 
ailleurs : 

a) Peaux de chèvre, cte chevreau, de mouton et 
antres petites peaux ainsi que leurs imita­ 
tions 

bJ autres : 
L teintes en noir. 

':l. teintes en autres couleurs que le noir. 

60 ,, 8 8 

30 » 8 8 

40 )) 
18 " 

8 
8 

8 
8 

6 " 7 5 6 

60 » 6 

40 » 

50 » 

-167 Peaux vernies ou laquées ·125 » 

6 
6 

4 

,i 

4 

2 6 

fa 468 I'eaux autrement préparées : 

a) Peaux de chèvre, de chevreau, de mouton et 
autres petites peaux 

Ex 484 Tuyaux, seaux, goclets transporteurs, roues dentées, 
taquets 

Plaques et rubans non boutés pour cardes, segments 
pour peigneuses, manchons 

Brides de chasse 

30 » 6 4 

50 » 5 5 

50 » 

50 ,, 
7 
7 

5 

Ex 489 Pelleteries simplement apprêtées : 
c) Lapin et lièvre 

490 Pelleteries ouvrées ou confectionnées . 

kilogr. 

valeur 

2 )) 2.6 2.6 

(1) sans que le droit puisse être inférieur aux droits aflerents aux préparations alcooliques du n° ':!69. 
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Numéros 
du 

1:u·if Désignation des marc::handises. Droits. 
Coefficients ou droits 

ad valorem 

concédés. 
49! Soie dévidée ou moulinée : 

a,1 non teinte 
fJ) teinte . 

502 Rubans de velours : 
L en soie naturelle ou méhHl!lés de soie natu- 
relle . . valeur 

2. autres • . . • • id. 

503 Hubans non façonnés, autres que de velours : 
1. en soie naturelle ou méla~és de soie natu- 
relle . . valeur 

'l. autres. 

504 

id. 

Tulles et tissus à réseaux façon tulle; crêpe et 
crépon; gazes, étamines et autres tissus légers : 

i. en soie naturelle ou mélangés de soie natu- 
relle . valeur !8 1/, 

2. autres. id. 

405 Velours et peluches, :\ l'exception des rubans de 
velours: 

1. en soie naturelle ou mélangés de soie natu- 
relle valeur 

!. autres. • 

Tapis de pieds et tapisseries. 

508 Tissus serrés pour meubles et tentures (ù l'excep- 
tion des velours et peluches eet des tapissenes) : 

a) en soie pure . 
b) partiellement-en soie 

'l. autres. 

;H2 Fils de laine cardée : 

a) simples: 

i. écrus ou blanchis. 
2. teints ou imprimés 

lJ) retors : 

1. écrus ou blanchis. 
2. teints ou imprimés 

513 Fils de laine peignée : 

a) simples: 

1. écrus ou blanchis. 
2. teints ou imprimés 

b) retors : 
f. écrus ou blanchis. 
2. teints ou imprimés 

id. 

iel. 

valeur 
id. 

Tissus de bonneterie ; 
L en soie naturelle ou mélangés de soie naturelle 

valeur 
2. autres . id. 

5H Tissus non dénommés ni compris ailleurs : 
1. en soie naturelle ou mélangés de soie naturelle 

valeur 
id. 

exempte 
id. 

18 <;,;, 
16% 

18% 
16 ¾ 

18 '¼ 
t6 1/o 

18 ¼ 
16 ¼ 

5 )) 
-10 )) 

7 50 
12 50 

15 )) 
20 » 

8 
8 

8 
8 

mesurant au 

\ 

kilogramme 
mcins do 

40,500 mètres 
coefficient 10. 

, de io,500 ;i 

I
' 50,600 ~tres, 
coefficient 9, 

plus de 
u0,500 mètres, 
coefficient 8. 

actuels. 

exempte 
id. 

201/o 
20 % 

20 % 
20¾ 

20¼ 
201/o 

25 ¾ 

20 % 
20 % 

20 '1/., 
20 % 

8 
8 

8 
8 

8 
8 

8 
8 
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Numéros 
du 
tarif Désignation des marchandises. Droits. 

Coefficienls ou droits 
ad t·alorem 

concédés. actuels. 

516 Chales et écharpes : 

a-) en laine pure : 
1. pesant moins de '250 par mètre carré . • . -180 " 
2. pesant 250 grammes er plus par mètre carré. HO » 

b) en laine mélangée d'autres matières textiles, 
la soie exceptée. . 80 » 

517 Couvertures (1): 

a) En laine pure : 
1. Imprimées ou tissées au métier Jacquard 
2. Autres • 

b) En laine mélangée d'autres matières textiles, la 
soie exceptée : 

1. Imprimées ou tissées au métier Jacquard. 
2. Autres • 

523 Tapis de pied : 

a) A points noués ou enroulés ile toute origine, y 
compris les imitations, présentant par mètre 
courant dans le sens de la chaine : 

L -rno rangées de points el au - dessous 
par mètre carré. 

2. 151 a 200 rangées. id. 
3. 201 à 250 rangées. id. 
4. 251 ù 300 rangées. id. 
5. 301 ~ 350 rangées. id. 
6. 3äl à 400 rangées. id. 
7. Au-dessus de 400 rangées id. 

b) imprimés. 

c) autres. 

Tapis de table . 524 

t:>25 Tapisserie de laine 

526 

valeur. 

Velours et peluches pour ameublement el autres. 

100 n 

80 » 

70 » 

50 » 

3 )) 
5 )) 

7 )) 

10 » 
15 )) 

20 n 

25 ,, 

65 » 

90 )) 

150 » 

30 % 
120 » 

527 Tissus de. bonneterie : 
a) en laine pure pesant par mètre carré : 

1. Moins de 200 grammes . 150 ~ 

2. 200 grammes et plus. • t20 " 

b) en laine mélangée d'autres matières textiles, 
la soie exceptée. 80 » 

539 Fils de coton conditionnés pour la vente au détail : 

·10 
9 

8 
8 

9 8 

8 
8 

8 
8 

8 
8 

8 
8 

8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 

8 

9 

ro 

H 

8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 

8 
8 

s 
30 '¼ 

10 

10 
10 

8 
8 

tO 8 

a) glacés ou mercerises 

b) autres 

Dentelles de toute espèce 

Ex ;i.'S'l Taris de pied ('j . 

70 n 

;iÜ )) 

65 » 9 

(1) Y compris les couvertures de voyage munies de franges non rapportées pesant 400 grammes et 
plus par mètre carré. 

(!1) Les tapis dirs « foyers » conformes au type déposé rentrent sous cette rubrique même s'ils pèsent 
moins de 1,'!00 grammes par mètre carré. 
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Numéros 
du 
tarif Désignation des marchandises. Droits. 

CoeffiriPnts ou droit! 
ad valorem 

concédés. 
554 Tulle; et autres tissus à mailles non spécialement 

tarifés : 
a) Unis, etc. : 

1. écrus, non apprêtés . Droits in~crits 10 8 
au tarif 

2. autres . . id. ,JO 9 

bJ Tulles-bobinots pour ameublement, etc. (1) : 
1. écrus, non apprêtés • id. ·12 10 
2. autres . h.l. 14 12 

e) Articles non dénommés, etc. : 
!. · écrus, non apprêtés id. 12 10 
2. autres . id. -14 {2 

Ex 579 Feutres de laine: 

ci) en laine pure, pesant par mètre carré : 
1. moins de 500 grammes . 
2. <le 500 à 700 grnmmes exclusivement. 
3. 700 grammes et plus. . • . • 

/1) en laine mélangée d'autres matières textiles, 
pesant par mètre carré : 

1. moins de 500 gru rnmes . 
2. de 500 à 700 grammes exclusivement. 
3. 700 grammes et plus 

Ex lî88 Tissus feutrés pour usages industriels. 

Ex /î90 Feutres et tissus feutrés pour rubans de cardes . 

593 Tissus en poils de chameau ou en laine, pour 
presses 

605 

609 

60 » 
50 )) 
35 » 

!iO )) 
40 Il 

25 " 

80 » 

exempts. 

60 » 

Drilles, chillm:i.s, vieux cordages et déchets de tous 
genres, provenant d'ouvrages en marières textiles 
et ne pouvant plus servir qu'à l'effilochage ou ù la 
fabrication du papier . • exempts. 

Bonneterie de soie pure et bonneterie de soie 
valeur 20 ¼ 

H 
H 
·H 

H 
H 
H 

9 

6 

actuels. 

10 
{0 
10 

iO 
10 
10 

8 

exempts. 

6 

exempts. 

612 Vètemems pour femmes, non dénommés ui compris 
ailleurs : 

a) en soie ou partiellement en soie ou avec orne- 
ments . valeur 

613 

b) autres. 

Corsets . 

id. 

id. 

Ex 624 Couvertures et courtepointes pour lits ou autres 
usages : 

b) autres (notamment celles avec ornements) 
valeur 

22 ¼ 
18 % 

20 ½, 

25 % 
20% 

20 ¼ 

18 ~/4 20% 

(1) Rentrent dans cette catéf(oric les tullesbobinets importés en pièces. mème simplement festonnés, 
pour ri lcaux, couvre-lits, couvre-édredons, voiles ,hi fauteuils et autres articles d'a.neunlement, à 
l'exclusion des articles de cette espèce importés sons formes de galons, entre-deux, bandes ou laizes, 
lesquels suivent le régime des dentelles. 

Sont également exclus dfl cétte catégorie les articles ne présentant pas une chaîne bien apparente, 
parallèleà la lisière sur toute h1 largeur de la pièce ou tuut au moins dans la plus grande partie de cette 
largeur. 
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Numéros 
,!11 
tarti Désignation des marchandises. 

6:12 Articles cousus ou confectionnés . en tissus ou 
textiles, non dénommés ni compris ailleurs : 

a) en soie ou partiellement en soie ou avec orne- 
ments (1) • • valeur 

b) Autres : 

i. Articles en tulle bobinot simplement ourlés 
au point de surget. • . valeur. 15 '1/o 

'!. Non dénommés 18 ~/4 

63i 

id. 

Bois de mines, perches, échalas, baliveaux, étançons 
el autres bois; non sciés, avec ou sans écorce, 
ayant moins de 75 centimètres de circonférence au 
gros bout mètre cube. 

Droits." 

i J) 

Ex 704 Bandages en caoutchouc pour roues de véhicules : 

b) Bandages pneumatiques : 

1. Enveloppes pour automobiles et motocycles : 

B. Autres . 140 ~ 

3. Chambres à air pour automobiles, motocycles 
et autres véhicules . 200 l) 

736 

750 Papiers à la main . 

Coeûlclems ou .drolts 
ad ualorem 

concédés. 

60 )} 

'lO ., 

5 

4.2 

708 Ballons et ballons doubles; canules, elysopornpes 
et clysoirs, doigtiers, éponges; injecteurs, irriga­ 
teurs, pessaires, poires :\ injection ou à insuffla­ 
tion; poires d'appel pour· cornets; inhalateurs de 
poche, sondes œsophagiennes et urétrales, serin- 

. gues, gants, tétines et articles similaires 300 » 4 

714 Coussins, matelas et oreillers .à -vent ; gourdes à eau, 
sacs à glace, bateaux-flotteurs pneumatiques et 
articles similaires . 300 " 4 

actuels. 

25 '1/~ 

5 

4.~ 

4.2 

735 Papiers à cigarettes, même avec impressions, ou 
liégés ou métalisés : 

a) en cahiers, en tubes ou découpés à format. 

b) autres. 7 5 

Papiers à reproduire gras, à décalquer pour crayon, 
pour stylo ou machine à écrire dil carbone 40 » 3 3 

743 Papiers vergés ou filigranés, même dans la pâte et 
papiers à la molette : 

ri) en tiligrane centré 

b) autres. 

20 » 

12 )) 

20 " 

Ex 757 Papiers, cartes el enveloppes à lettres : 

a) en contenants renfermant moins de 500 pièces 
et Lous articles de luxe ou de fantaisie 60 >) 4 

(1) Ne sont pas considérés comme ornés les articles en tulle hobinot simplement munis de franges 
<le coton. 
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Numéros 
du 
tarif Désignation des marchandises. Droits. 

Coefficients ou droits 
ad valorem 

concédés. actuels. 
767 Ouvrages en papier ou carton durci, -en carton­ 

pierre, en prtte de bois, en cellulose, en fibre 
vulcanisée, en papier maché, non dénommés ni 
compris ailleurs : 

a) pour usages industriels. 
b) autres : 

1. décorés de peintures ou avec incrustations : 
A. avec incrustations, peintures à la main, 
reliefs ou décorations en deux ou plusieurs 
couleurs (à l'exclusion des articles en 
décalcomanie) . 200 " 

775 

776 

B. autres {y compris les articles en décalco- 
manie (i). 200 n 

2. laqués ou couverts d'un vernis uniforme (!). 50 » 

3. simplement moulés, comprimés ou durcis, 
avec ou sans reliefs 16 ,, 

Li vres (3) et manuscrits . exempts. 

Journaux périodiques, à l'exclusion des publications 
de modes. id. 

Ex 779 Cartes postales, cartes-nies, cartes de souhaits el 
autres cartes de l'espèce, même importées en 
feuilles ou en carnets : 

ai avec impressions photographiques : 
·I. coloriées à la main 
2. autres . 

b) avec autres impressions : 
1. en une couleur. 
2. en deux couleurs. 

~;x 783 Imprimés de tout genre avec illustrations, non 
dénommés ailleurs, obtenus par tout procé é 
de reproduction, sur papier, carte ou carton. 
pesant par mètre carré : . 

ex a) moins de 200 grammes : 
Journaux de mode 

824 Ouvrages en f:1ience, en majolique, en grês tin, 
en pâte argileuse line, non dénommés ni com­ 
pris ailleurs : 

n) unicolores 
b) décorés en une seule couleur, sans or 
c) décorés avec or, ou en plusieurs cou lems 

Ouvrages en porcelaine (y compris la porcelaine 
tendre, Ic biscuit, le parian et similaires). non 
dénommés ni compris ailleurs : 

a) blancs. 

10 )) 

200 ,, 
·150 » 

50 " 
70 » 

8:.15 

exempts 

10 

4 4 

1 2 
4 

4 
4 

6 4 

exempts 

id. 

6 
6 

6 
6 

6 
6 

6 
6 

exempts 

6 )) 
8 >) 

12 » 

10 
H 
10 

8 
8 
8 

l;î » 8 
b) autres que blancs, ou décorés en une seule 

couleur 
c) décores avec or, on en plusieurs couleurs . 

20 » 

25 » 

10 
10 

8 
8 

(1) A condition qu'ils soient conformes aux échantillons disposés daas un bureau de douane.convenn 
entre les gouvernements. 

(1) Sont considères comme recouverts d'un vernis uniforme el classés sous le n° 767 b ~, les objets en 
imitation cle bois, jaspés, de mème que ceux qui comportent des bandes imitant les cercles de tonnellerie. 

(•) Y compris les livres illustrés arre texte intcrprétnlif considérés comme livres dans le commerce de 
Ja librairie. 



Numéros 
du 

1arif Désignation des marchandises. Droits. 
Coeflicicn1s ou droits 

ad ralorem 

concédés. actuels. 
839 Plaques en verre pour la photographie, sensibi­ 

lisées . 35 » 6.5 6.15 

Ex 845 Gobeleterie de verre ordinaire, sans combinaison 
avec d'autres matières, non dénommée ailleurs: 

c) polie ou dépolie, rodée, taillée, ir:u-ée à l'acide 
ou autrement : 

-t. de couleur naturelle ou blanche (transparente} 
2. autre (teintée dans lil masse, colorée, etc.) . 

89·1 Fils d'acier pour la fabrication des cübles et des 
cordes 

~o )) 
25 )) 

() 

9 

8 
8 

1 )} 4 4 

Pilsd'acier pour montures de parapluies. exempts. 

fils d'acier de moins de 0.5 millimètre de diamètre. 
pour la fäl>rication des gamuures ile cardes id. 

l•:x 903 Outils désignës ci-après, emmanchés 011 non: 
tl) Faux et faucilles. 

892 

893 

exempts. 

id. 

g) Scies circulaires {lames) . 
h) · Scies à ruban sans lin . 
i) Lames de scies droites non montées. 
j) scies ii main et scies montées 

k) Limes et räpes taillées on piquées, linies 
ou non: 

de 35 centimètres de longueur et au-dessus 

de moins de 35 centimètres de longueur. 

Ex l. Étaux de tout genre, pesant par unité 15 kilo­ 
grammes et plus . 

Cages de filières, pesant par unité de 3 à 15 kilo­ 
grammes . 

Clés de serrage à molettes, anglaises et autres, 
pesant par unité moins de 1 kilogramme. • 

Ex n) Tenailles et pinces de toute espèce, pesant par 
pièce moins de 1 kilogramme . 

q) Truelles, polissoirs de plafonneurs, sarcloirs . 

s) Fers à rabots, ciseaux ile menuisiers, ciseaux /1 
froid, burins, bédanes, bisaguës, coupe-tuyaux, 
forets, vrilles, mèches et autres outils non 
dénommés ni compris ailleurs, pour le travail à 
la main du bois, de la pierre ou des métaux. 

(:;,; 004. Outils pour machines outils : 

IL) ûutils â forer, aléser, etc. 

/1) Outils et lames ù tourner, raboter, etc 

Ex 905 Outils non dénommés, ni compris ailleurs, pesant 
par pièce : 

de 5 ù rn kilogrammes 
de 1 :1 5 kilogrammes 
moins de 1 kilogramme 

92½ Coffres-forts : 
rt) en plaques et barres. non montées 

/,) montés: 
1. arec matière isolante 
2. saris matir re isolante 

45 » 

60 )) 
30 » 

25 ,. 

7.5 
6 
7.5 
7.;i 

7.!S 

4 

4 

4 

4 
--i.5 

·15 )) 7 .:i 7 

25 )) 7.5 7 

10 )) 7 7 

115 )) 7 7 

30 )) 7 7 

20 » 7,5 ,i 

20 » 7,5 4 

30 " 7,5 

70 n 7 

50 " 

7,5 

7,5 7 

Hl )) 9 7 

20 " !) 7 

25 » 4 4 

i ,, 8 8 

·12 » 9 9 
10 )} 9 9· 
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Numéros 
rlu 
tarir Désignation des marchandises. 

Ex 931 Ressorts pour carrosserie, automobiles, wagons, 
locomotives : 

b) Itessons obtenus par enroulement : 
2. á boudins . 

Droits. 
Coefficien1s ou droits 

ad 11alorem 

concédés. actuels. 

9 )1 

Ex 1006 Couteaux non fermants, de table· ou de cuisine : 
h) Ex 3. Couteaux 1l manche en corne blonde . 300 » 

·I0-15 Rasoirs mécaniques, 011 de sureté, et leurs lames de 
rechange . . 600 >> 

Ex ·1016 Lames de rasoirs, de couteaux, de ciseaux : 
a) brutes el portant encore leurs bavures de cou- 

lage el de matrieage . 20 » 
b) débarrassées de leurs bavures , sans autre 

ouvraison 
c) ayant reçu une main-d'reuvre supérieure, mais 

non ûnies 

~5 " 

60 " 

fa 1018 Articles de ménage, de cuisine ou de table et usten­ 
siles propres aux usages domestiques, objets 
d'ornement, d'ameublement, de bureau on de 
fantaisie non dénommés ailleurs : 

a) en métaux communs, dorés ou argentés : 
~. autres: 

A. ûbjets en plomb pur ou allié d'antimoine 
on de zinc . 400 » 

bj en étain, en nickel ou en métal hlanc, etc., non 
dorés ni argentés : 

t. Cuillers et fourchettes de table, touches . 

7 8 

10 6 

4 

4 

5 

4 

4 

5 

·l':!O » 9 

Ex -1025 Moteurs à gaz et ;i pétrole (Diesel ou semi-Diesel) et 
compresseurs à air comprimé, pesant : 

a) à piston : 
50;000 kilogrammes et plus. 
10,000 à 50,000 kilogrammes 
2,500 à 10,000 kilogrammes 
i,000 ù 2,500 kilogrammes 

Pompes et compresseurs pesant : 
500 à 1,000 kilogrammes 
250 ll 500 kilogrammes . 
100 à '250 kilogrammes . 
50 à 100 kilogrammes . 

moins de 50 kilogrammes 
b) sans piston : 

Turbines pesant : 
50,000 kilogrammes et plus 
ii,000 ll 50,000 kilogrammes . 
~00 à ti,000 kilogrammes. 

Pompes el compresseurs, pesant : 
500 à 5,000 kilogrammes 
moins de 500 kilogrammes 

Métiers à filer. autres, renvideurs, etc. complets. 1041 

8 )) 
·10 » 
·12 )) 
·15 » 

7 
8 
8 
8 

7 
8 
8 
8 

18 ., 
25 » 
30 )) 
40 » 

50 )) 

s 
9 

10 
·10 
10 

8 
9 
rn 
10 
-JO 

~" 
24 » 

30 » 

7 
7 
7 

i 
7 
7 

30 » 7 
7 

7 

7 

2 

2 

7 
7 

7 

·1048 

1049 

10/l0 

Métiers à tisser. 

)fécaniqur.s Jacquard . 

)[étiers à tricot el it bonneterie . 

8 " 
8 )) 

'lO ); 

li\ IJ 

7 

2 



( i6 ) 

Numéros 
<lu 

tarif. Désignation des marchandises. 

1.052 Métiers à tulle, à broderie, il dentelle, à guipure. 

Droits. 

·15 )) 

Ccefflelents ou droits 
ad valorem 

concédés. 
i.8 

actuels. 
-l.8 

Ex 1057 ~Jachines pour l'agriculture (moteur non eompris) et 
leurs pièces détachées : 

ex b) trieurs 

Ex 1064 Machines, engins mécaniques et appareils complets, 
non spécialement tarifiés : 

ex b) en fonte, en fer ou en acier : 
1. Pompes dt ménage, en fonte, à balancier ou 
à piston, pesant moins de 50 kilogr. . 

2. Forges portatives, pesant moins de 50 kilogr. 

1071 Roulements annulaires, ù billes ou à rouleaux, les 
billes ou les rouleaux ayant un diamètre : 

supérieur à 5 millimètres . 
de 5 millimètres ou moins 

1072 nilles· de roulement d'on diamètre : 
supérieur de 5 millimètres 
de 5 millimètres ou moins 

1100 Voitures automobiles : 

15 » 5 5 

30 " 
30 » 

3 
3 

8 
8 

50 » 3 3 
80 » 3 :1 

100 " 4 :i 
-180 ,, 4 3 

a) Ghf1ssis avec ou sans moteur, arec ou sans 
carrosserie, pesant par unité : 

4,000 kilogrammes et plus 
de 2,000 ù 4,000 kilogrammes : 

1. Voitures à voyageurs 160 » 

2. Autres . ·121) " 

60 )} 

moins de 2,000 kilogrammes : 
·I. Châssis complets sans carrosserie, pesant 

1,300 kilogrammes et moins . 160 » 

2. Châssis complets avec carrosserie, pesant 
-i,800 kilogrammes et moins 160 " 

3. Autres . -160 " 

B B 

6 
4 

6 
4 

5 

5 
6 

5 
6 

/,) Carrosserie : 
L pour voitures automobiles destinées au 

transport des marchandises ·12 )) 20 20 
2. pour voitures automobiles destinées au 

transport des voyageurs 160 » _6 6 
c) Cadres porteurs de châssis, en töle d'acier 

emboutie 50 )) 6 6 ~ 
d) Jantes en fer ou en acier : 

·l. en barres droites. 12 )} -l 4 
2. armatures pour bandages pleins de camions 

automobiles 20 )) 4 4 
3. Autres . '.i!O )) 4 ,1. 

e) Parties et pièces détachées. non spécialement 
tarifées (l) : 

1. Brutes (') . valeur. 12 "/4 - i2 ¾ 

(1) Comprenant notnmment les moteurs, arbres, volants, embrayages, changements de vitesse, 
essieux; ponts arrière et directions, ainsi quo leurs parties détachées. 

(1) Brutes an sens rlu n' 3 rlcs notes iién(•rale~ applicahlc~ fi la section XV (métnux et ouvrages en 
métaux). 
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Numéros 
du 
tarif Désignation des marchandises. Droits. 

Coefficients ou -droits 
ad 1·al01·em 

concédés. actuels. 
H00 Yoitures automobiles (suite) : 

2. Ouvrées (!) : 
A. Radiateurs pesant 50 kilogrammes èt plus. 160 • 
B. Iloues pesant 25 kilogrammes et plus _ 160 » 

C. Autres : 
I. Parties et pièces détachées non dénom­ 

mées en tóle de fer ou d'acier, même 
combinées avec des matières com­ 
munes, à l'exclusion des articles nic- 
kelés. . • . • • 160 » 

Il. Autres. 160 » 

Ex -1132 Cylindres; disques ou galéttes pour phonographes, 
gramophones et machines parlantes similaires : 

b) enregistrées : 

1. Ayant plus de 3 millimètres d'épaisseur 
2. Autres . 

l ·l 35 Instruments à vent, en cuivre 

-1136 Instruments :J vent, en bois . 

Ex H53 C.I. Chaussons dits de Strasbourg 

Ex 1154 B. I. Bottines et souliers en rissu, de soie pure ou mélangé 
de soie, ou garni de soie paire 

Ex H54 B. 2. ChaussUres avec semelles en caoutchouc dites 
tennis . . paire 

Ex H58 G. L Souliers découverts et souliers montant jusqu'à la 
cheville, en cuirs 'ou peaux spécialement 
dénommés. . • paire 1 25 

. 3.5 
3.5 

3.5 
3 5 

2 
5 5 

·IW )) 6 8 
175 · ». 7 8 

Droits inscrits 6 6 
au tarif. 

id. 5 5 

'lOO )) 3 3 

·I 50 11 9 

0 75 -4 4 

Ex H61c Ouvrages en celluloïd, imitation ivoire 

Bx H62c Ouvrages en celluloïd, imitation écaille 

Ex H73t Poignées de guidons en celluloïd • . 

valeur. 

valeur. 

valeur. 

20 '1/o 
20 '1/o 
-18 ¼ 

Ex H86 b) 3. Brosserie montée en bois exotique et brosses 
à dents montés en os . . • · valeur . 18 ½ 

Ex -ll9i Boutons non dénommés ni compris ailleurs : 

a) en bois valeur. 15¼ 
b) en papier màché, . id. 15 '1/o 
h) en coroso, corne, celluloïd, caséine 

durcie et autres matières non dé- 
nommées au présent numéro id. 15 ¼ 

i) en nacre, écaille, ivoire, ou coquil- 
lages. . . id. 15 '1/o 

1197 Articles de bimbeloterie . id. H1¼ 

92 7 
25 '1/o 

rn ¼-25 '1/c 
20 ¼ 

201/o 

15 % 
15 % 

15 ¼ 

Hi¼ 
15 ¼ 

(1) Ouvrées, nu sens du n- 3 <les notes générales applicables à la section XV (métaux et-ouvrages ~n 
métaux). 
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BIJL\GE I. 

LIJST DER TOECEVINCEN TOEGESTAAN 
AAN HET BELCISCH-LUXEMBURCSCH ECONOMISCH· VÊRBOND 

Nummers 
van 

het Fra.nseh 
tarief 

;\ANOUJD[NO DEil GOEDERI-:l> 

Lint van geknmcle wol niet geverfd. 
Idem Geverfd 

Ex 177 

181 bis Volle bakstecnen van allerlei vormen 
afmetingen, fijne, geperste of 
nngcperstc, holle baksteencn 100 k. 

Ex 181 l\Icehanisehc pannen of pannen met 
quater inccnvoeging en toc bchooren voor 

dakbedekking 100 k. 

183bi,s Geklopte s tccncn voor bestrating .. 

Ex 184-bis Hydraulische kalk in kluiten of in 
poeder, welke ook het pak- of 
vervoermiddel weze 100 k. 

Rx 186 Tegels in agglomeraat van cement 
of van kalk : 
A Eenkleurige 100 k. 
B. Veelkleurige JöO k. 

Rechten Rechten 
van van 
tarief- Frnnsch-Duitsch Bekomen 

ontwerp akkoord · recht 

l.­ 
i. 10 

Dewerkt-e steen, met inbegrip van de 
bewerkte bouwsteen : 
Bebouwd of gezaagd, met effen 

vlakken en met eene dikte \'!UI: 
16 centimeter of meet· . . . . . . . vrij 
4 tot 16 cm. (met inbegrip \"IHt 
de Ecaussinestecn) (4 tot 20 c m.) 

l\linder dan 4 cm. (ter uitslui- 
ting van de Eca.ussincstcrn). 

l\fot lijstwerk of gepolijst. : 
Andere steen : 
Grafsteonen, met lijstwerk, noch 
gepolijst noch met gepolijst 
lijstwerk, met inbegrip van 
diegene in Eceussinestcen, met- 
uiet gepolijst lijstwerk........ 30. - 

l\lot niet gepolijst lijstwerk, met 
inbegrip Yan Ecnuaincssteon 
met lijstwerk . . . . . . . . . . . . . . . 10.- 

181 VoJlc, baksteenen van allerlei vorm 
of af~neting gewone ..... 100 k. 

Vroeger 
recht 

0.65 
0.75 

1.27 
1.40 

vri] vrij 

t .:3G urn 

30.- 20.- 10.20 

JO.- S. -- 3.40 

0.40 0.25 

l. :J5 1 • :Jf.i 1.- 0.68 

2.10 

0.0.5 

2. 10 J. 70 

Ó.034 

1.36 

0.034- 

1.50 1. --· 0.80 0.34 

!).- 
12,- 

fl.- 
12.- 

8.- 
10.- 

5. 10 
6.80 
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l~x 200 Goud in bladen geslagen ......... 10 t.h. 9 t.h. 8 t.h. 8 t.h. 

064bi.~ Gekleurd phosphorzuur ..... 100 k. 60.- 60.- 51.- ::il.- 
0131 Llzorvitrtool (Ierrosulfuat) ........ 1.- 1.- 1.- 1.36 

Ex 0150 Loodcarbonaat (loodwit) .......... 35.- 35.- 35.- 35.- 

Ex 0171 Andere radiumhoudende producten. 20 t.h. 6 t.h. 5 t.h. 5 t.h. 
(waarde.) 

0181 Lichtgas ........................ 20 t.h. 20 t.h. 10 t. h: 15 t.h. 
sexies 
:!25 Beenderlijm, peeslijm, huidlijm, enz., 

in platen, bladen, poeder, vloei- 
baar, in gelei of in deeg .......... 50 of 25 - waarde waarde 

per 100 kg. 5 t.h. 5 t.b. 
348 Spiegelglas : 

1° Ruw spiegel glas, hebbende ten 
hoogste l :; m /m dikte : 
A. -Ongewapend m2 10.- 
B. - Gewapend . . . . . . . . . . . . . 12. 50 

2° Gepolijst of mat geslepen • en 
blanc n hebbende minder dan 
10 m /m dikte en een halve vier­ 
kante meter en meer opper­ 
vlakte: 
A. - Vierka.ntig of rechthoekig, 

met kanten ruw van snede, 
hebbende een oppervlakte van: 
Een halve vierkante meter meer dim 
tot een vierkante meter m' ½ 1112 tot l m2 

17.50 
Meer dan een vierkante meter 
tot twee vierkante meters 

Meer dan twee meters vier- 
kant . 

B. - Vierkantig of rechthoekig 
met bewerkte kanten, anders 
dan vierkantig of rechthoekig, 
uitgesneden, met valknntcn, 
afgeschuimd, gegraveerd of 
mat geslepen, geëmailleerd of 
versierd . 

Ex 350 Ta.felglas werk in gin.'! of in kristal: 
.A. - Verlicbtingsa.rtikclcn andere 
dan lampen, lusters, stukken 
van Iustcrartikclcn, belegstuk­ 
ken, enz. 
Reflectoren, lam pekappcn, bal­ 
lons, tulpen, luchtschermen of 
vcrrines : 
10 Wit of in de massa ge­ 
kleurd en eenkleurig : 

Zelfs op de boorden gorodeerd 
çn gefletteerd of doorboord, 
effen of met relief of ver­ 
siersels, in een maal ge­ 
goten . . . . . . . . . . . 100 kg. 

20.- 

22.50 

Rechten van 
het gepolijst 
spiegelglas 
verhoogd 
volgens de 
oppervlnkte 

met 
C. - Verzilverd of verfoelied . . 20 t. h. 

d0 
D. - Gewapend . . . . . . . . . . . . . 30 t.h. 

do 
E. - Gebogen . . . . . . . . . . . . . . 45 t.h. 

effen 
100.­ 
andere 
135.- 

9.- 
11.00 

9.- 
11.- 

14.- 14.- 

16.- 

19.- 

16.- 

19.- 

rechten der vorige 
paragrafen 

volgens het geval 
verhoogd met 

15 t. h. 15 t. h. 
dO dO 

25 t. h. 25 t. h. 
c10 dO 

40 t. h. 40 i. h. 

10.20 
12.24 

14.70 

\ 17 .85 

rechten hierboven vermeld met verhooging van 
25 t. h. 20 t. h. 20 t. h. 20 t. h. 

14.70 
of 

17.85 

dO 
25 t.h. 
74.- 
14.70 

of 17 .85 

120.- 00. ·- 70 20 
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Ex 350 
(Vervolg) 

B. - Stukken van tafel of toilet­ 
serviezen voor de stoffeering, de 
woningsversiering en kantoor­ 
artikelen, vazen, jardinières, 
schalen, bloemenhouders, enz. : 

Wit of in de masse gekleurd en een- 
kleurig, gedepontilleerd ofwel 
geflcttccrd op de boorden : 
Effen 100 kg. 100. - 

Andere : 
a) Eenkleurig met gegoten 
reliefs of versieringen . 100 kg. 135. -- 

b) Gesneden, gegraveerd, mat 
geslepen, met gefletteercle vlak- 
ken, veelkleurig; versierd, voor- 
zien van in- of oplegsels, met 
gemeen metaal versierd of 
gemonteerd, enz. . . . . . . . . . . . . 25 t. h. 

Ex 351 bis Gekleurd kerkglas, met handbesehil- 
dering waarde 25 t. h. 

Ex 36Ibis Platen voor de photographie gevoelig 
gemaakt 100 kg. 225.- 

65.- 

20 t. h. 

20 t. li. 

20 t. h. 

225.- 

Hi>.- :u .20 
of 15 t. h. of 46.80 
ar! val. 

voor bekers, 
glazen 

en pinten 

18 t. h. 
ad val. 

20 t. h. 

15 t. h. 

210.- 

75.20 
of 150.40 

151).40 

270.- 

lfi2. ·- 

365 Garens vn n jute, ongepolijst, meten- 
de per kil. in enkel garen : 
Zuivere, enkele, ongebleekte : 
In strengen : 
Tot 2,000 m. . . . . . l 00 kg. 
Vn,n 2,001 tot 4,000 m. id. 
Van 4,001 tot 6,000 m. Kg. 
Van 6,001 tot 7,000 m . 
Meer dan 7,000 m . 

Op spoelen of spoeltjes, in klu­ 
wen, op kaarten of alle andere: 
'.l'ot 2,000 m. . ..... 100 kg . 
Van 2,001 tot 4,000 m ..... 
Van 4,001 tot 6,000 m. Kg. 
Van 6,001 tot 7,000 m , . 
Meer dan 7,000 m . 

Zuivere, enkele, gebleekte of 
geverfde : 
In strengen : 
Tot 2,000 m. . ..... 100 kg. 
Van 2,001 tot 4,000 m. Kg. 
Van 4,001 tot 6,000 m . 
Van 6,001 tot 7,000 m . 
. Meer dan 7,000 m . 

Op spoelen of spoeltjes, in 
kluwen, op kaarten of alle 
andere : 
Tot 2,000 m. . Kg. 
Van 2,001 tot 4,000 m . 
Van 4,001 tot 6,000 m . 
Van 6,001 tot 7,000 m . 
Meer dan 7,000 m . 

365bis Zuivere, getwijnde, ongebleekte : 
J n strengen : 
Tot 2,000 m. . ..... 100 kg. 
Van 2,001 tot 4,000 m ..... 
Van 4,001 tot 6,000 m .. Kg. 
Van 6,001 tot 7,000 m ..... 
l\fccr dan 7,000 m. . . . . . .. 

45.- - :JS.8S 43.20 
:30.- - •!3.20 45.- 
0.70 - 0.63 0.70 
0.95 - 0.86 U.05 
.1 .2.5 - 1.15 1.25 

M.- - 42.77 51.54 
60.-- - 47.52 57.60 
0.84 - 0.69 0.83 
1.14 - 0.95 1.15 
1.50 - 1. 2ï l.54 

67.50 
0.72 
0.92 
1.17 
1.47 

56.16 
0.63 
0.81 
l.04 
l.33 

63.20 
0.70 
0.90 
1.15 
1.47 

0.81 
0.87 
l.ll 
1.41 
l .77 

0.62 
0.69 
0.69 
l.] 4 
1.41) 

0.77 
0.83 
I.09 
1.41 
1. 79 

58.30 
65.- 
0.91 
1 .13 
1.62 

50.52 
56. 16 
0.81 
1.16 
1.50 

56.13 
65.20 
0.90 
1.28 
1.66 
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Op spoelen of spoeltjes, in kluwen, 
op kaarten of alle andere : 
'l'ot 2;óqo m. . . '. Kg. 
Van 2,001 tot 4,0ô0 m . 
Van 4,001 tot 6,000 . 
Van 6,001 tót 7,000 . 
Meer dan 7,000 m . 

Louter, getwijnd, ge bleekt of ge­ 
verfd : 
In strengen: 
Tot 2,000 m Kg. 
Van 2,001 tot 4,000 m. 
Van 4,001 tot 6,000 m . 
Van G,00 l tot 7,000 m. . . 
Meer dan 7,000 m. . . 

Op spoelen of spoeltjes, in kluwen, 
op kaarten of alle andere : 
Tot 2,000 m. . I<g. 
Vnn 2,001 tot 4,000 m. 
Vim 4,001 tot 6,000 m . 
Van 6,001 tot 7,000 m . 
i\fecr dan 7,000 in . 

0/7Ó 
o. 78 
1.09 
1. 33 
1.94 

0.56 
0.62 
0.83 
1.25 
1.65 

0.67 
0.73 
1.10 
1.49 
1.99 

0.86 
0.92 
1.18 
1.40 
1.90 

0.75 
0.81 
1.40 
1.33 
1.73 

0.81 
0.87 
1.16 
1.49 
l.83 

1.03 
1.10 
1.41 
1.68 
2.28 

0.83 
0.89 
1.14 
1.46 
1.05 

0.06 
1.02 

· 1.41 
l.70 
2.32 

366 bis 

Ex 372 

Garens van phormium tenax, abaca 
en andere vezelgewassen niet ge­ 
noemd, ongepolijst, louter of ver­ 
mengd, van phormium, van abaca, 
de hoofdstof zijnde in gewicht: 
Enkele, ongebleekte 100 kg. 
Gebleekte of geverfde Kg . 
Gctwij ndc, ongebleekte l. - 
Ge blcckt« of geverfde l . 25 

A) Garens van loutere gekamde wol: 
a) Enkele: 

.l O Ongebleekte, mctondc prr 
kg: 
Niet meer dan 40,500 m. Kg. 

i.Ieerclan 40,500 m., niet. meer 
dan 50,500 m . 

1\foer dan 50,500 m., niet meer 
dan 60,500 m . 

Meer clan 60,1300 m., niet meer 
• dan 70,1300 m . 
111eer clan 70,500 m., niet meer 

dan 80,500 m . 
Meer clan 80,500 m., niet meer 

dan 00,500 m . 
Meer dan 90,500 m., niet meer 
dan 100,500 m . 

Meer cl.111 H)0,500 m . 

2° Gebleekte, geverfde of be­ 
drukte, metende por kilo : 
Niet meer dan 40,500 m .. Kg. 
Meer dan 40,500 m., niet meer 
dan 50,500 m . 

l\Jecr dan 50,500 111.. niet meer 
clan 60,500 ni. . 

i\:Ircr clan 60,500 m., niet meer 
dan 70,500 m .. : . 

1\fc-p.r dan 70,500 m., niet mrp.r 
clan 80,500 m . 

Meer dan 80,500 m., hiet meer 
clan 00,500 m . 

i\t.ecr dan 90,500 m., niet meer 
dil.ri 100.500 rn ......•.... 

Meer dim 100,,500 m .......• 

80.- 
0.00 
of l. 30 
of I .62 

3.- 

3.45 

3.00 

4.35 

4.75 

5.20 

/'i.65 
5.00 

56.- 
0.73 
0.73 
0.95 

2.62 

2.04 

:i. 25 

:i .58 

a.so 
4.22 

4.64 
4.70 

56.- 
0.73 
0.73 
0.05 

1.50 l. 12 l.90 

J .05 

2.40 

2.85 

a.25 

2.44 

2.00 

:L70 

4.lfi 
4.40 

1.44 

l. 76 

2.03 

2.40 

2.72 

3.04 
3.20 

4.08 

4.62 

5. 16 
5.44 

1.90 

4.15 2.44 

4.69 2.09 

5.24 3.53 

5.78 4.08 

6.32 4.62 

7 .14 5.16 
6.87 5.44 
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E:t 373 .4) Gewijude voor de weverij 
1° Ongebleekte, metende per kilo: 

Nfot meer dan ,fü,500 m .. Kg. 
Meer dan 40,500 m., niet meer 

dan 50,500 m . 
Meer dan 50,500 m., niet meer 

dan 60,500 m . 
Meer dan (\0,500 m., niet meer 
dan 70,500 m . 

Meer dan 70,500 m., niet meer 
dan 80,5(10 m . 

Mec 1: dan 80,500 m., niet meer 
dan 00,500 m . 

,Ueer dan 90,500 m., niet meer 
dan 100,500 m . 

Meer dan 100,500 m . 

Meer dan 30.500 m . 
Enkele, geverfde of bedrukte, 

met-ende per kilo : 
10,000 met.er of minder Kg. 
~[eer dan 10,000 m., niet 

meer dan 15,000 m . 

2.25 

2.92 

3.60 

4.27 

4.87 

~ -r;: ;J. :) • .) 

6.22 
ö.fiO 

2° C:e bleekte, geverfde of he­ 
drukte, metende per kilo : 

?\iet meer dan 40,500 m. Kg. 4. 50 
}leer dan -10,500 m., niet meer 

dan 50,500 m.. . . . . . . . . . . 5. 17 
Meer dan 50,500 m., niet meer 

dan 60,500 m.. .. . . .. . .. . 5. 85 
)fcer clan 60,500 m., niet meer 

dan 70,500 m , . . . . . 6. 52 
:\lcer dari 70,500 m., niet meer 

dan 80,500 m.. . . . . . . . . . . 7. 12 
I\foer dan 80,i'!00 m., niet meer 

dnn !l0,500 m.. . . . . . . . . . . 7. SO 
i\foer rlu n 90,500 m., niet, meer 

rlan 100,500 m........... 8.47 
i\[ccr clan 100,500 m.. . . . . . . . 8. S5 

B) Garens van gekanrtle, loutere 
wol: 
F.nkclo, al dan niet gebleekte, me­ 
tende per kilo : 

10,000 meter of minder. Kg. l. 50 of l. 75 
Meer dun 10,000 m., niet 

meer dan 15,000 m l.75, 1.95 
of 2.20 

l\Ceer dan l 5,000 m., niet 
meer dan 20,000 111 •••.•• 2.20 of 2.40 

Meer clan 20,000 m., niet 
meer dan 30.500 m . 2.40, 2.60 

of 2.80 
2.80 

:1 of '.{. 2:'5 

3.25, :L45 
of 3. 70 

ircer dan 15,000 m., niet 
meer dan 20,000 m 3. 70 of :-J. 90 

l\leer dan 20,000 m., niet 
meer dan 30,500 m ..... 3.90, 4.10 

of 4. 30 
'.\reer da n 30,500 m. . . . . . . . 4. 30 

Getwijnde, voor de weverij, al dan 
niet ge bleekte, meten de per kil. 
in enkelen draad: 
10,000 meter of minder ... Kg. 2.25 of 2.62 
Meer dan 10,000, niet meer dan 2. 62 , 2. 92 

15,000 m.................. of 3.30 
Meer clan 1.5,000, niet meer dan 

20,000 m 3. 30 of 3. 60 
Meer dan 20,000, niet meer dan 3. 60 , 3. 00 

30,500m .... , . .. . . . .. .. .. . of 4.20 

1.68 

2.16 

2.64 

3.12 

3.60 

4.08 

4.56 
4.80 

3 .18 

3.66 

4.14 

4.62 

5.10 

ii.58 

6.06 
6.30 

2.30 

2.99 

3.60 

4.28 

4.90 

5.58 

6.26 
6.53 

"' .:t: 
<!) 
<!) 
;â. 

<!) eo 

2.30 

4.62 2.99 

5.30 :LOO 

5.92 4.28 

6.50 4.90 

7.21 5.58 

7.89 6.26 
8.23 6.53 

1.02 1.02 

1.50 1.50 

2.04 2.04 

2.52 2.52 

s.oe :1.06 

2. 2 2.52 

2.92 2.92 

3.33 3.33 

:3.67 3.67 

4. 15 4.15 

1.22 

1.84" 

2.45 

2.99 

1.22 

1,84 

2.45 

2.90 
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E)( 382 

Ex 383 

J~x 387 

Meer dan 30,500 meter . . . . . . . 4. 20 
Getwijnde voor de weverij, ge­ 
verfde of bedrukte, metende per 
kil., in enkelen draad : 
10,000 meter of minder . . . Kg. 4. 50 of 4. 87 
Meer dan 10,000, niet meer dan 4.87, 

15,000 m 5.17 of ó.35 
:Meer dan 15,000, niet meer dan 

20,000m. , 5.35of5.8ó 
Meer dan 20,000, niet meer dan 5. 85 , 6. 15 

30,ó0O m. . . . . . . . . . . . . . . . . . of 6.45 
Meer dan 30,500 meter . . . . . . . . 6. 45 

Weefsels van louter vlas : 
Ellen of bewerkt, wegende per 

100 vierkante meter en vertoo­ 
nende als ketting en inslag in een 
vierkant van 5 m /m zijkant, na. 
verdeeling van het totaal door 2: 

Ongebleekte: 
40 kil. en meer : 

6 draden en minder . . Kg. 
7 en 8 draden, . 
0 en 10 draden . 
11 en 12 draden . 
~leer dan l 2 draden . 

25 kil. tot en zonder 40 kil. : 
6 draden en minder . 
7 en 8 draden . 
9 en 10 draden . 
11 en 12 draden . 
13 en 14 draden . 
15, 16 en 17 draden . 
18, 10 en 20 draden . 
21, 22 en 23 draden . 
Meer dan 23 draden . 

L5 kil. tot en zonder 25 kil. : 
7 en 8 draden en minder .. 
9 en 10 draden . 
11 en 12 draden . 
13 en 14 draden . 
15, 16 en 17 draden . 
18, 10 en 20 draden . 
21, 22 en 23 draden . 
i\Ieer dan 23 draden . 

Weefsels van louter vlas, effen of 
bewerkt, gcble<'kt, roomkleurig 
gemaakt, gew,1.~schl'n, geloogd of 
toc _ll'.c n•NI •............•.•.•..• 

IJczd(de, lwtlr11kt, geverfd, ge bro- 
chr-crd of bewerkt . 

Damaat.linnen voor bcddcgoed en 
stoffocring : 
Ongebleekt Kg. 
Roomkleurig gemankt, gebleekt, 
geverfd, bed rukt of vcr vattenrlo 
blanke, geverfde of gevlamde 
garens . 

'I'afcl-dnmast.linncn : 
Ongchlcckt, hebbende als ketting 

in een vierkant v;1.11 ,;m /m zijde : 
Tot. 12 draden Kg. 
1:1 en 14 draden . 
1.5, l6 c,11 17 draden . 
18, I!) en 20 draden . 
21, 22 en 2:3 draden . 
~Iecr da n 23 draden . 

3.67 3.67 

2.72 2.72 

3.20 3.20 

3.67 3.67 

4.08 4.08 
4.62 4.62 

l.60 - 1.60 2.04 
2.25 - 2.25 2.07 
3.- - 3.- 3.82 
3.50 - 3.50 4.67 
4.50 - 4.50 5.95 

3.- - 3.- 3.82 
4.25 - 4.25 5.52 
5.20 - 5.20 6.SO 
6.50 - 6.50 8.50 
8.- - 8.- 10.62 
O.- - 9.- 11.90 

13.- - 13.- 16.,0 
15.- -·~- 15.- 25.50 
17.50 - 17.50 34.- 

4.50 - 4.50 5.52 
5.25 - 5.25 6.80 
6.50 - 6.50 8.50 
8.- - 8.- 10.62 
0.-- - 9.- 11.90 

14.- -- 14.- 18.70 
20.- - 20.- 25.50 
25.- - 25.- 34.- 

rechten der ongebleekte weefsels volgens de soort 
verhoogd met 

40 t. h. - 40 t.h. 100 t. h. 
ongeveer 

Rechten der gebleekte weefsels volgens de soort 
verhoogd met 

15t.h. - 15t.h. 15t..h. 
ongeveer 

5.-- 5.-- 5.82 

, . ,;o 7.50 8.16 

;,.50 - 5.50 7.07 
7.50 - 7.50 9.80 

10.- - 10.00 12.54 
15.50 - 15.50 20.14 
23.- - 23.- 30.02 
:n.- -- a1 .oo 40.28 
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Ex 388 

404 Weefäels van louter katoen : 
Effen, gekeperde, en tijk, onge­ 

bleekt, hebbende, als ketting en 
inslag in een vierkant van 5 m ;m 
zijde, diegene wegende per 100 
vierkante meter : · 
13 kilos en meer : 
27 draden en minder . . Kg. 
28 tot 35 draden . 
36 tot 43 draden . 
44 draden en meer . 

11 kil. tot en zonder 13 kil. : 
27 draden en minder . 
28 tot 35 draden . 
36 tot 43 draden . 
44 draden en meer . 

9 kil. tot en zonder 11 kil. : 
27 draden en minder . 
28 tot 35 draden . 
36 tot 43 draden . 
44 draden en meer . 

7 kil. tot en zonder 9 kil. : 
27 draden en minder . 
28 tot 35 draden . 
36 tot 43 draden . 
44 draden en meer . 

5 kil. tot en zonder 7 kil. : 
27 draden en minder . 
28 tot 35 draden . 
36 tot 43 draden . 
44 draden en meer . 

3 kil. tot en zonder 5 kil. : 
27 draden en minder . 
28 tot 35 draden . 
36 tot 43 draden . 
44 draden en meer . 

Minder dan 3 kil. . 

405 

Ex 407 

Bedrukte, gevlamd, gebleekt, 
geverfd of vermengd met blanke, 
geverfde of gevlumde garens .. 

Linnen tijk : 
Ongebleekt Kg. 
gebleekte, geverfde of gevlamde 
draden. 

Weefsels van katoen, van allerlei, 
soort, ontgomd of gebleekt . 

• Weefsels van katoen, van allerlei 
soort, voor het bedrukken met 
zeven kleuren en meer, hebbende 
als ketting en inslag in een vier­ 
kant van 5 m /m zijde, diegene 
wegende per 100 vierkante meter: 

13 kil. en meer: 
27 draden en minder . 
28 tot 35 draden . . 100 mZ 

rechten hierboven vermeld verhoogd met 
40 t. h. - -iO t. h. 40 t. h. 

;;.- á.2S 

4.- - 4.- 4.71 
5.- - 5.- fi.85 
6.- - 6.- 7 .:30 
7.50 - 7.50 8.07 

4.50 - 4.50 :">.32 
5.ö0 - 5.50 fL61 
6.50 -- 6.50 8. 1:i 
8.50 - 8.50 !) • !)!) 

5.50 - 5.50 li.84 
7.00 - 7.00 s.4:J 
9.- - 9.- 10.48 

J 1.00 - ll.- 13.07 

7.- - 7.- s.rs 
8.50 - S.50 9.95 

10.50 - 10.50 12.54 
15.- - 15.- 17 .48 

8.50 - 8.50 9.80 
]O.- - 10.- 10.56 
13.- - t:3.- 15.12 
19.50 - 19.50 22.S0 

15.- - };3.- 17 .48 
18.50 - 18.50 21.Sl 
23.- - 23.- 25.26 
35.- - 35.- 41 .so 
40.- - 40.- 47. 12 

rechten der ongebleekte weefsels volgens de soort 
verhoogd met 

20 t. h. - 20 t. h. :35 t. h. 
ongeveer 

rechten der ongebleekdc weefsels volgens de soort 
verhoogd met 

65.- - 65.- Si'>.- 

420bis Kant met de hand gemaakt, onge­ 
bleekt, gebleekt of geverfd, al dan 
niet gemerceriseerd, in stukken, of 
vervaardigd met ongebleekt, ge­ 
bleekt of geverfd, geglansd of al 
dan niet gemerceriseerd garen, 
wegende per l 00 vierkante meter : 

20 kil. en minder Kg. van 40.32 
Meer dan 20 kil. tot 129.60 

65.- 
4ä.- 

van 25.20 
tot 109.29 
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Ex 443 Breiwerk uit wol: 
3° Kousen en sokken, wegende pel' 
dozljn paren van gelijke voor­ 
werpen; 
<t} Zonder fantasie: 

Meel' dan l kilogr, . . 
Van l kil. tot en zonder 900 
gl'ammen . 
900 gram of minder . 

4°Allerlci andere voorwerpen, met 
inbegrip van do kleodingstuk­ 
ken of al dan niet aangepaste 
deelen van klecdingstukken : 
a) Zonder fantasie: 

1. - Gemaakt uit weefsels 
met enkele mazen en we­ 
gende per dozijn gelijke 
voorwerpen : 

Meer dan 3 kil. 500 . 

25.- 

25.- 
25.- 

20.- 

Minder dan 3 kil. 500 . . . . . . 25 of 30 

Ex 461 B Gozwnvelzuurd en simili-gezwavel- 
zuurd papier . 

Ex 461 
Q1wter A 

Ex 461 
Quater B 

Photopa.pier: 
Gevoelig gemaakt: . 

Met zilver- of platinazouten, in 
bladen, rollen, schijven, enz. : 

Papier of kaarten, wegende meer 
dan 250 gram pervierkanten 
meter . 

Ander . 

Photopclliculos ( bladen, se hij ven, 
rollen, enz.) : 
Gevoelig gemankt met z.ilver- of 
plutinazouten of op welkdanig 
andere wijze : 
Portrait-fil ms gcconditionneerd 

voor den verkoop in't klein : 
a) In metalen doezen . 

b) In andere doezen . 
Films en pellicules, gevoelig 

gemaakt op beide kanten, 
voor radiographio en andere 
doeleinden : 
Geeonclitionnerd voor den ver­ 
koop in 't klein in metalen 
doozcn of anders . 

Ex ,!76B Huiden, voor zoolleder, zelfs gcë!Tencl 
platgerold of geklopt : 
Plantaardig gelooid : 
Kernstukkcn . 
Neklodcr, met of zonder kop . 

Rx 476/er Huiden van kalveren bewerkt naar 
den aard van box-calf . 

,l88bis Platen, linten, moffen, riempjes, 
niet opgestoken voor kaarden, 
wrijvers, verdcclers ..... waarde 

489bi'.s Riemen, banden, riempjes eu uit­ 
snijsels voor riemen, touwen en 
touwwerk, drijfwerken, buizen ter 
uitzondering van de buisjes, aller- 

116.- 

Ex 461 bis Behangselpapier ( behalve [incrusta 
en soortgelijke producten) en boor- 
den ervan. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160. - 

12.- 
12.- 

30.- 

30.- 

50.- 

175.- 
110.- 

8 t.h. 

10 t. h. 

. .20.- 

25.-· 
t5.- 

20.-- 

25.- 

110.- 

160.- 

8.- 
10.- 

24.- 

24.- 

45.- 

175.­ 
llO.- 

6 t. 11. 

15 t.h. 

19.- 

22.50 
25.- 

19.- 

100.- 

135.- 

8.- 
10.- 

12.- 

15.- 

18.- 

170.- 
105.- 

5 t. h. 

10 t.h. 

24.30 
per kg, 

24.30 

102.- 

ll5.- 

s.- 
10.- 

12.80 

12.50 

12.80 

150.40 
85.40 

350.- 

522.50 
of 681.87 
per 100 kil. 
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Ex 491 

Ex 493 

Ex 510a 

Ex 510B 

Ex 510D 

5IOE 

Ex 512B 

fil5 

517 

517bis 

lei stukken voor transmissies, of 
luchtpompen of andere machines, 
zelfs met deelen in gemeen metaal 
hetr.el ve geen 50 t. h. van het 
gchoel gewicht bedragende. waarde 15 t. h. 

Banden in leder voor het garneercn 
van hoeden, petten of andere 
hoofddeksels (Ex 491) waarde 18 t. h. 

Gekleurd en geglansd Kg. 15. t. h. 

Vaste stoommachines en machines 
voor de scheepvaart, altijd van 
hun stoomketels afgezonderd, 
stoompompen, lucht en gas-com­ 
pressoren, en alle motoren niet 
elders genoemd : 
!\Iet zuiger, wegende per stuk : 

25,000 kg. tot en zonder 
50,000 kg . 

f>,000 kg. tot en zonder 
25,000kg . 

1,000 kg. tot en zonder 
5,000 kg . 

250 kg. tot en zonder 1,000 kg. . 
Minder dan 250 kg . 

Centrifugale pompen, 'wegende per 
stuk: 

Van 250 kg. tot en zonder 
1,000 kg. . . 

Van 50 kg. tot. en zonder 250 kg. 

Gasmotoren, wegende per s tuk : 
Van 100tot400ton . 
Van 400 tot 700 ton . 
Meer dan 700 ton . 

Motoren genaamd " à tête chaude " 
(se mi-Diesel) inbegrepen die vogr 
de scheepvaart : 

Van 2,500 kg. tot 5,000 kg. 

Van 1,000 kg. tot 2,500 kg. 

Van 250 kg. tot· 1,000 kg. 

Locomotieve machienen : 
Locomotieven-tenders, met twee 

oylinders, met drie motors­ 
assen, zonder oververhitting, 
noch luchtlooze of met geperste 
lucht bewegende rem, voor nor­ 
male baan, roet wielen van 
minder dan 1.15 m. diameter : 
Wegende van 30 ton inbegrepen 
tot en met 36 ton . 

Wegende minder dan 30 ton 

Kaarden, zonder beslag en bijtoe­ 
. stellen van kaarden, de kaardopla- 
ten en banden uitgesloten . 

Volledige, voortgaande spin- en 
twijngetou wen . 

Andere spingetouwen, op winders, 
enz . 

132.- 

168.- 

180.­ 
[92.- 
210.- 

370.- 
4!50.- 

185.- 

350.­ 
of 335.- 

350.­ 
of 335.- 
455.-­ 

of '4\0.--- 

165.- 
170.- 

.190.- 

150.- 

180.- 

15 t.h. 

18 t. h. 

100.- 

1:35.- 

150.- 
170.­ 
HJO.- 

300.- 
450.- 

135.- 

161. 50 
of 218.50 

170.­ 
of 230.- 
212.50 

of 28î. 50 

150.- 
165.- 

160.- 

125.- 

130.- 

12 t. h. 522.50 of 681.87 
per 100 kg. 

10 t. h. 

1.70 

95.- 

125.-- 

140.- 
160.- 
180.- 

250.- 
325.- 

.125.- 
110.- 
100.- 

161.50 

170.- 

212.50 

120.- 
132.- 

150.- 

llO.- 

10.08 fr. 
per kg. 

1.70 

83.20 

135.20 
l 87 .20 of 208 

140.40 
202.80 

of 280. 80 

met zuiger : 
62.40 

83.20 

93.60 

81.- 

102.- 

102.- 

115.- 76.50 
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520 

72.- 
120.- 

Ex 522 

Ex 525 Werktuigmachines en gelijkaardige 
toestellen : 
Pneumatieke hamers of werktui­ 
gen, voor het boren, wegende : 
V an 20 tot 30 kilos . 
Meer dan 30 kilos . 

525bisB 

l\lachienen tot het vervaardigen van 
papier, papierpap, enz., wegende : 
l\Ieer dan :J50 ton . 
Van 100 tot 350 ton . 
100 ton en minder : 
Eigenlijk gezegde machines voor 
het vervaardigen van papier . 

Andere . 

Land- en tuinbouwmachines (demo­ 
tors niet inbegrepen) : 
Afroomers en soortgelijke centri­ 
fugaaltoestellen wegende per 
eenheid : 
Meer dan 35 kilos . 
35 kilos en minder . 
Dubbelploegen, gezegd Brabant 

Ex 525 
quater 

Ex 525 
octiM 

Ex 525 
noniès 

Machines en toestellen voor de suiker­ 
en pasteibakkerijen, de chocolade 
fabrieken, en de toebereiding van 
cacao, machines voor het vervaar­ 
digender eetbare deegen behelzende 
minder dan 5 t. h. koper, wegende 
per eenheid : 

Van 500 tot 2000 kilos . 
Van 250 tot 500 kilos 
Minder dan 250 kilos . 

Machines om loodrecht te spoelen, 
om te stoppen, flesschcn te cap­ 
suleeren, behelzende minder dan 
5 t. h. koper . 

Windmolens, watcrelevators, we­ 
gende per eenheid : 

1,000 tot en zonder 5,000 kil. .. 
250 tot en zonder l,000 kil . 
100 tot en zonder 250 kil. . 

Stooktocstdlen en roctifiecrt.ocatellon 
voor alcohol, petrolcu m, glyce­ 
rinc, enz., behelzende minder dan 
5 t. h. koper en wegende per 
eenheid; 

25,000 kil. en meet· , . 
15.000 tot en zonder 25,000 kil. 
10,000 tot en zonder 15,000 kil. 

Toestellen voor de chemische indus­ 
trie hebbende een binnen- of bui­ 
tenbekleedsel in lood, het gewicht 
van dit lood 33 t. h. van het geheel 
gewicht ovcrt.rcffe ndc, wegende 
per cc 11 heid : 

Van l ,000 ki 1. tot c n zonder 
5,000 kil. . 

170.- 

325.- 
490.- 
110.- 
De afroomers met hangkuip of onafscheidbare 

vormgietijseren gestel genieten 
20 t. h. 35 t. h. 

vermindering op het netto-gewicht. 

9.60 
Kg. 

150.- 
200.- 
250.- 

van 300 
tot 600 fr. 

117.- 
130.- 
155.- 

78.-- 
90.­ 
!JO.- 

117.- 

60.- 
80.- 

95.- 

300.- 
380.- 
100.- 

650.- 

135.- 
160.- 
220.- 

240.- 

90.- 
120.- 
130.- 

60.- 
80.- 

33.60 

85.- 
95.- 

300.- 
380.- 
90.- 

600.- 
450.- 

125.- 
150.- 
190,- 

215.- 

80.- 
100.- 
110.- 

33.60 

15 % 
96.- 

280.- 

54.- 

108.- 

90.- 
120.- 
130.- 

54.- 
65.- 
70.- 

54.- 
60.- 
65.- 

M.- 

90.- 80.- 54.- 

'.l.'ocstcllcn van suikerfabrieken en 
raffinaderijen en machines voor 
toebereiding der suikerplanten, 
enz. 
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Koolzuuromzetters, verdam pings­ 
toestellen, verwarmers, diffusie­ 
toestellen, in ijzer, gietijzer, 
staal, en behelzende minô.er dan 
5 t. h. koper, wegende per een- 
heid: , 
Van 6,000 tot 15,000 kil. . .... 

Ex 526bis 

529 

529bü, 

Stoomketels met inwendigen oven .. 

Platen en linten voor kaarden in ijzer 
of staaldraad, op weefsel vastge­ 
maakt, met of zonder caoutchouc, 
111 dan niet opge\'\ild , . 

Platen en lint-On \'OOr kaarden in 
leder niet op weefsel vastgemaakt, 
bezet met ijzeren of stalen punten, 
hebbende aan de basis minder dan 
t m /111 doorsnede . , , . 

Yzerdrcad, staaldraad of koperd raad, 
pint, 1.elfa op gelijke lengten ge­ 
sneden (spillen) voor het vervaar­ 
digen der kambladen of weefkam­ 
men, draad uit dezelfde metalen 
dubbel of niet; bijzonder vervaar­ 
digd voor het maken van we ve­ 
rijsehaehten en van tanden, nm 
karnbladen, met inbegrip der 
kammen en linten, a.l dan niet ge­ 
tand voor voorbereidingscylin­ 
Iinders en kaurdbedrekers, in ijzer, 
staal of koper, dat zij al of niet 
gepolijst, vertind, verkoperd, ver­ 
nikkdd,-gclood of gegalvaniseerd 
wezen, hebbende als diamatcr of 
dikte: 
Minclerda.n 5/10 van m/m 100 kg. 

531 

140,­ 
tot 120.- 

80.- 

500.- 
900,­ 

of l 5 t. h, 

10 t.h. 

360,-- 

120,-­ 
tot 105. -·· 

75. -·· 

891.-- 

891.- 

290,-· 

Kambladcn, ijzerbeslag, wevers­ 
kammen en schachten voor weverij 
met ijzer, staal- of koperdraad, 
met inbegrip van de losse metalen 5/10 m/m 
schachten met of zonder kaders, dik en meer 
zelfs ingevoerd met de weefgetou • l 00. - 340. - 
wen wanrtoe xij bostcmd zijn min dan 

100 kg. 5/10 m /111 550.- 
360.- 

105.-- 

50.--· 

GOO.- 

600.- 

54.- 

49.35 

891. --· 

891.- 

225, -- 

Dczeldfe, vernikkeld rechten zoonls hierboven verhoogd met 
25 t. h. 10 t. h. 5 t.. h. 

Ex, 533 A 1° Losse stukken van machines, 
van stuurinrichting, van remmen 
en van drijfwerk in smeed· 
baar gietijzer : 
Ruwe: 

Wegende per eenheid : 
Meer dan 0 kil. 500 tot en met 

1 kil. ,, ,, ..... , ... ,, .. ,, llO.- 190.- 190.­ 
l\lcer dan 200 gram. tot en 

met 500 ~ram .. , , . , , , , , .130,- 230.- 230. - 
Minder dan 200 gram .. , , ... 160.- 2M).- 250.- 

20 Losse stukken van machines, van 
stuurinrioht.ina, van remmen en 
,,1.n drijfwerk in gesmeed of uitge­ 
dreven ijzer of staal, in gegoten 
ijzer of staal, in s meed baar giet­ 
ijzer: 
Bewerkte: 

1° Gestellen van gasmotors, van 
Dieselmotors en van stoom­ 
machines, wegendo per een­ 
heid : 

200.- 

160.- 

180.- 
200.- 

290.- 

( 118 ~ 
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5,000 kil. en meer . 
2,500 kil. tot 5,000 kil. . . . . 90 150 
1,000 kil. tot 2,500 kil. .... 

2° Oylinders van pletmolens, in 
gegoten staal, wegende per een­ 
heid : 

1,000 tot 2,500 kil. . 
2,500 tot 5,000 kil. . . . . . . . . 90 150 
5,000 kil. en meer . 

Dezelfde in gesmeed staal . . . . . 90 150 

3° Zuigers van gasmotors, inelagra­ 
deren voor het aanzetten van 
pletmolens, wegende per een- 
heid : 

Meer dan 5,000 kil. . . . . . . . 90 150 
1,000 tot 5,000 kil. . . . . . . . . !.10 150 

4° Platen voor convertissors, wals­ 
kasten, onderstellen voor wals­ 
groepen van walsmachines, wc· 
gende per eenheid : 

Meer dan 5 ,000 kil. . 
2,500 tot 5,000 kil. . . . . . . . . 90 150 
1,000 tot 2,500 kil. . 

5° Cylinders voor gasmotors, we­ 
gende per eenheid : 

Meer dan 1,000 kil. . . . . . . . 00 150 

Ex 533 
quater 

.Ex 535bis 

539 

553 

Assen, rechte, geboorde, krukassen, 
zwengelassen, wegende : 
Bewerkte : 

Meer dan 5,000 kil, . 
2,500 tot 5,000 kil. . 

A) Bijkomende toestellen, en gar­ 
nituren dienende tot regeling van 
het wegvloeien der vloeist.ofTcn 
in de leidingbuizen, zooals kleppen, 
kranen, schuiven, valkleppen, 
peilglazen, reinigingstoestellen, in­ 
jectors, elevators, ejectors, druk­ 
kingreductors en dergelijke, uit 
twee of meer metalen, zooals ijzer, 
staal, gietijzer, zink, tin, lood, 
louter koper of koper gelegeerd 
met alle metalen, met uitsluiting 
van alle apparaat bestaande uit 
onderdeelen in metalen, met nickel 
of chroom als hoofdbestaanddeel, 
wegende per eenheid : 
300 kil. en meer . 
100 tot 300 kil .......•........ 
50 tot 100 kil. . 
10 tot 50 kil. . 
1 tot 10 kil. . 

Minder dan 1 kil. . 

Cliché's, platen en kooien voor het 
drukken op papier ander dan 
behangselpapier, met of zonder 
teekeningen : 
Bekome~. door photo-mechanische 

werkwijze . 
Werken in vorm gietijzer, ongedraaid 
noch gepolijst : 

Cylindervormige rechte buizen, 
voor kanalisatie, van 7 m /m dikte 
en meer. Balkjes en kolommen, 
volle of holle, onversierd, voet­ 
stukken van kolommen, enkel met 
gaten voorzien, retorten voor het 

240.- 
240.-- 

215.- 
285.- 
285.- 
41'0.- 
540.- 
600.- 

15 t.h. 

130.- 

130.- 

130.- 

130.- 
130.- 

130.- 

130.- 

195.- 
195.- 

125.- 
175.- 
175.-- 
240.- 
315.- 
450.- 

13 t.h. 

86.- 
100.- 
115.-- 

100.- 
90.- 
80.­ 

rechten 
zooals 

hierboven 
verhoogd 

met 20 t.h. 

ll0.- 
120.- 

115.- 
05.- 
75.- 

120.- 

130.- 
160.- 

112.50 
150.- 
160.- 
230.- 
315.- 
450.- 

10 t.h. 

76.70 

76.70 

76.70 

76.70 
ïfi.70 

' ~ 76.70 

76.70 

127.50 
127.50 

88.50 
llS.- 
177.- 
206.50 
236.- 

765 fr. 
100 kg. 
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vervaardigen van gs=, volle staven 
van roosters en hunne aaneenvoe­ 
gingcn.roóeters en ovenplaten, 
rechte stäven met volle seetie,ketels 
van groeten omvang voor indus­ 
trieel gebruik, schuifvensters voor 
kijkgaten, rioolplaten en dergelijke 
ruw gegoten ~voorwerpen. 100 kg. 30.- 

Ex 555 Werken in vormgietijzer voor beklee- 
ding van mijnputten en andere. 40.- 

57 4bfa Kogels, niet vernikkeld voor patro- 
nen van zelflaadpistolcn (Ex 575) 

100 kg. 600. - 
Jachtgeweren (met inbegrip van de 

ganzenroeren) : 
Met achterladers : 
Met centrale percussie: 
Met uitwendigen haan : 
l. Ronde top met ronden loop .. 
2. Ronde topbascules, verlengde 
banden of Groener met platten 
loop . 

3. Met driedubbelen g;endel, 
platten loop en ingelegd slot­ 
plaat (voorste slot plaat) .... _ 

Met inwencligen haan : 
l. Zonder uitwerper, met of 

zonder slotplaat Kg. 
2. Met uitwerper . 
Zonder slotplaat Kg. 

Met mechanisme of slotplaat ... 
Repeteergeweren, zelfladende of 
halfzelfladende _ 

Karabijnen met een of meer­ 
loopen : 
Met gladden loop: 
Kaliber 6 tot Cil met 9 rn /m .. 
Kaliber meer clan 9 en minder 
dan 14 m/m . 

Met getrokken loop wegende : 
1 kg. 500 of minder . 
Meer dan 1 kg. 500 en minder 

dan 2 kg. 500 . 
Boven 2 kg. 500 . 

Repetecrkarabijnen, zolfladondo 
of halfzelfladende , .. 

Flobertpistolen , . 

Ex 614bi8 1 ° Motocycles en motocyclcttcn 
100 kg. 

2° Toebchooren en losse stukken van 
rijwielen : 

Andere stukken of voorwerpen, met 
inbegrip der kleppen voor binnen­ 
banden, remmen, stukken van 
smeerremmen, voeren voor zadels, 
wielen en doelen van wielen, enz. : 
In gemeen metaal : 
Onbewerkt of enkel afgebrand : 
Verbindingstukken 100 kg. 
Andere . 

617 Binnenschepen van alle afmeting : 
In hout tonncmaat 
Inijzor of in staal. . 

Ex 624 Polijstvilt : 
In loutere of met haar gemengde 

wol, do wol de hoofclstof zijnde 
in gewicht 100 kg. 

In wol en haar, het haar hoofdstof 
zijnde in gewicht . 

In ruw haar , . 

:10.- 

28.- 

400.- 

34.- 

34.- 

236.- 

33.- - 20.- 23.40 

32.- - 29.- 32.50 

50.- - ao.- 35.10 

50.- - 31.- 36.40 

75_:..__ -- 54.- 58.50 
125.-- - 00.- 97.50 

65.- - 40.- 48.10 

15.-- - 13.- 13.- 

22.50 - 19.50 19.50 

10.- - 13.- 13.- 

23.- - 19.50 19.50 
27.50 - 22.75 22.75 

:'!7.50 - 26.- 26.- 
regiem der karabijnen 

l ,000.- 900.- 800.- 704.- 

700.- 700.- 300.- 704.- 
7ÔO.- 700.- 400.- 704.- 

80.- - 17.- 17.- 
300.- - 68.- 68.- 

1,aoo.- 1,:-:on.--- 1,200.- regiem van de 
lakens tof fou 

1,300.- 1,:rno.- 550.- 476.- 
1,aoo.- J,300.- 380.- 170.- 
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131.JL\GE 11. 

TOECEVINCEN 
GEDAAN AAN HET BELCISCH-LUXEMBURGSCH ECONOMISCH VERBOND 
VOOR DE PRODUCTEN VERMELD IN HET FRANSCH TOLADDITIEF 

Nummer 
van het 
tarief 

Ex 170 

183 

Ex l79te.r Natuurlijke bittcrspaat.h (dolomiet); 
uitgegloeid, roche tout-venant ... 

0180 ft 

163 

Ex :.H2 

Rechten 
A,U,OUIIHNG DER 001rn1meN van het 

ontwerp 

a) Levende warme-broeikasplanten. 
Levende koude-broeikasplanten (1) ;35. -- 

b) Planten voor bloemperken, ge- 
7.egr.l « weekc planten n dienende 
tot het vcraiercn van tuinen en 
he boende 's winters beschutting 
noodig (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85. - 

6° Levende planten uit boomkwccko­ 
rijen, fruit-, bosch- en sicraadboo­ 
men en -struiken (8), en jong 
plantsoen dcrzclfde gewassen, en 
dcorlovcndo plo.nte n, voor open 
grond : 
a) l\Ict blootc wortels . . . . . . . . . . 25. - 
h) Met ae.rrlklorn peu . . . . . . . . . . . 25.- 

Pla veisteenen in na tu urlij ken steen 0. 7 5 

Na.phtal ine in loo vert.jea, bullen of 
platen . 

Cichcrcisnijdsols . 

~tukken, 11itgehold!, of holle, a nde r 
dr .. n b,~kstrPrn'n . 

Vloertegels en vloerstcenen gebakken 
als za.ndster-n : 
a) Ecnklrurig,· zonder vc rsieri n- 

gcn . 
h) Vcclklcurigr- . 

Rechten 
van het 
additief 

Bekomen 
rechten 

Voormalige 
rechten 

35.- 25.- 13.60 

:-Hi. - 35.-- 18.60 

25.- 
25. -,- 

25.- 
15.-- 

vrij 
vrij 

1.- 0.70 0.34 

2.- 

25.-· 
Regime 

vloertegels 
in plateelwerk 

volgens 
de soort 

3.- 1.50 vrij 

li>.- 15.- vrij 

15.-- :30.- 

12.-- 

17 .- 9.-- 

]2.- D.-- 8.- 7.65 

20.- 
28.-- 

18.- 
26.- 

15.30 
20.40 

( 1) Dit lid hcgrij pt volgende planten : na.rcis-lciicachtigc, wilde anijaaardigc, araucnria, arcidca, aroidea, 
aspidistra, 11znlc1t inrlica, ananas-nn.rdigo, carnelias's, kreeftsbloemen, cycadca, cyclamen, drac œnn, 
b roc ikas varr-n«, mnra ntn, g;dnng11 of alpinic, ophiopogona, orchidee's, po.lmboomcn, pandaneeön, 
phormiu m en sel!tgint•lla. 

(2) Dit lid begrijpt na ve rmrId« planten : hn.neka mmcn, ulternanthcras a.gcratu ms, anbhcmis, begonia's, 
calccolaria, cannas, uo leus , fuchsius, goraniu ms, gnaphallium, zonnewenden, lantanae, kardinaals­ 
bloemen, p('largonia, pct.u nia's, snl via« en ijzerkruid. 

/ 3) Met inbegrip der rozr-luars. 
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Ex :151 Gewoon vensterglas : 
Voorde glazen waarvan <le opper- 

vlakte geen 0.50 m2o,·ertreft .. 1:15. - 00. -- 60.- 55.25 
Voor diegene waarvan de opper- 
vlakte 0.ó0 m2overtreft ....... 150.- 70.- 70.- 67.85 

Gekleurd of Hebt getint glas, ge- 
golfd glas ................... 125.- 125.- 125.- 102.- 

603 Cylinders voor het bedrukken ...... 225.-- 400.- 380.- 270.- 
Quinquies 

Ex 6:l:J Kurkagglomoraat, bewerkt: 
Badloopers .................... 250.- 200.- 100.-- 51.- 
Ruwe platen voor isolatie, in het 

bouwbedrijf gebezigd ......... 250.- 200.- 100.-- 51.- 
\\'armtewcrcndc schelpen ....... 250.- 200.- lûü.- iil.- 
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BJ.JL,\GE III. 

LIJST DER TOECEVINCEN CEDAAN AAN FRANKRIJK 

Nummer 
van het 
tarief Rechten 

Coefficienten of rechten 
ad valorem 

Ex 5 Pluimvee ; 
b) Gedood 30.- S.- 8.-- 

Ex 6 

Ex 66 

Ex 77 

Ex 79 

Ex 81 

Ex 96 

Ex 117 

Ex 126 

131 

Ex 171 

Visschen, schelpdieren en weekdieren, levende, 
vcrsche of bevrozen: 
b) Zeekreeften, langousten en kreeften . 

Artisjokken, ciorplanten, kampcrnocliën en Japan­ 
sche andoorns : 

_a) Kampernocliön . 
b) Andere . 

Versche krieken en morellen : 
t1) Ingevoerd van 1 November tot 5 Juni (ruw 
gewicht) . 

b) Ingevoerd gedurende de andere tijdperken .. 

Ot\dels : 
a) Eetbare : 

1. Ingevoerd in verpakkingen vnn 10 kilogr. 
of minder ( l) (nt w gewicht) . 

Versche pruimen, van allen aard : 
a) Ingevoerd van 1 November tot 31 Juli : 
l. Van 1 Novomber tot 30 ,Juni (ruw gewicht) 
2. Van l Juli tot 31 Juli (ruw gewicht) ..... 

b) Ingevoerd gedurende de andere tijdperken. 

Plantenboter, andere dan van cacao; zoete en 
vaste oliën : 
c) Andere : 

7. Van olijven . 

Bloemen, knoppen, loofwerk, bladeren, kruiden en 
twijgen voor bloemtuilen of voor versieringen : 
a.) Versche bloemen . 

Hop: 
a) Bellen . 
b) Lupuline . 

Zec-, saline-, steenzout : 
b) Geraffineerd, met inbegrip van het fijn 
gemalen zout . 

40.- 10.- 9.- 

50.- 5.- 3.- 
50.- 3.- 3.-- 

120.- 1.75 1.5 
:10.- 2.- l. 5 

10.- S.- 6.- 

Aarbeziën : 
a) Ingevoerd ,·a11 l November tot 5 Juni{ruw 

gewicht) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120.- l.75 1.5 

100.- 
100.- 
25.- 

2.- 
1.25 
2.- 

i.n 
1.5 

15.- 2,- 

200.- - 195.- 

20.- 3.- 3.- 
40.- 3.- 3.- 

0.50 4.- 4.- 

(1) Gewicht blijkende uit het gezamenlijk wegen van recipiënt en inhoud. 
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178 

209 

Ex 233 

264 

Ex 265 

Ruwe bouweteenen, behakt door klieven of gekapt: 
· a) Porfier en dioriet .................•..... 
b) Graniet ................•.........•..... 
c) Klein graniet (Ecaussines en dergelijke) ... 
d) Zandsteen ..........••....•...•..•...... 
e) Witte steen, zacht en half hard . 
/) Andere _ . 

Leverpastei van alle soort, al dan niet getruffeerd : 
a) Cremes, galantines, pastei en brij van lever, 

in doezen, teilen, korsten of andere dergelijke 
verpakkingen ingevoerd (1) _ . 

b) Leverbeulingen, leverbraadworsten en lever- 
worsten _ _ _ 

Ingelegde groenten en moesvruehten ingevoerd 
in doezen, flesschen, flacons of andere verpak­ 
kingen wegende 3 kilogram- of minder (3) : 
b) 2. Kampernoeliën . 
c) Andere . 

Wijn bereid met aromatische planten, kina. of 
andere geneeskrachtige zelfstandigheden, of 
wijn welke eene bereiding ondergaan heeft met 
het oog op de vervaardiging van schuimwijn, 
welke niet meer dan 21 graden van den alcohol­ 
meter Gay-Lussac, bij ~5. graden centigraad 
titreert : 
a) Ingevoerd op flesschen . . . . . . . . Hectoliter 
b) Anders ingevoerd _ . 

Andere wijn, welke niet meer dan· 21 graden van 
den alcoholmeter Gay-Lussa«, · bij 15 graden' · 
centigraad titreert : 
a) Vervat in Ilesschcn : 
l. Schuimwijn Hectoliter 
2. Niet genoemde : : : . Hectoliter 

Ex b) N"iet in flesschcn vervat : 
1. Welke niet meer clan 12 graden nm den alco­ 
holmeter Gay-Lnsaac,' bij 1:ï graden conti: 
graad titreert (0) . . . . . . . . . . . . . . Hectoliter 

vrij 
vrij 
vrij 
vrij 
vrij 
vrij 

vrij 
vrij 
vrij 
vrij 
vrij 
vrij 

200.- 

60.- 

6.- 

6.- 

6.-(:.1) 

4,.- 

40.- 
20.- 

500.-(5) 
400.-(7) 

1 :15.- ( 10) 

2.75 
4.- 

3.­ ~-- 

600.- 
500.-- 

380.- (4) 
360.- 

360.-(6) 
260.-(8) 

266 Brande wijn van alle soort: 
Xota. - De brandewijn op vaten welke meer dan 
40 graden van den alcoholmeter Gr.y- Lussac, 
bij 15 graden centigr1u~tl titreert, is onder­ 
worpen aan het recht op voet va n het werkelijk 
alcoholgehalte. 

De brandewijn op vaten welke meer dan 50 graden 
van den alcoholmeter Gay-Lussac bij l:'> graden 
centigraad titreert worden vr-rt old op voet van 
het rceclc ulcoholgchaltc. 

(1) Afgezien van de uitwendige verpakkingen, wordt eene korting van 20 t. b. verleend voor het 
vaststellen van het belastbaar gewicht Yan leverpastei in teilen. 

(2) Huidige tara : 15 t. h. 
(3) Gezamenlijk gewicht van recipiënt en inhoud. 
(4) Daarbij een recht ad valorem van 15 t. h. 
(5) Daarbij worclb ce ne taxe geïnd van 15 t. h. van den verkoopprijs in 't klein. 
(6) Daarbij een recht van 20 t. h. op den verkoopprijs in 't klein. 
(7) Het Bclgiseh-Luxemburgsch-Economiseh Verbond behoudt zich het recht voor om, op aanvraag 

van den invoerder, den invoer van dien wijn tee te 111.ten tegen het recht van 260 fr. per hectoliter plus 
eene taxe van 15 t. h. naar de waarde. 

(8) Daarbij een recht v:111 12 t. h. ad ra], 
(0) In aanmerking van de verzekeringen gegeven door de Fraanscho regecring wat sijn normaal 

alcoholgehalte betreft, wordt, in alle geval, beschouwd als vervullende de voorwaarden tot toepassing 
van het regime voorzien voor den wijn die tot 12 graden titreert, alle wijn uit Frankrijk oorspronkelijk 
of herkomstig die recht Heeft op ecno oorsprongbcna ming en clic vergezeld gaat van een bewijs uitgaande 
van de daartoe gemachtigde Franschc overheden, waarbij vastgesteld wordt dat die wijn krachtens 
de Franscho wetgeving van bedoelde benaming mag genieten en dat hij niet met alcohol is aangezet. 

(10) HetBelgisch-Lu xornburgsoh Economisch Verbond behoudt zich het recht voor, om op aanvraag 
van den invoerder, den invoer· van dien wijn toc te laten, tegen het- recht van 62 frank per hectoliter, 
plus ecne taxe van I 5 t. h_ naar dE• waarde. · 
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273 Koeken voor de voeding van het vee : 
a) Van .oliehoudendc granen en vruchten 

1. Koeken van aardnoten . 

Ex 307 

311 

3,13 

331 

382 

385 

386 

392 

393 

.. 394 

395 

Ex 400 

430 

441 

Ex 449 

462 

Zuren : 
m) Zwavelzuron ; 

1. Gewone aan 60 graden Bitumé en minder 

Gekristalliseerde of geraffineerde bijtende soda . 

Sodacarbonaat (koolzure soda) . 

Zilvernitraat .. : . 

Bereide geneesmiddelen, gedoseerde bereidingen 
en artscnijkundige spocialiteiten waarde 

Kunstguano ( van vleesch, visch, bloed en dergelijke) 

Gemalen, verkalkte beenderen, pcespoedcr en 
andere gemalen, verkalkte of bereide dierlijke 
stoffen • 

Kalksupcrphosphaat.: phosphantncorelag , .. 

Gephosphateerde meta<1lslakken : , . 

Kalizou ten : 
a) Chloorkali : .. , . 
b) Zwavelzure kali . 
c) Kaliumnitraat . 
d) Andere kalizouten elders niet genoemd . 

Zuivere of gemengde scheikundige meststoffen voor 
den landbouw, elders niet genoemd . 

Looiextrncten : 
b) Van kastanjchoub 

Beenderlijm, pecs lij m, huid lijm, enz. 
a) ln platen, in bladen of in poeder . 
6) Vloeibare, in gelei of in deeg . 

Kunstmatige essences en synthetische producten, 
elders niet genoemd noch begrepen, gebruikt 
in den reu kworkhandel, pastei hakker ij. suiker· 
bakkerij, vervaardiging der l iken ren en voor 
alle dergelijke gebruiken : 
b) Welke geencn , .•. Icohol bevatten ..... waarde 

Reukwerken (alle zelfstandigheden en mengsels, 
niet afzonderlijk getarifeerd, die, wegens hunnen 
aard of hunne conditioneoring als reukwerk be­ 
titeld worden, zooals : reukwater, toiletwater, 
t.andwater, waschwater en verf water voor het 
haat; geparfumeerde- of toiletazijn; aromatiscbo 
oliën, geparfumeerde oliën of antieke oliën; 
geparfumeerde deeg, vet en pommade; gepar­ 
fumeerd reukpoeder, tandpoeder en toiletpoeder; 
blanketsel; welriekende pastilles om te branden, 
Armenisch papier, en;,;.): 
a) Welke alcohol bevatten waarde 
b) Welke goenen alcohol bevatten waarde 

Vl'ÏJ 

2.50 

0.50 

vrij 

15 t. h. (1) 

vrij 

vrij 

vrij 

vrij 

vrij 
vrij 
vrij 
vrij 

vrij 

vrij 

Met inkt of verfstoffen gedrenkte linten, voor 
schrijfmachines, rekenmachines en rlcrgclijke 
................................... waarde 10 t. h. 

:J.- 
2.50 

10 t.h. 

22 t.h. {2) 
20 t.h. 

vrij 

4.- 

vrij 

4.- 

vri] 

15 t.h. (l) 

vrij 

vrij 

vrij 

vrij 

vrij 
vrij 
vrij 
vrij 

vrij 

vrij 

10 t.h. 

6.- 
6.- 

6.- 
6.- 

10 t.h. 

22 th. (2) 
20 t.h. 

( l) De rechten worden berekend volgens den verkoopprijs nangctcckencl op de Ilcschjcs, doezen, 
pakken, enz. Ten opzichte der ,dcoholhoudcncle producten. mag het recht niet minder bedragen dan 
dat welk de alcoholische bereidingen vu.u n' 26!) treft. 

( 2) Zonder dat het recht minder mag bedragen dan die welke de alcoholische bereidingen van 
nr 269 treffen. 
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Ex 457 

466 

467 

Ex 468 

Ex 484 

K-c 489 

Zeep: 
et ) Reukzeep of toiletzeep en geneeskrachtige 

zeep:. . . . . 
2. Zeeproöm; harde scheerzeep;vlo-eibtire zeep 
en zeeppoeder in kleine recipiënten: inge­ 
voord (dóozen, bussen, kokers, fleschjes, 
potjes, enz.) waarvan het gewicht 250 gr. 
niet te boven gaat . 

3. Zeeproom en vloeibare zeep, fogev·o'ei•a· iri · 
recipiënten wegende meer 'dari 250 gram . : . 

4. Zeep in bollen, stukken of broeden, inge­ 
voerd in doezen welke niet meer dan drie 
stukken bevatten; omhulde zeep; zeep ~n 
bladen , . 

5. Niet genoemde artikéle~ : : : .. 
Ex b ) Andere zeep : 

Marseille-zeep . 

Geverfde of als marokijnleder bewerkte 'huiden, 
elders niet genoemd : · · · · · 
a) Geiten-, geibjes-, schapenvellen en andere 
kleine vellen evenals hunne namaakéels . 

b) Andere: 
l. In' t zwart geverfd ...................•. 
2. In andere kleuren dan in 't zwart geverfd .. 

Verniste of verlakte vellen . 

Anders bereide vellen : 
a) Geiten-, geitjes-, schapenvellen en andere 
kleine vellen . 

Buizen, emmers, bransporteerern mers, tandraderen, 
klam pen . 
Platen en linten voor kaarden waarop de tanden 
nog niet gestoken zijn, segmenten voor kam- 
machines, moffen . 

,Jachttoomen . 

Pelterijen enkel toegcreed : 
c) Konijn en haas kg. 

490 Bewerkte of vervaardigde pelterijen waarde 

60.- 

30,_:_ 

8 

8 

8 

8 

f\).;- 
18.- 

6.- 

8 
8 

7.5 

8 
8 

6 

494 Afgewonden of getwijnde zijde : 
a) Ongeverfde . 
b) Geverfde • • • • •. 

502 Linten van fluweel: 
l. Uit natuurlijke zijde of met natuurlijke zijde 
ge mengel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . waarde 

2. Andere • • • • • • • • • • · · · • · · · • · 

503 

:304 

50B 

Linten niet gefatsoeneerd, andere dan van flu-­ 
weel : 
1. Uit natuurlijke zijde of met natuurlijke zijde 
gemengd waarde 

2. Andere • • • • • • • • • • • • 

Tulen en net.weefsels fatsoen tule; krip en grove 
krip; gaas, filtreerdoek en andere lichte weefsels: 
I. Uit nabuurfij ke zijde of met na.tuurlijkczijdo 
gemengd ; : waarde 

2. Andere • •. • • • • • • ··· · • · · · 

F'luweel en pluis, met uitzondering der linten van 
fluweel : 
L Uit natuui-lijke zijde of met natuurlijke zijde 
gemengd waarde 

2. Andere • • • • • • • · · · · · · · · · · · · · · · 

Voetfapijtcn en t a.pijt.wcrkcn · . 

60.- 6 4 

40.- 6 4 
50.- 6 4 

125.- 4 2.6 

30.- 6. 4 

50.- 5 5 

50.- 7 5 
50.- 7 5 

2.- 2.6 2.6 

22 t.h. - 22 ió. h. 

vrij vrij 
vrij vrij 

18 t. h. - 20 t.h. 
16 t.h. - 20 t.h. 

18 t. h. 
16 t.h. 

20 t.h. 
20 t.h. 

18 t. h. 
10 t. h. 

20 t.h. 
20 t.h. 

18 t. h. 
16 t.h. 

22 t. h. 

20 t.h. 
20. t.h. 

25 t.h. 
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50S 

500 

511 

512 

513 

516 

Dichte weefsels voor meubelen en behangsels 
(met uitzondering van fluweel en pluis en van 
de tapijtwerken) : 
a) Uit loutere zijde waarde 

b) Gedeeltelijk van zijde . 

Weefsels van breiwerk : 
1. Uit natuurlijke zijde of met natuurlijke zijde 

gemengd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . waarde 
2. Andere . 

Weefsels elders niet genoemd noch begrepen : 
l. Uit natuurlijke zijde of met natuurlijke zijde 

gemengd waarde 
2. Andere . 

Garens van gekaarde wol : 
a) Enkele: 
l. Ongebleekte of gebleekte . 
2. Geverfde of bedrukte . 

b J Getwijnde : 
l. Ongebleekte of gebleekte . 
Z. Geverfde of bedrukte . 

Garens van gekamde wol: 
ci} Enkele: 
l. Ongebleekte of gebleekte . 
2. Geverfde of bedrukte : .. 

b) Getwijnde: 
L Ongebleekte of gebleekte . 
2. Geverfde of bedrukte . 

Sjaals en sjerpen : 
a) Uit loutere wol: . . . 

I. Wegende minder dan 250 gram per m2 

2. Wegende 250 gram en meer per rn2 •••••• 

b) Van wol vermengd met andere weefstoffen, . 
de zijde uitgezonderd . 

22 t.h. 
22 t.h. 

25 t.h. 
25 t.h. 

18 t.h. 
16 t.h. 

20 t.h. 
20 t.h. 

18 t.h. 
16 t.h. 

20 t.h. 
20 t.h. 

5.- 
10.- 

7.50 
12.50 

8 
8 

8 
s 

8 
8 

8 
8 

15.-(1) 
20. - (1) 

20.-- (2) 
25,:-- (2) 

8 
8 

8 
8 

180.- 
140.- 

80 - 

lO 
9 

g 

8 
8 

8 

517 Dekens (3): 
a) Uit loutere wol: 
l. Bedrukt of op het weefgetouw Jacquard 

geweven .. .. .. . .. . . .. . . . .. . .. . .. . . .. .. 100.- 
2. Andere .. . . .. . .. .. .. .. .. .. . .. . .. .. . .. 80.- 

b} Van wol vermengd met andere wcefstoffen, 
de ûjcle uitgezonderd ; 
l. Bedrukt of op het weefgetouw· Jncquard 
geweven : . . . . . . 70.-~ 

2. Andere . .. .. . . . .. . . . . . .. . . . .. .. .. . . . . 50.-- 

8 
8 

8 
8 

8 
8 

8 
8 

523 

524 

Voctta.ppijtcn : 
a) Met geknoopte of gewikkelde steken, van 

allen oorsprong, met' ii1begrip der naboot­ 
singen, vertoonende per Ioopondcn meter in 
de richting van den ketting : 
I. 150 reeksen steken en minder . . . . per m2 

2. 151 tot 200 reeksen . 
3. 201 tot 250 reeksen . 
4. 251 tot 300 reeksen . 
5. 301 tot 350 reeksen . 

6. 351 tot 400 reeksen . . . . . . . . . . . . . per m2 

7. Boven de 400 reeksen per m2 

b) Bedrukte _- . 
c) Anc!crc . 

'fafeltapijtcn . 

3.- 
5.- 
7.~ 

10.--· 
15.- 

20.- 
25.- 
65.- 
90.- 

150.- 

8 
8 
8 
8 
8 

8 
8 
8 
9 
JO 

8 
8 
8 
8 
8 

8 
8 
8 
8 
8 

(l) Mctcndo per kilogram minder dan 40,500 meter : coefficient 10. 
(2) Vn.n 40,500 tot 50,500 meter: coefficient 9; meer dan 50,500 meter, coefficient 8. 
(3) Met inbegrip der reisdekens voorzien van niet aangepaste franjes, Wegende 400 gram on meer per 

vierkanten meter. 
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525 

526 

527 

548 

Ex 552 

554 

Ex 579 

Ex 588 

fü: 590 

593 

605 

609 

612 

Wollen tapijtwerk · waarde 

Fluweelcn en pluizen, voor s toffeering en andere 

Weefäcls in breiwerk: 
u) Uit loutere wol wegende 1>c1· mi : 
l. Minder dan 200 gram . 
2. 200 gram en meer . 
b) Van wol vermengd met andere weefstoffen, 
de zijde uitgezonderd . 

Garens van katoen geconditioneerd voor den 
verkoop in 't klein : 
a) Geglansde of gemerceriseerde . 
b) Andere - . - - • • 

Kanten van allen aard waarde 

Voettapijten (I) ....................•......... 

so t. h. 
120.- 

150.- 
120.- 

80.- 

70.- 
50.- 

15 t. h. 

65.- 

'!'uien en andere weefsels met mazerr, niet afzon­ 
delijk getarifeerd : 
a) Effen, enz. : 

L Ongebleekte; niet toegerecdo . 
2. Andere . 

b) Bobijn-tulen voor stoffccring, enz. (2) . . . . . . rechten 
l. Ongebleekte, niet. toegereede , . 
2. Andere voorkomende 

c) Arbikelen niet genoemd, enz : 
l. Ongebleekte, niet toegereedc in het tarief 
2. Andere - • 

Wollen vilt : 
a) Van loutere wol, wegende per vierkanten 

meter : 
l. Minder dan 500 gram. . ..............• 
2. Van 500 tot en zonder 700 gram . 
3. 700 gram en meer . 

b) Van wol vermengd met andere weefstoffon, 
wegende per vierkanten meter : 
l. Minder dan 500 gram . 
2. Van 500 tot en zonder 700 gram . 
3. 700 gram en meer . 

Gevilte weefsels voor nijverheidsgebruiken . 

Vilt en gevilte weefsels voor linten voor kaarden 

Weefsels van kameelshanr of van wol, voor persen. 

Lompen, vodden, oud touwwerk en afval van alle 
soort, voortkomende van werken van weefstoffen 
en welke niet meer dienen kunnen dan tot het 
uitrafelen of tot .het vervaardigen van papier 

Breiwerk van loutere zijde en breiwerk vermengd 
met zijde waarde 

Vrouwenkleederen, elders niet genoemd noch 
begrepen : 
a) Van zijde of gedeeltelijk van zijde of met 
versiersels waarde 

b) Andere . 

30 t.h. 

ll 10 

10 8 
10 8 

10 8 

12 12 
12 12 

15 t.h. 

10 9 

10 
10 
12 
14 

12 
14 

8 
9 

10 
12 

10 
12 

60.- Il 10 
üû.- 11 10 
35.- 11 10 

50.- ll. 10 
40.- 11 10 
25.- 11 10 

80.- 9 8 

vrij - vrij 

60 6 6 

vrij vrij 

20 t.h. 25 t. h, 

22 t.h. 
18 t.h. 

25 t.h. 
20 t.h. - 

(1) De hnardklceden gelijkaardig aan het gedeponeerd type bchooren tot deze rubriek zelfs wanneer 
zij minder wegen dan 1,200 gram per 1112• 

(2) Behooren tot deze categorie de bobijn-tulen ingevoerd in stukken, zelfs eenvoudig gezoomd, 
voor gordijnen, beddespreiën, eiderdonssloopen, zetclklccdcn en andere stoffeeringsartikelen, met 
uitzondering der artikelen van dien nard, ingevoerd onder vorm van galons, kn.ntentusschcnzetscls, 
banden of laizes, dewelke het regime der kanten volgen. 

Zijn ook uit doze categorie gesloten de artikelen die geenen z.ichtbarcn kettingdraad vertoonen, 
gelijkloopcn<l met den zelfkant over de go nschc breedte van het stuk of ten minste over het grootste 
gedeelte van deze breedte, 



-ti- 

613 

Ex 624 

632 

634 

Ex 704 

708 

714 

735 

736 

743 

. 750 

Bx 757 

767 

Keurslijven . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . • • • • . . . 20 t.h. 

Dekens en spreien, voor bedden of voor andere 
gebruiken : 
b) Andere (namelijk deze met versiersels)..... 18 t. h. 

Oenanide of vervaardigde artikelen uit weefsels 
of weefstofïen, elders niet genoemd noch be­ 
grepen : 
a) Uit zijde of gedeeltelijk uit zijde of met 

versiersels (l) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . 20 t.h. 

b) Andere: 
1 o Artikelen in. bobijn-tulen enkel gezoomd 

met oveehendsche ateek waarde 
2° Niet genoemd waarde 

Mijnhout, staken, steunpalen, steigerpalen, stut­ 
ten en ander hout, niet gezaagd, met of zonder 
schors, met een cirkelomtrek van· minder dan · 
7 5 centimeter aan het dik uiteinde m3 

Banden in caoutchouc voor wielen van voertuigen 1 
b) Luchtbanden: 

1. Buitenbanden voor automobielen en mo­ 
torrijwielen : 
B. - Andere ....•••.••. , ..•........... 

Binnenbanden voor automobielen, motorrij­ 
wielen e11 andere voertuigen ......• " •...• 

Ballons en dubbele ballons; spuitpijpjes, clyso­ 
pompen en. klisteertrechters, vingerlingen, 
sponsen; inspuitera, irrigators, moederkransen, 
peren voor inspuiting of inblazing, peervormige 
blazers voor toethorens; zakinhalators, slok­ 
darmsondes en urethrasondes, spuiten, hand­ 
schoenen, spenen en dergelijke artikelen •••...• 

· Luchtkussens, luchtmatrassen en luchtoorkussens; 
waterfleaachen, ijszakjes, pneumatische vlot- 
bootjes en dergelijke artikelen . 

Sigarettenpapier, zelfs bedrukt, of gekurkt of ge­ 
metalliseerd : 
a) In boeken, in buisjes of op formaat gesneden 
b) .Ander .•••............................. 

Vet ufdrukps.pier, calqueerpapier voor potlood, 
voor schrijfstift of schrijfmachine, carboonpa­ 
pier genoemd ............•................. 

Geribd of gewstermerkt papier, zelfs in het deeg 
en papier " à. la molette » : 
a) Met gecentreerd watermerk . 
b) Ander ................................•. 

Hsndpapier (met de hand vormen geschept) .... 

Briefpapier, briefkaarten en briefomslagen : 
a) In pakmiddelcn bevattende minder dan 500 
stuks en a.lle wee-Ide- of fantasiear+ikelen .• 

Werken van J>a pier of verhard karton, van steen­ 
bordpapier, van houtdeeg, van cellulose, van 
gcvulcaniseerdo vezel, van gekauwd papier 
(papier m âc hé), ciders niet genoemd noch 
begrepen : 
a) Voor nijverheidsgebruiken . 

20 t.h. 

20 t.h. 

25 t.h. 

l5t. h. 
18 t.h. 

20t. h. 
20t. h. 

1.- 6 

140.- 

200.- 

4.2 

4.2 

4.2 

4.2 

300.- 4 4 

300.- 4 4 

60.- 
20.- 

60.- 

fi 
7 

5 
5 

40.- 3 

20.- 
12.- 

20.- 

5 
5 

5 

5 
5 

5 

4 4 

10.- 10 5 

(1) Worden niet aanzien als versierd, de artikelen en bobijn-tulen alleenlijk voorzien van katoenen 
franjes. 
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775 

77û 

Ex 770 

Ex 7S3 

824 

825 

839 

Ex 845 

891 

892 

b) Andere : 
l. Met schilderingen of met inlegsels versierd : 
A) i\Iet inlcgsela, handschilderingen, reliefs 

of decoraties in twee of meer kleuren 
( met uitsluiting der artikels met aftreksels 
versierd) , . 

B} Andere (met inbegrip der artikels met 
aftreksels versierd (1) . 

2. Gelakt of met een eenkleurig vernis 
bedekt (2) . 

3. Enkel gevormd, samengeperst of verhard, 
met of zonder relief ,. 

Boeken ( :1) en handschriften · . 

Periodieke kranten, ter uitsluiting van de mode- 
bladen , . 

Postkaarten, prentkaarten, wensehkaartcn en 
andere dergelijke kaarten, zelfs ingevoerd in 
bladen of in boekjes : 
a) l\Iet photographisch drukwerk : 

1. l\Iet de hand bekleurd . 
2. Andere . 

b) l\fot ander drukwerk : 
l. Tn l kleur. . 
2. ln 2 kleuren . 

Drukwerken van allen aard met iltustra.tic's 
elders niet genoemd, door om 't even welke 
drukwijze verkregen, op papier, ka.a.rt papier of 
karton, wegende per vierkanten meter ; 
Ex a) Minder dan 200 gram : 

Modebladen · . 

Werken in plateel werk, in majolica, in fijnen 
zandsteen, in fijne klcidecg, elders niet genoemd 
noch begrepen : 
a) Eenkleurige , • • • • 
b) 1\fot een enkele kleur versierd, zonder goud. 
c) Met goud of met verschillende kleuren 

versierd , . , . 

Werken in porselein ( met inbegrip van het glas­ 
porselein, het mat porselein •( biscuit), het 
pa.ria n en dergelijke), ciders niet genoemd noch 
begrepen : 
a) Witte ,·, . 
b) Andere dan witte, of met ecnc kleur versierd. 
c) l\Ict gond of met verscheidene kleuren versierd 

Glasplaten voor photogrnphie, gevoelig gemaakt .. 

Tafelglaswerk in gewoon glas, zonder verbinding 
met andere stoffen, elders niet genoemd : 
c) Gepolijst of mat geslepen, effengeslcpcn, 

gesneden, gegraveerd met zuur of ancien; : 
l. Van nabuur lijko kleur of wit (doorschijnend) 
2. Ancier (getint in de massa, gekleurd, e nz .. 

Staaldraden bestemd tot het vervaardigen van 
kabels en koorden . 

Stnaldraden voor geraamten van regenschermen .. 

2on.- 4 4 

200.-- 1.2 4 

50. --- 4 4 

1 (i. -- (; 4 

vri] -- vrij 

vrij -- vrij 

200.-- 6 6 
150.- û fi 

50.-- 6 6 
70.- fi 6 

vrij vrij 

6.- 
8.- 

12.- 

10 
11 

JO 

8 
8 

8 

15.- 10 8 
20.- J(l 8 
25.- .10 s 
!Vi.-·· 6.fi n.o 

20.- !) 8 
25.- !) 8 

] .- 4 4 

vrij - vrij 

. (1) Op voorwaardn dat zij gelijkaardig wezen aan de atalcn neergelegd op een door de Regeering 
111 gemeen overleg aangewezen tolkantoor. 
. (2) Worden aanzien als met een éénkleurig vernis bedekt en onder nr 767b2 ingedeeld, de voorwerpen 
m nabootsing van hout, gevlamd, evenals die welke banden voordoen, de kuiprccpen nabootsend. 

(3) l\fot inbegrip van de geîlluatrcerclo boeken met nitleggendcn tekst, in den boekhandel ais boeken 
beschouwd. 
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893 

Ex 903 

Ex 004 

Ex 905 

921 

931 

Ex 1006 

1015 

Ex l016 

Staaldraden hebbende eonen diameter van minder 
· dan 0,5 millimeter, bestemd tot het vervaar- 
digen va n kaarde beslagen . 

Gereedschappen hierna vermeld, met of zonder 
steel : 
d) Zeisens en sikkels · . 
g) Cirkelzngen ( bladen) . 
h) Lintzagen zonder einde . 
i) Rechte zaagbladen niet gemonteerd . 
i) Handzagen en gem onteerde zagen . 
k) Vijlen en raspvijlen gescherpt of geprikt 
afgewerkt of niet : 
Van ,35 centimeter lengte en meer . 
Van minder dan 35 centimeter lengte 

Gereedschappen hierna vermeld, met of zonder 
steel (vervolg) : 
Ex 1. Schroefstellen van alle soort, wegende 
per eenheid, 15 kilogram on meer . 
Gestellen van trekplaten, wegende per een- 

eenheid, van 3 tot 15 kgr. . . 
Schroefsleutels met kartelradje, Engelsohe en 
andere, wegende per eenheid, minder clan 
1 kilogram . 

Ex n) Nijptangen en tangen van alle soort, we- 
gende per stuk minder dan 1 kilogram . 

q) Tru weel en, pol ijatijwera voor plalonneorders, 
schoffels . 

s) Ijzers voor schaven, beitels voor schrijn­ 
werkers, koudbeitels, graveerstiften, hak­ 
beitels, dwarzakaen, pijpsnijders, boren, fret­ 
boren, boorijzers, en andere gercedachappen 
elders niet genoemd noch begrepen, voor 
ha.ndbewerking van hout, van steen of van 
metalen . 

Gereedschappen voor werktuigmachines: 
a) Werktuigen om te boren, rondboren, enz. 
b) Werktuigen en bladen om te draaien, scha- 
ven, enz. . . 

Werktuigen, elders niet genoemd noch begrepen, 
wegende per stuk : 
Van 5 tot 10 kilogram . 
Va:JJ 1 tot 5 kilogram , . 
Minder dan l kilogram . 

Brandkasten ; 
a) In platen en staven, niet gemonteerd . 
b) Gemonteerd ; 

1. Met isoleerstoffen . 
2. Zonder isoleerstoffen .. , , .. 

Voeren voor wagenmakerswerk, automobielen, 
spoorwagens, locomotieven : 
b) Voeren door oprolling verkregen, spiraal- 
veeren . 

Niet sluitende tafel-of keukenmessen : 
b) Ex 3. Messen met hecht- in blond hoorn ..... 

Mechanische schecrmcesen, of vciligheldsscheer- 
mcssen, en hunne wissellernmers , .. 

'Lemmers van schccrsmcsscu, messen, se haren : 
a) Ruwe r-n dragende nog hunne giet- en ma trij- 

zingbas.rdcn , . 
h) Ontdaan van hu nnc baarden, zonder andere 

bewerking . 
c) Renc hoogcre bewerking ontvangen hebbende, 

doch niet afgewerkt , . 

vrij vrij 

25.·- 
45.- 
60.- 
30.-- 
25.-- 

7,5 
6 
7,5 
7,5 
7,5 

4 
4 
4 
4 
4,5 

15.- 
25.- 

7,5 
7,5 

7 
7 

10.- 

15.- 

7 

7 

7 

7 

ao.- 
20.- 

20.- 

7 

7.5 

7.5 

7 

4 

4 

ao.- 7.5 4 

70.- 

50.- 

7.5 

7.5 

7 

7 

15.- 
20.- 
25.- 

9 
9 
4 

7 
7 
4 

7.- 

12.­ 
lO.- 

8 

9 
9 

8 

9 
9 

9.- 7 8 

300.- 10 6 

600,- 4 4 

20.- 4 

2/5.- 4 

60.- 

4 

0 
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Rx l025 

IOJï 

I04S 

1049 

1050 

1052 

Ex 1057 

Ex 1064 

1071 

1072 

Huis-, keuken- of tafolartikclcn en gerief geschikt 
tot huiselijke gebruiken, veraierings-, stoffec­ 
rlngs-, bureel- of fantasievoorwerpen, ciders 
niet genoemd : 
u) In ge mecne metalen, verguld of verzilverd : 

2. Andere : 
1\. - Voorwerpen in gedegen lood of met 
r.ntimonium of zlnk gelegeerd. . . . . . . . . 400. - 

b) ln tin, in nikkel of in wit metaal, enz., niet 
verguld, noch verzilverd : . . 
l. Tafcltepels en -vorken : pollepels . . . . . . . 120.- 

Oas- en petroleummotors (Dici;e] of half-Diesel) 
en samcndrukkcrs met geperste lucht, wegende: 
<1) Met zuiger : 

50,000 kilogram en meer . 
10,000 tot 50,000 kilogra m .•............. 
2,500 tot 10,000 kilogram . 
1,000 tot 2,500 kilogram . 

Pompen en samendrukkers wegende : 
Va.n 500 tot 1,000 kilogram . 
Van 250 tot 500 kilogram . 
Van 100 tot 250 kilogra m . 
Van 50 tot lOO kilogram , . 
Minder dan 50 kilogram . 

/,) Zonder zuiger : 
Turbines wegende : 

50,000 kilogram en meer . 
5,000 tot 50,000 kilogra.m , 
500 tot 5,000 kilogram . 

Pompen e n semcndrukkcrs, wegende : 
........................................ 
:300 tot i),000 kilogram . 
~-Ïntl1•r dn,n ;ï00 kilogrn111 . 

Andcro spingetou wen, opwindcrs, cnz., volledige. 

\Vccfgctonwcn . 

.Iucqunrdmechnnicken . 

.Brciwcrkgetonwen . 

'I'ule-, borduur-, kantwerk- en guipurcgetouwen 

Landbouwmachines (motor niet inbegrepen), en 
hunne losse stukken : 
Ex b) Uit-lezers . 

Volledige machines, mechanische werktuigen en 
toestellen, niet afzonderlijk getarifeerd : 
Ex b) In gietijzer, in ijzer of in staal : 

1. Huispompen, in gietijzer, met slinger of 
met zuiger, wegende minder dan 50 kilogram 

2. Draagbare smidsen, wegende minder dan 
50 kilogram . 

Ringvormige lagers met kogels of met rollen, de 
kogels of de rollen hebbende eonen diameter van: 
Meer dim 5 millimeter . 
5 millimeter of minder . 

Rolkogcls, met eonen diameter van : 
Meer dan 5 millimeter . 
5 millimeter of minder . 

2 

0 

8.- 
10.- 
12.- 
15.- 

18.- 
25.­ 
:m.- 
40.-- 
50.- 
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8 
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10 
10 
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7 
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ï 
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45.- 
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8. -- 

20.- 

15.- 

15.- 

7 
7 

7 

7 

2 

2 

1,8 

7 
ï 

7 

7 

2 

2 

1,8 

15.-- 5 5 

30.- 

30.- 

3 

3 

8 

8 

50.- 
80.- 

3 
3 

3 
3 

100.- 
180.- 

4 
4 

3 
3 

1100 Automobielrijtuigen : 
n) Onderstellen, met of zonder motor, met of 

zo!'!~e~ ~oetswerk, wegende per eenheid : 
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Ex 1132 

Van 2,000 tot 4,000 kilogram: 
1. Rijtuigen voor reizigers . 
2. Andere . 

Minder dan 2,1}00 kilogram : 
1. Volledige onderstellen zonder koetswerk, 

wegende 1,300 kilogram en minder . 
2. Volledige onderstellen met koetswerk, 

wegende 1,800 kilogram en minder . 
3. Andere ............................• 

b) Koetswerk: 
l. Voor automobielrijtuigen bestemd tot 
het goederenvervoer . 

2. Voor automobielrijtuigen bestemd tot 
het reizigersvervoer .............•..•. 

c) Ondersteldraagramen in gedreven stalen 
plaat, .................................•. 

d) Ijzeren of stalen velgen : 
l. In rechte staven . 
2. Beslagen voor volle banden van auto- 

mobiel wagens . 
3. Andere . 

e) Deelen en losse stukken, niet afzonderlijk 
getarifeerd ( l) 
1. Ruwe (2) •.•......•........•... waarde 
2. Bewerkte (3) : 
A. - Radiators wegende 50 kilogram en 

meer • .. ••••••··· 
B. - Wielen wegende 25 kilogram en meer . 
C. -Andere: 
I. Deelen en losse-stukken, niet genoemd, 

in plaatijzer of plaat-staal, zelfs met 
gemeene stoffen verbonden, de vernik- 
kelde artikelen uitgesloten . 

II. Andere . 
Oylinders, schijven of platen voor phonografen, 

gramophonen en dergelijke spreekmachines : 
b) Geregistreerde: 
l. Hebbende meer dan 3 ru /m dikte . 
2. Andere • • 

160.- 6 ~ 
120.- 4 4 

160.- 15 5 

160.- 5 5 
160.- 6 6 

12.- 20 20 

160.- 6 6 

50.- 6 6 

12.- 4 4 

20.- 4 4 
20.- 4 4 

12 t.h. - 12 t.h. 

160.- 3.5 3.5 
160.- 3.5 3.5 

160.- 
160.- 

175.- 
175.- 

1135 Blaasinstrumenten, in koper . . . . . . . . . . . . . . . . . . rechten 
voorkomende 
in het tarief 

1136 Blaasinstrumenten, in hout . . . . . . . . . . . . . . . . . . . rechten 
voorkomende 
in het t!\rief 

Ex ll53Cl Hooge pantoffels, « Ch.aussons de Strasbourg " 
gehootcn. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 200. - 

Ex 1154 Bl Halve laarzen en schoenen in weefsel, uit loutere 
.zijde of vermengd met zijde, of versierd met 
zijde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . het paa.r 11. - 

Ex 1154 B2 Schoeisels met zolen in caoutchouc gezegd « tennis- 
schoenen » ••••••••••••••••••••••••••• paar O. 75 

Ex 1158 C Lage schoenen en schoenen tot aan den enkel rei- 
kende, in leder ofwel afzonderlijk genoemd 

het paar 1.25 

Kx,1161 C Werken in celluloïd, ivoor nabootsend .... waarde 20 t.h. 

Ex 1162c Werken in celluloid, schildpad nabootsend waarde 20 t. b. 

Ex llne Stuurbnndvatten in celluloïd waarde 18 t.h. 

2. 2 
5 5 

6 8 
7 8 

6 6 

5 5 

3 3 

9 9 

4 4 

9.2 7 

25 t.h. 

15 t.h. 
25 t.h. 
20 t.h. 

( l) Behelzende namelijk de motors, boom en, vliegwielen, koppelingen. snelheidswisselingen, assen, 
achterbruggen en stuurinrichtingen, evenals hunne deelen of losse stukken. · 

(2) Ruwe, in den zin van nummer 3 der Algcmccne nota's toepasselijk op de sectie XV (Metalen en 
werken in metulcn). 

(3) J~cwerkte, in den zin van nummer 3 Algcmccne nota's toepasselijk op de sectio XV (Metalen en werken 
in metalen). 
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Ex 1186 B3 Borstelwaren op vreemd hout en tandenborstels 
op been waarde 18 t. h. 20 t.h. 

Ex 1191 

1197 

Knoopen elders niet genoemd noch begrepen : 
a) In hout ....•................... waarde 
b) In papicrdeeg . 
h) In corozo, hoorn, celluloïd, verharde caseïne 

en andere in dit nummer niet genoemde 
stoffen . 

i) In paarlemoer, schildpad, ivoor of schelpen 

Kramerijartikelen (bimbeloterie) . 

15 t.h. 
15 t.h. 

15 t.h. 
15 t.h. 

15 t.h. 
15 t.h. 

15 t.h. 

15 t.h. 
15 t.h. 

15 t.h. 


